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ЧАСТЬ ПЕРВАЯ. Любимая



        
          Жертвуй ради любимой всего ты себя,

          Жертвуй тем, что дороже всего для тебя.

          Не хитри никогда, одаряя любовью,

          Жертвуй жизнью, будь мужествен, сердце губя!

          О. Хайям

          Имеретия, Тернали, 1815 год, 23 июня

          Закрытая коляска остановилась у невысоких открытых церковных ворот. Отодвинув занавесь, Софья посмотрела в окно кареты, отметив многочисленных гостей, толпившихся на паперти. Девушка отодвинулась и печально взглянула на Гиули, сидящую напротив нее. В этот момент дверца открылась, и лакей услужливо замер у входа, ожидая, пока будущая княгиня Асатиани соизволит выйти.

          Некоторое время Софья сидела внутри, собираясь с духом и не решаясь покинуть карету. Все утро, пока Гиули помогала ей собираться на венчальное торжество, она напряженно думала об угрозах Георгия Асатиани, произнесенных накануне, и теперь действительно опасалась его нападения.

          – Что-то не так, госпожа? – поинтересовалась Гиули.

          Софья в ответ отрицательно нервно помотала головой и, опершись о руку лакея, вышла из кареты, с опаской оглядываясь по сторонам. Амира не было видно. Она прошла несколько шагов вперед и вновь оглядела паперть. Многочисленные приглашенные, одетые в разноцветные грузинские богатые наряды, с интересом смотрели в ее сторону. Девушка невольно подняла голову и увидела на верху лестницы, ведущей в храм, князей Серго и Левана. Леван Тамазович сделал ей знак рукой – приблизиться. Софья, озабоченно озираясь по сторонам, быстро устремилась к ступенькам церкви, желая как можно быстрее войти в спасительную тихую гавань молитвенного дома, где ее бы уже не смогли настигнуть безумные угрозы Георгия.

          Она поднялась по лестнице и вымученно улыбнулась Серго. Молодой человек был одет в белую парадную черкеску, темные штаны и короткие мягкие сапоги, усыпанные драгоценными камнями. Софья вновь отметила, что он слишком худ. Леван Тамазович в черной черкеске из дорогого сукна стоял рядом с сыном.

          Едва девушка приблизилась, Серго подал ей руку, и она, вложив пальцы в его жилистую ладонь, последовала рядом с женихом внутрь церкви. Дрожь охватила Софью, едва она вошла в передний предел. Церковь была полна народу. Именитые гости стояли с обеих сторон узкого прохода, устланного длинным тканым ковром-дорожкой, который вел прямо к аналою, где молодых уже ожидал священник.

          Молодой князь повел Софью вперед, и девушка, медленно ступая и дрожа всем телом, осторожно держалась за узкую теплую ладонь Серго, который был без перчаток. В какой-то момент она невольно отметила ярко-красное пятно справа. Непроизвольно она бросила взор в ту сторону и тут же похолодела. Георгий Асатиани стоял в первом ряду гостей в гранатово-красной черкеске, и его взор, гнетущий и угрожающий, упирался прямо в нее. Всего на мгновение глаза девушки задержались на Амире, но этого оказалось достаточно, чтобы ее сердце испуганно замерло. Словно застывшее изваяние, он показался ей опасным и мрачным, а в его взгляде горела тьма. Заметив испуганный взор девушки, Амир упрямо сжал челюсти и медленно чуть склонил голову в знак почтения, опустив серо-голубые глаза.

          Именно в этот момент Софья с облегчением поняла, что Амир решил если уж не смириться с ее венчанием, то, по крайней мере, оставить без исполнения свои жуткие угрозы. Девушка подумала о том, что, возможно, все же ее последние леденящие кровь слова остановили его от ужасного шага.

          Она перевела глаза вперед и остановилась, ибо они с Серго достигли аналоя.

          Священник начал бубнить нужные молитвы, и Софья, опустив глаза в пол, пыталась держать себя в руках. Церковный полумрак и угнетающая тишина давили на нее, словно осуждая ее страшную чудовищную ложь, которую теперь она творила. Все ее существо, напряженное до предела, кричало, что она делает нечто недозволенное и кощунственное. Ибо не имела никакого права находиться здесь в подвенечном платье перед гостями и Богом. Но ее стенающее сердечко твердило ей, что она делает это во благо и спасение старого больного отца и маленького брата. И Бог должен был понять, что она здесь не по своей воле. А лишь является жертвой трагичных обстоятельств, которые требовали от нее исполнить эту неприятную лживую роль.

          Через полчаса священник закончил читать молитвы, и посаженые родители, которые держали за молодыми короны, водрузили их на головы нареченным. По велению священника Софья и Серго прошли вокруг аналоя и встали на прежнее место. Священник сухо улыбнулся и громко объявил, что отныне они муж и жена.

          Теперь по обряду молодые должны были скрепить свой союз поцелуем. Софья медленно повернулась к Серго и устремила на него взор. Тонкая ткань фаты, которая укрывала ее лицо, чуть искажала красивые черты лица молодого человека. И Софья в нервном порыве подняла на жениха глаза, дабы до конца сыграть свою роль, желая только одного: чтобы никто не заметил ее безумного волнения. Молодой князь быстро наклонился к девушке и, даже не подняв ее фату, тихо сказал ей:

          – Я рад, моя дорогая, что теперь вы стали моей женой.

          Серго как-то напряженно улыбнулся ей уголками губ и стремительно выпрямился. Развернувшись к выходу, он быстро протянул ей руку. Софья опешила и нахмурилась, явно не ожидая подобного поступка от новоиспеченного мужа. По ее мнению, любой брачный обряд должен был закончиться поцелуем. И отчего Серго не поцеловал ее, она не могла понять. Софья повернулась, в каком-то оцепенении вложила свою ручку в ладонь Серго и последовала за ним к выходу.

          Шумное празднество продолжалось весь день. После венчания в обширной усадьбе князя Асатиани началось многочасовое обильное застолье с тостами, песнями и с бесчисленными подарками князьям и молодым. Шикарные столы, накрытые в большом саду прямо под открытым небом, ломились от вкуснейших разнообразных яств и бесчисленного вина. Около пятисот приглашенных, сидящих по статусу и рангу, располагались за длинными большими столами, пили вино за здоровье молодых, много ели, довольно улыбались друг другу и желали молодым счастья. Местные музыканты искусно играли и пели грузинские песни, ни на миг не прекращая своего действа.

          Весь долгий гнетущий день Софья была вынуждена сидеть рядом с Серго за парадным столом, который стоял на почетном месте в середине всей парадно накрытой застольной поляны. От нервного напряжения еда не лезла девушке в горло, и она пила только воду. Лишь ближе к вечеру Софья немного подкрепилась горячими свежими хачапури, лежащими прямо перед ней.

          Чуть позже, уже около семи вечера, гости разбрелись по саду, собираясь в отдельные группы, обсуждая и обмениваясь мнениями о происходящем празднестве. Молодоженам Леван Тамазович также разрешил прогуляться, но с оговоркой, что они должны непременно находиться на публике.

          Софья тоскливо стояла под раскидистой липой одна. Солнце уже садилось, и слуги начали зажигать на поляне и в саду яркие факелы. То и дело девушка вежливо по-грузински отвечала на поздравления, которые произносили подходившие к ней гости. Этим простым фразам обучила ее Гиули, и Софья уже вполне хорошо произносила некоторые словосочетания на местном языке, не говоря уже о том, что понимала все, что ей говорили по-грузински. Она мило улыбалась подходившим к ней и старалась не показывать гостям, как ей обидно и неловко от того, что уже второй час она стоит у этой липы в одиночестве.

          Ее муж Серго уже долгое время болтал чуть в стороне с секретарем Георгия. Князь много смеялся и как-то уж очень ласково смотрел на юношу. Софья печально взирала в сторону молодых людей и думала о том, что заинтересованность Серго в Тито Сабашвилли в последние дни стала просто вызывающей. Она не понимала, о чем молодой князь и секретарь беседуют уже около часа. Но одно она могла сказать точно, что, если бы Тито был девушкой, Софья непременно начала бы ревновать Серго.

          Сильно обиженная на новоиспеченного мужа Софья теперь явственно осознавала, что ее влюбленность в Серго, которая в начале их знакомства была очень сильной, испаряется с каждым новым днем, с каждым часом пренебрежения к ней молодого князя. И теперь в этом гнетущем одиночестве, напряженно думая о своей трагичной жизни здесь, в Имеретии, Софья осознала, что отстраненность и безразличие Серго сделали свое дело, и теперь она ощущала, что ее сердце почти остыло к молодому князю и она совсем не чувствует прежних любовных порывов к нему.

          Амира Асатиани не было видно еще с праздничного обеда, и девушка отчетливо понимала, что мужчине, естественно, неприятно находиться здесь и видеть ее вместе с Серго.

          Ближе к девяти к Софье приблизился Леван Тамазович и высокомерно вымолвил:

          – Вы, дорогуша, словно прилипли к этому дереву. Отчего бы вам не вернуться к Серго и не пройтись вместе с ним между гостей?

          – Но Сергей Леванович, видимо, занят. Он еще два часа назад сказал, что ему надо пообщаться с гостями одному, – произнесла извиняющимся тоном Софья.

          Однако князь окинул ее злым взглядом и уже тише добавил:

          – Вы, моя дорогая, неверно себя ведете. И отчего же Серго уже который час подряд не жаждет вашего общества?

          – Я не знаю, Леван Тамазович.

          – Очень плохо, что вы не знаете о том, Елена. Вы должны сами выказывать свое внимание Серго. Должны показать, что он нравится вам. Или это не так?

          – Нравится, – солгала тут же Софья, боясь, что князь поймет, что Серго уже совсем не занимает места в ее сердце.

          – Тогда вы должны находиться рядом с ним.

          – Леван Тамазович, не могу же я навязываться Сергею Левановичу. Он совсем не хочет общаться со мной.

          – Вы теперь жена моего сына! И имеете право на многое. Вы должны непременно пойти к нему, и немедленно!

          – Но мне неудобно, – пролепетала сконфуженно девушка.

          – Если вам неудобно, дорогуша, мы вполне можем отправить вас обратно к вашему отцу в Россию! – с угрозой бросил князь.

          – Как к отцу? – произнесла испуганно Софья. – Мы же венчаны с Серго.

          – Этого недостаточно! – зловещим шепотом проскрежетал старик. – Брак не консумирован. Предупреждаю вас, Елена, если Серго сегодня не придет в вашу спальню, я буду очень недоволен.

          – Но как же, – замялась Софья, вмиг покраснев от откровенности Левана Тамазовича.

          – Да, именно так, дорогуша! Если ваш брак не будет скреплен на супружеском ложе, его вполне можно аннулировать!

          Выплюнув эту угрозу, князь Леван отвернулся от девушки и прошествовал в направлении накрытых столов, где в этот момент разрезали зажаренного барана. Софья несчастно поджала губы, смотря вслед удаляющемуся неприятному старику.

          – Мой муж мечтает о наследнике, сыне Серго, – услышала Софья за спиной мелодичный голос Верико Ивлиановны. Девушка резко обернулась к женщине. Княгиня едко продолжила: – И если вы, милочка, ничего не будете делать для этого, мы без сожаления расстанемся с вами. И в этом я поддержу Левана!

          Княгиня так же отошла от нее, и девушка вновь осталась одна под деревом.

          Софья ощущала, как на ее глаза наворачиваются слезы. Она совсем не хотела идти к Серго. Неужели она на самом деле должна была навязываться мужу и просить его о милостях, когда он не хочет этого? Это задевало ее гордость. Софья не привыкла первой подходить к мужчине. Это, по ее мнению, было неприемлемо и недопустимо. Именно этому учила когда-то ее матушка. Именно мужчина должен был проявить свою заинтересованность первым. А уже затем она могла решать, приятен ей этот молодой человек или же нет.

          Но она отчетливо чувствовала, что Серго не хочет общаться с ней теперь. Однако понимала, что должна что-то сделать. Ибо ее положение в этом доме пошатнулось и стало критически опасным. Она знала, что угрозы Левана Тамазовича не пустой звук. Лишь на миг Софья представила, какой скандал разразится, если князь Асатиани вернет ее Бутурлину. Тогда точно ей не поздоровится, а отца граф в отместку наверняка упечет в долговую тюрьму.

          Почти полчаса Софья колебалась, стараясь не показать окружающим, как ее душа просто кричит от боли и нервного состояния. Лишь когда солнце уже почти село, она усилием воли заставила себя подойти к Серго, который все так же стоял с Тито, и тихо попросила уделить ей время.

          – Елена, я занят. Неужели вы не видите? – раздраженно заявил ей в ответ муж.

          Софья выдержала его пренебрежительный ледяной взор и, проглотив унижающую фразу, настойчиво заметила:

          – Уже поздно. Я устала. Леван Тамазович сказал, что вы можете сопроводить меня в нашу спальню.

          Произнеся эту гнусную омерзительную реплику, девушка невольно сглотнула горечь, появившуюся у нее во рту. Серго окинул ее более заинтересованным взором и приказным тоном велел:

          – Дорогая, идите в спальню пока одна. Я скоро приду…

          Софья, обхватив себя руками, металась по комнате уже второй час, не переставая.

          Серго так и не приходил.

          Дрожащая и обеспокоенная от того, что новоиспеченного мужа до сих пор не было, она нервно мерила шагами тонкий вышитый ковер на полу, думая о том, что надо что-то предпринять, чтобы завлечь Серго в спальню и чтобы у Левана Тамазовича не было повода быть недовольным ею.

          Когда часы пробили двенадцать ночи, Софья затравленно обернулась на циферблат из темного дерева и поджала губы. Она не понимала, где ее муж? Он ведь обещал прийти три часа назад. Единственная мысль о том, что теперь она оказалась на краю пропасти, пульсировала в ее голове. Она четко понимала, что ей надо найти Серго и что-то сделать, чтобы он пришел в их спальню. Но Софья не могла себя заставить искать мужчину и уж тем более не знала, как заставить его сделать то, что ей нужно. Это претило ее сущности. Однако она осознавала, что должна преодолеть свое смущение и гордость и идти за Серго. Иного выхода у нее не было. Ибо на карту сейчас было поставлено не только ее будущее, но и жизнь дорогих ее сердцу людей.

          Едва не плача и чувствуя себя до крайности мерзко от всей этой щекотливой ситуации, Софья быстро сняла с головы шапочку и фату. Сменив неудобные белые вышитые коши на мягкие темные туфельки, в которых ходила обычно, она вышла из спальни и, озираясь по сторонам, устремилась вперед по коридору.

          На лестнице и в парадных коридорах дворца слышались громкие голоса и приглушенная музыка. Опасаясь, что ее заметят, девушка спустилась вниз по черной лестнице, которую обычно использовали дворцовые слуги, и вышла к гостиной. Двери залы были распахнуты. Вдруг услышав за спиной громкие голоса, Софья тут же спряталась за широкий выступ стены, боясь, что ее увидят. Уже через минуту, не заметив ее, мимо прошли два джигита в белых черкесках, довольно пьяные и о чем-то спорившие. Софья, подождав, пока мужчины войдут в гостиную, где горели свечи и откуда слышались многочисленные голоса, уже хотела заглянуть внутрь просторной огромной залы и посмотреть, там ли Серго, как сзади нее раздался шорох.

          Софья резко обернулась и увидела Вагиза, юношу, с которым разучивала лезгинку.

          – Вы кого-то ищете, госпожа? – почтительно спросил юноша по-грузински.

          – Да, Серго Левановича, – ответила Софья так же по-грузински.

          – Его нет во дворце, госпожа. Я видел его полчаса назад в саду. Он как раз направлялся в сторону гостевого лебединого домика, который около беседки с фонтаном.

          – Спасибо, Вагиз, – ответила девушка, прекрасно поняв, что сказал юноша.

          Благодаря урокам Гиули, Софья уже очень хорошо понимала язык. Правда, говорила еще плохо, но простые фразы ей вполне удавались.

          Довольная, что повстречала юношу, который указал ей, где искать мужа, Софья устремилась вновь к черной лестнице. Она прошла узким выходом, выскользнула в сад и стремительно последовала в сторону небольшого искусственного пруда. Спустя некоторое время она приблизилась к небольшому одноэтажному павильону, который находился в отдалении от основных построек. Подойдя к домику, девушка обошла его кругом. Она вознамерилась войти внутрь, чтобы отыскать наконец Серго, потому устремилась к дверям.

          Однако у входа ей преградила путь невысокая коренастая фигура джигита в черной черкеске и мохнатой шапке.

          – Госпожа, вы что-то хотели? – почтительно спросил по-грузински мужчина, это был камердинер князя Серго.

          – Мне сказали, что мой муж, Серго Леванович, здесь, могу я видеть его? – произнесла девушка в ответ так же по-грузински.

          – Да, он здесь, госпожа, – кивнул тот. – Но он очень занят. Мне велено никого не пускать к нему.

          – Я его жена, и…

          – Простите, госпожа, – тут же перебил ее камердинер. – Но господин будет очень недоволен, если я пропущу вас. Прошу, возвращайтесь во дворец. Уже поздно, в саду шатается много пьяных гостей, которые могут обидеть вас. Если изволите, я могу проводить вас до дворца.

          – Нет, благодарю, я сама, – буркнула она недовольно.

          Софья напряженно сжала кулак в кармане платья, стараясь не показать джигиту, как расстроена этой удручающей ситуацией. Она медленно развернулась и пошла обратно по саду. Но ей безумно хотелось знать, чем это таким важным занят Серго, что она не может видеть его?

          В ее голове пульсировала лишь одна мысль – она должна непременно увидеть мужа и добиться, чтобы он все же вернулся с ней в спальню. Именно эта гнетущая мысль не дала ей уйти далеко. Сделав десяток шагов по тропинке в сторону и сделав вид, что направляется в сторону дворца, Софья быстро завернула за угол домика, скрывшись в темноте ночи. Камердинер не заметил ее резкого перемещения и не последовал за ней, оставшись стоять со стороны входа в павильон.

          Пройдя еще пару шагов, она увидела в одном из окон павильона свет. Софья устремилась к мерцающему отсвету огня и уже через миг приникла к стеклу. Сначала она ничего не увидела, кроме горящих свечей в ближайшем канделябре, стоящем у окна. Однако в следующий момент, чуть переместив взор в сторону, разглядела на кровати два сплетенных обнаженных тела. Софья напряглась, и ее взгляд неистово впился в развратную картину, которая предстала перед ней. Она отчетливо различила темноволосую голову Серго и его красивый профиль, обращенный к ней. Ее муж, князь, обнимал и ласкал руками женщину, которая лежала под ним. Опешив, она переместила взор на обнаженную худощавую фигуру любовницы мужа и несколько мгновений напряженно пыталась понять, кто это. Вдруг Серго, как будто желая помочь ей лучше разглядеть свою пассию, приподнял любовницу, и та встала на колени на постели, так же, как и Серго. Любовники приникли телами друг к другу, неистово ласкаясь руками и губами.

          Зрачки Софьи расширились до крайности от удивления, ибо в партнерше молодого мужа она отчетливо признала Тито, секретаря Георгия. И это повергло ее в оцепенение.

          Осознание того, что Серго осыпал ласками именно юного парня, вызвало в существе девушки ледяной озноб, который прошиб ее до кончиков пальцев ног. Софья не могла оторвать ошарашенного взгляда от милующейся парочки. В следующий миг Тито повернулся к Серго спиной, и князь впился в шею юноши алчным поцелуем, с неистовством обхватив руками стройный торс Тито, разминая ладонями его грудь и живот. Не прошло и минуты, как ласки между молодыми людьми стали настолько откровенными и дерзкими, что вскоре вылились в яростный акт похоти и сладострастного бесчинства.

          Более не в силах смотреть на эту омерзительную сцену, когда Серго неистово удовлетворял свое интимное желание в объятиях Тито, она резко отвернулась, прикусив губу, чтобы не вскрикнуть от потрясения. Невольно она оперлась лбом о каменную стену павильона, потрясенно смотря перед собой невидящим взором.

        

      



Глава II. Молодая княгиня



        
          Мысли в ее голове начали метаться по обрывкам прошлых воспоминаний. Она пыталась осознать, что же видела сейчас в окне и что происходило в данный момент в лебедином домике. Когда-то давно, когда ей было лет двенадцать, Софья, читая отрывок в одной из церковных книг, наткнулась на странное слово «мужеложство». Тогда она спросила у отца, что это значит? Николай Александрович, в свою очередь, скорчив гримасу, выражающую презрение и гадливость, объяснил девочке, что это любовная связь между мужчиной и мужчиной, и это по церковным канонам грех, за который отлучают от церкви на долгие годы. Тогда для Софьи так и осталось загадкой, как такое возможно между мужчинами. Но теперь, воочию увидев происходящее между Серго и Тито, она поняла, что это действительно существует.

Следующая мысль, которая пронзила ее сознание, была о том, что, похоже, Тито для Серго был более интересен, чем она, ибо не раз она замечала повышенное внимание мужа к секретарю. Ее же в последние недели Серго жестоко игнорировал, и даже сегодня в церкви муженек не соизволил ее поцеловать. И теперь она прекрасно понимала почему. Минуту назад она отчетливо видела, как Серго целовал именно того, кого хотел, смазливого секретаря, и не только в губы. А в нее молодой князь, видимо, не только не был влюблен, но и, скорее всего, презирал с ее вздохами и влюбленными излияниями.

Всю последнюю неделю на все ласковые слова Софьи Серго как-то кисло и холодновато улыбался и совсем не отвечал взаимностью. Но она словно с пеленой на глазах не хотела замечать всего этого. Хотя и ощущала, что происходит что-то странное. А оказывается, все это время молодой князь вздыхал по юношам, а именно по Тито. И именно поэтому в первую брачную ночь не пошел к ней, а решил получить интимные ласки от секретаря.

Эти мысли о мерзкой связи Серго и Тито вызвали в душе Софьи гадливое чувство и досаду. От потрясения на глазах у девушки выступили слезы. Неистовое чувство презрения к Серго вмиг завладело ее сердцем. Не в силах более находиться в этом парке и около этого павильона, где, казалось, даже воздух был наполнен зловонными парами извращения и греха, она устремилась по темному саду в направлении дворца.

Приподняв юбку, Софья быстро побежала по траве, ничего не видя перед собой из-за слез, заволокших ее глаза. Стараясь не споткнуться и всматриваясь через мрачную непроглядную темень в горящие окна дворца, который сиял впереди, она настойчиво шла вперед. Неожиданно наткнулась на нечто твердое и невольно подняла голову. Смуглое суровое лицо мужчины с яркими серо-голубыми глазами предстало перед ней. Она невольно глухо вскрикнула, увидев перед собой Георгия Асатиани. Он был одет в черную черкеску и легкий темный плащ. Руки мужчины вмиг удержали девушку рядом с собой, и он чуть прижал Софью к своей груди. Она же испуганно дернулась от него в сторону, не понимая, как он очутился здесь.

– Софико, не бойтесь, – грудным голосом проворковал Амир над ней, сильнее притянув ее нежное тело. Софья невольно расслабила руки, позволяя прижать себя к широкой груди. Она уткнулась носом в его мощное плечо и ощутила горячее дыхание Асатиани. В следующий миг его рука очень осторожно приподняла ее подбородок, и он, склонившись над ней, посмотрел в ее лицо. – Вы плачете, Софико? – опешив, спросил он.

Софья сглотнула горечь во рту, и неожиданно у нее появилось неистовое желание узнать до конца всю правду. Ведь еще прошлой ночью Амир говорил, что Серго не сможет ее оценить по достоинству и она не нужна князю. И именно эти слова она отчетливо вспомнила сейчас, чувствуя, что он точно знает правду.

– Вы знали о Серго? – выдохнула она.

Лицо мужчины напряглось, и он тихо произнес:

– О его увлечениях?

– Да. О том, что ему нравятся мужчины! – уже не выдержала Софья, нервно выпалив омерзительную по смыслу фразу.

– Знал, – тихо ответил Амир. – Но откуда вы узнали?

– Теперь в домике для гостей я видела князя и Тито. Они… – ее голос сорвался, и она нервно задрожала в его руках.

– Не продолжайте, я понял, – вымолвил он тихо и прижал широкой ладонью ее голову к своему плечу. Он чуть помолчал и в зловещей темноте сада глухо, словно приговор, произнес: – Еще с юности Серго не интересовали девицы, а привлекали парни…

– Боже, – пролепетала Софья и, словно испуганный ребенок, прижалась к Амиру, как будто не хотела верить его жутким словам.

– Я говорил тебе, Софико. Но ты не хотела понимать, – заметил глухо Амир, переходя на интимное ты. Девушка молчала, как-то испуганно прижимаясь к нему. Он наклонился сильнее к ее ушку и ласково прошептал: – Тебе нехорошо? – Она продолжала молчать и не шевелилась. Видя, что с ней что-то не так, Амир заботливо произнес: – Пойдем, я провожу тебя в комнату.

– Нет, побудь здесь со мной, Амир, прошу, – вдруг выпалила она нервно.

Словно боясь, что он отойдет, она сама обвила его крепкий торс руками, чем вызвала у Амира неподдельное удивление. В ответ он сильнее стиснул ее стройный стан. Впервые услышав от нее «ты», Амир окончательно растрогался. Не в силах сдержаться, он склонил голову к ее волосам и прикоснулся губами к макушке.

Немного успокоившись, Софья ощутила, как от его крепких надежных объятий по ее телу разливается живительное трепетное тепло, успокаивающее израненную душу.

– Зачем ты бегаешь за ним и так унижаешься? – спросил вдруг Амир глухо с надрывом.

– Я… – она замялась.

– Неужели ты позабыла о стыде, Софико? – продолжал он глухо. – Или, когда дело касается Серго, все для тебя допустимо?

– Ты не понимаешь, – напряженно ответила девушка. – Мне надо, чтобы он сегодня пришел в мою спальню.

– Надо? Ты любишь его? – спросил он с ревностью.

– Наверное, нет, – колеблясь, ответила Софья.

– Тогда зачем ты теперь следишь за ним и…

– Да не могу я иначе! – выпалила в отчаянии она, устремив на него полный боли взор, и из ее глаз брызнули слезы. – Иначе Леван Тамазович отправит меня обратно к отцу! Понимаешь? Князь сказал на празднике, что я должна соблазнить Серго и сделать так, чтобы он пришел ко мне в спальню. А Серго пропал куда-то. Вот я и пошла искать его. А мне нельзя возвращаться в Петербург!

– Ты так боишься своего отца?

– Да, – нервно выдохнула она, солгав. – Я так не хотела ехать сюда. Но батюшка заставил меня. И сказал, что, если я только посмею все испортить и вернусь ни с чем, он лишит меня наследства и обратно в свой дом не пустит.

– И что же, мой дядя угрожал, что…

– Да, – сглотнув, кивнула Софья. – Он сказал, что, если я не буду завлекать Серго, он очень разгневается на меня и отправит домой! – уже в истерике выпалила она. – А мне никак нельзя обратно в столицу. Никак!

– Тише-тише, Софико. Не кричи так. Я все понял, – глухо сказал Амир и вновь прижал голову девушки к своему плечу. – Никто тебя никуда не отправит. Я не допущу этого.

Она вновь уткнулась в него лицом и ощутила, что ее трагичные мрачные думы уже потекли в более спокойном русле. Как она хотела ощутить рядом того, кто хоть немного любил бы ее и ценил. И хоть немного мог пожалеть ее и помочь. Все только постоянно что-то требовали от нее, и она подчинялась чужой воле. Но никто не знал, каких душевных и моральных сил стоит ей это подчинение. И именно в этот миг Софье показалось, что Амир тот человек, для которого что-то значит ее мнение и ее желания. Ибо теперь он был явно заинтересован в ней. Она так устала от холодности, безразличия и пренебрежительной неприязни окружающих ее людей. Но ее душа всего лишь жаждала найти понимание и тепло, которых так ей не хватало сейчас.

Тяжко вздохнув, она подняла взор на мужчину и невольно выдохнула:

– Мне отчего-то кажется, что ты единственный мой друг здесь…

После ее слов по телу Амира пробежал взволнованный трепет. Он тут же склонился над ее лицом, вглядываясь в глаза девушки и ощущая, что все существо Софико теперь как-то очень настроено к нему. Ее взор, чудесный и манящий, молил о любви и ласке. Подчиняясь ворвавшемуся в его сердце страстному порыву, Амир медленно склонил голову к ее губам и впился пылким поцелуем в сладкие уста девушки. Неистовство его жгучего поцелуя заставило Софью вмиг позабыть обо всем, ибо его сильные объятия были так притягательны. Ее существо наполнилось ликованием от того, что она нужна этому мужчине. Подчиняясь неистовому порыву, она обвила руками шею мужчины и ответила на его поцелуй, стараясь ласкать его так же страстно, как и он ее.

Не прошло и пяти минут, как Амир отстранился от нее и, тяжело дыша, хриплым голосом глухо произнес:

– Софико, ты поедешь со мной? Поедешь?

В этот миг все ее существо напряглось до предела. Именно сейчас она яростно ощутила, что хочет поехать с ним и хотя бы на время отпустить от себя бесконечные страдания. Как она жаждала просто забыться в его надежных объятьях. Она чувствовала, что этот сильный надежный мужчина может помочь ей избавиться от страхов, холода в сердце и постоянной борьбы. Что он хочет защитить ее от всех невзгод и помочь. А Софья так хотела просто быть любимой и желанной, а не разменной монетой, каковой ее считали Елена Бутурлина, старый князь Асатиани и даже Серго. Она видела, что Амир не отрывает от ее лица напряженного горящего взора, ожидая ее ответа. Она тихо вздохнула и медленно чуть прикрыла глаза, наклонив подбородок, показывая своим еле заметным жестом, что согласна уехать с ним.

Он все понял даже без слов.

Более не медля ни секунды, Амир быстро выпустил ее из своих объятий и стремительным движением, стянув с себя черный плащ, накинул его на плечи девушки. Длинные полы полностью скрыли ее подвенечное грузинское платье. Асатиани легко поднял девушку на руки и, с каким-то благоговейным трепетом прижав ее к своей груди, быстрым шагом направился в противоположную сторону от дома, по темному парку. Уже через некоторое время мужчина водрузил Софью на своего коня и проворно вскочил в седло позади нее. Обвив ее тонкий стан сильной рукой, Амир усадил девушку на свои бедра, боком к себе, чтобы ей было удобно. Притиснув ее сильнее к своей груди, он пришпорил жеребца и поскакал прочь. Они миновали многочисленные темные постройки на окраине усадьбы Асатиани и устремились в сторону проезжей дороги.

Не прошло и четверти часа, как Софья ощутила, что рука Амира начала ласково гладить ее спину, вторая же зарылась пальцами в ее волосы, перебирая их на затылке. Она невольно повернула к нему лицо, и тут же его губы вновь накрыли ее рот. Вскоре обе руки мужчины уже с неистовством разминали ее стан, яростно и дерзко проходясь ладонями по выпуклой возвышенности груди, тонкой талии, упругим ягодицам и бедрам. Лишь мускулистыми сильными ногами Асатиани направлял коня и удерживал контроль над ним. Это было так необычно и даже опасно, по мнению Софьи, ехать на скачущем жеребце, которого Георгий направлял лишь одними ногами. Конь же умело проносился мимо многочисленных кустарников и деревьев, не натыкаясь на них.

Все существо Амира трепетало и было наполнено ею. Позабыв обо всем и лишь ощущая упоительную близость Софико, он неистово ласкал и прижимал ее податливое стройное тело к своей груди.

Эта прелестная красавица, о которой он так долго грезил, которую столько уговаривал, наконец трепетала в его объятьях. И это осознание ее упоительной близости и того, что она согласилась уехать с ним в его дом, были для него словно сказочный нереальный сон, в который невозможно было поверить. Оттого, хоть и понимая разумом, что надо доехать до дома и уже там продолжить все эти ласки, Амир, словно одержимый, не мог унять своих порывов и чувствовал, что его просто раздирают страстные жгучие желания, лишь от одного осознания, что она решила отдаться на его милость и стать его.

Еще через некоторое время, окончательно ошалев от покладистости и пылкости девушки, которая уже обвивала его шею руками и ласкала кончики его волос пальцами, он ощутил, что его желание стало невыносимо, а возбуждение достигло предела, причиняя физическую боль в паху.

Он понял, что просто не в силах ехать до дому оставшиеся двадцать верст. Отстранившись от Софико, Амир огляделся и, резко осадив коня, остановил его. Проворно спрыгнув с жеребца, он схватил поводья и потянул коня чуть в бок в сторону густых кустарников. Едва они достигли более уединенного места, мужчина стремительно протянул руки к девушке и сдернул ее с седла.

На долгий миг их глаза встретились. Софья отчетливо увидела невероятную нежность в его горящих серо-голубых очах. Именно в это мгновение она неистово захотела, чтобы этот мужчина излечил ее страдающее сердце своими ласками и душевным теплом. Именно он, такой мужественный, сильный, настойчивый, теперь полностью занимал все ее помыслы. Она чувствовала, что мужчина жаждет получить от нее большее, и понимала, зачем он привез ее сюда. Она вспомнила, как он спас ее от смерти и долго добивался ее расположения, несмотря на все протесты. И именно теперь, когда Серго развлекался со своим любовником, Амир утешил ее своими словами, сказав, что защитит от князя Левана, а она так нуждалась в понимании и защите. И Софья отчетливо осознавала сейчас, что этот мужчина, такой суровый и такой упорный, заслуживает не только ее расположения, но и взаимности и ответного порыва с ее стороны.

В следующий миг образ изменника-мужеложника Серго окрасился в темные неприглядные тона, и она, устремив на Амира взволнованный трепетный взор, пролепетала:

– Я хочу быть твоей, Амир…

Не в силах оторвать завороженного взгляда от ее нежного бледного лица, Амир увидел, как печален ее чудесный яркий взор, который проникал в самую его душу и вновь молил о ласке и защите. Чувствуя, как звук ее мелодичного голоса, а более страстный трепетный смысл ее фразы, как клин, ударил его в самое сердце, Асатиани безумно притиснул девушку к себе и впился алчным поцелуем в ее губы. Быстро подняв Софью над землей, он проворно последовал к большой поляне, раскинувшейся у темного леса. Луна, которая уже высоко сияла бледным пятном в небе, едва освещала это место. Осторожно поставив девушку на ноги, Амир одним движением стянул с нее темный плащ и стремительно раскинул его на мягкой траве. Тут же сильной рукой обхватив девушку за талию, он неумолимо потянул ее вниз, укладывая на плотную ткань и вновь захватывая в плен ее губы.

Через некоторое время ласки Асатиани стали еще более неистовыми и дерзкими. И он, накрыв ее тело своим и стараясь как можно меньше давить на нее, уже осыпал пламенными поцелуями ее нежную кожу на шее и лицо, в то же время разминая и лаская ее тело ладонями.

Она не сопротивлялась ему и, подчиняясь яростному порыву, так же целовала в ответ, гладила руками его широкие плечи и шею, запуская тонкие пальцы в густые темно-русые волосы. В какой-то момент, чувствуя, что более не в силах сдерживать свое жгучее желание, Амир начал быстро расстегивать ее одежду, и уже спустя пару минут девушка оказалась полуобнаженной. На ее теле остались лишь шелковые белые чулки и короткая полупрозрачная рубашечка на тонких бретельках. В нетерпении мужчина лишь задрал вверх эту тонкую вещицу, обнажая полную упругую грудь и подставляя ее своим нетерпеливым губам, которые тут же начали осыпать нежные полушария пылкими поцелуями. Он с трепетом и наслаждением приподнимал тонкий стан девушки над плащом, сильнее притягивая ее тело к своему лицу. Его жгучие поцелуи перемешивались с ласковыми грузинскими словами, которые шепотом срывались с его уст.

Софья через слово понимала ласковый любовный смысл его фраз, и ей нравился страстный напор Амира, умелые ласки его мускулистых рук, и она, опьяненная его неистовым желанием, которое сквозило во всех движениях мужчины, отвечала на его страсть. Прикрыв глаза и прогибаясь всем телом навстречу, она нежно ласкала его плечи и шею, настойчиво проходясь по ним дрожащими пальцами. В какой-то миг Амир что-то глухо пробормотал, неумолимо раздвигая ее ноги.

Все произошло быстро и стремительно. Резкая сильная боль пронзила промежность Софьи в один миг, и она, испуганно распахнув глаза, замерла, вперив в напряженное лицо мужчины недоуменный взор. Амир, приподнявшись над нею на руках и загораживая своими широкими плечами звездное небо, в упор смотрел поглощающим затуманенным взором в ее яркие испуганные глаза. Он приподнимался и опускался над ее телом, сильной ладонью сжимая бедро девушки и неумолимо направляя ее тело навстречу себе. Через его приоткрытый рот вырывалось глухое горячее дыхание. Софья ощутила, как от его стремительных движений ее лоно пронзает острая жгучая боль, которая была неведома ей ранее. Инстинктивно она напряглась и попыталась отстраниться от Асатиани.

Вмиг считав ее испуг и изменившееся поведение, Амир быстро наклонил голову и впился требовательным и нежным поцелуем в ее губы, пытаясь заглушить немой протест. Он переместил руку чуть выше и властно сжал ягодицы девушки, словно заключая их в ловушку, продолжая неумолимые мощные движения бедрами, которые то поднимались, то опускались между ее ног. Свободной рукой обхватив ее затылок, он утопил пальцы в густом ворохе волос, прижимая лицо Софьи к своим нетерпеливым ласкающим губам. Властно подчиняя ее изящное податливое тело себе, он даже на секунду не давал девушке возможности отстраниться, продолжая свое неистовое яростное действо.

Софья, находясь в капкане его ласкающих губ и сильных неумолимых рук, была вынуждена подчиниться его страсти. Словно в каком-то бреду она пыталась осознать, что происходит, и не могла понять, отчего мужчина, который только что казался ей таким ласковым, превратился в некоего неумолимого тирана, который хотел подчинить ее своей воле, даже несмотря на ее недовольство. Боль в промежности через несколько минут чуть утихла, но девушка, чувствуя, что ей неприятно, все равно пыталась высвободиться, раздосадованная всем происходящим.



      



Глава III. Просьба



        
          Все продолжалось не более четверти часа. В какой-то миг Амир замер, в последний раз вклинившись в податливое нежное лоно девушки, и глухо застонал. Он уткнулся горячим лбом в ее шею и, стиснув ее в своих руках, исступленно прижал обнаженное тело Софьи к себе.

Через некоторое время девушка ощутила, что все закончилось, и нервно посмотрела на Асатиани. Мужчина так и был облачен в свою черную черкеску. Это показалось девушке диким и невозможно вызывающим по сравнению с ее обнаженным телом. В следующий миг Амир осторожно поднялся с нее. Не произнеся ни слова, он оправил свою одежду и сел рядом с нею на колени.

Софья же так и лежала на плаще, раскинув руки, расслабленная и опустошенная, с открытыми глазами, лишь переместив взор на ночное небо, устланное мириадами звезд. Ошарашенная, испуганная, трепещущая, она пыталась вернуться в реальность.

– Софико? – в ее сознание врезался тихий настойчивый баритон Амира.

Она вздрогнула, когда ощутила, как его теплая ладонь прошлась по ее обнаженному животу, лаская вверх к груди. Тут же придя в себя, она наконец осознала, что произошло. Ибо последний час она была явно не в себе и творила такое, о чем сейчас даже боялась думать.

Сначала она долго переживала и нервничала от того, что Серго не идет в спальню, потом это жутковатое видение соития Серго и Тито, потрясшее ее до глубины души, а затем ласковое покровительственное отношение Амира, который успокоил ее, сказав, что защитит от всего зла. Тогда она так растрогалась от его слов, что все ее существо просто устремилось навстречу к нему. Она словно попала в какой-то трагично-сладостный сон, в котором был только Георгий Асатиани, его душевное участие, сладостная близость и такая необходимая ей защита. В те мгновения она так хотела ответить мужчине тем же, что-то сделать для него, чтобы показать, как ценит доброе отношение к себе. Оттого она позволила ему все, что он хотел. А потом, ощущая, что сама вся просто горит и жаждет его ласк, не остановила.

Однако теперь мысли девушки дико заметались. Она осознала, что сейчас совершила нечто недозволенное и чудовищное. Между ног от его натиска у нее все еще саднило. И Софья, словно опомнившись, поняла, что совершила то, от чего когда-то давно предостерегала ее мать. Она отдалась мужчине без венчания и без любви. Да, теперь она была влюблена в Амира, но была ли это настоящая любовь, не знала. Она отчетливо понимала лишь одно, что отдалась ему только в благодарность за его доброе участливое отношение.

Вдруг Софья почувствовала, как рука мужчины быстро провела по ее бедру и промежности, и едва не вскрикнула от его дерзкого поступка, но он тут же убрал руку. Она перевела на него напряженный взгляд, не понимая, зачем он это сделал, ощущая себя неловко. Она видела в лунном свете его склоненную фигуру и то, как он поднес ладонь к своему лицу.

Амир напряженно рассматривал ее кровь на своих пальцах, понимая, что ему совсем не показалось и чуть ранее он отчетливо ощутил преграду ее лона, преграду, которую пришлось преодолеть с явным мощным усилием. Теперь же он нашел явное подтверждение тому, что девушка была девственна.

– Ты была чиста? – выдохнул он пораженно и устремил пронзительный взор на нее.

Софья, скрестив руки на обнаженной груди, медленно села. Взволнованно посмотрев прямо ему в лицо, она тихо спросила:

– Чиста?

Амир нахмурился сильнее, недовольный тем, что она не поняла его вопроса.

– Ты никогда не была близка с мужчиной? – спросил он глухо, не сводя с нее напряженного давящего взгляда.

Только теперь она поняла, о чем он спрашивал. Вмиг смутившись, она опустила взор вниз и отрицательно медленно помотала головой. Краем глаза она увидела, как его большая фигура как будто окаменела, и он некоторое время не шевелился. Его взор, направленный на нее, просто испепелял. Она не понимала, что не так, разве он ожидал чего-то другого? Ее щеки вмиг заалели, и она чуть отвернула от него лицо. Не понимая, что делать и как дальше себя вести с ним.

Лишь спустя пару минут долгого гнетущего молчания Амир наклонился к ней и очень осторожно поцеловал ее в висок.

– Оденься, Софико, прохладно, – произнес он очень ласково и проворно подал ей одежду.

Невероятно смущенная всей этой ситуацией Софья, пытаясь не смотреть на мужчину, начала послушно надевать свое платье.

Амир почувствовал, как его существо наполняется восхищением и радостью от того, что Софико оказалась девственна и теперь подарила свою чистоту именно ему. Отчего-то в эти трепетные интимные мгновения, пока девушка под его напряженным взглядом облачалась в платье, он вспомнил тех немногих фривольных девиц-фрейлин при дворе российского императора, которые совсем не берегли свою честь. Они были ровесницами Софико, но почти все в эти лета уже давно потеряли свою девственность с придворными кавалерами. И вели довольно развратный образ жизни.

Но, видимо, Софико была не из их числа. И теперь это открытие потрясло Амира до глубины души. Он вдруг понял, отчего она стеснялась его тогда у реки, когда мылась, и позже, когда он пытался настоять на своем желании. И теперь он пораженно осознал, что Софико одна из тех самых девиц, которых оберегали от разврата и держали взаперти родители. Именно о таких невинных правильных девицах говорили его сослуживцы по полку и которых потом молодые дворяне брали замуж. Но в реальной жизни в Петербурге Амир встречался только с одной такой невзрачной девицей, к которой он сватался и которая совсем не вызвала в нем желания узнать ее ближе.

И это было просто поразительно. Ибо Амир никак не мог поверить в то, что Софико, такая невероятно прекрасная, соблазнительная, изящная, имеющая цельный яркий характер, сильная духом, с нежным пылким темпераментом, который он с удивлением обнаружил теперь при их близости, могла устоять от искушения и оставаться девственной так долго. Неужели ни один мужчина при дворе императора даже не пытался приблизиться к ней и подчинить ее прелестное тело своим желаниям? Со слов дяди он знал, что графиня Бутурлина была одной из самых ярких фрейлин двора, и до этого времени Амир даже не сомневался в ее знаниях в интимной сфере.

Не в силах удержаться от вопроса, Асатиани, темным взором следя за тем, как девушка поспешно застегивает на груди платье, напряженно спросил:

– Почему ты до сих пор не потеряла девственность, Софико? Неужели ни один мужчина не хотел тебя?

Она тут же вперила в его лицо пораженный взор.

– Как вы можете спрашивать подобное, Георгий Петрович? – выпалила возмущенно Софья, и ее щеки вмиг покраснели от стыда, и она перешла на холодное вы.

– И что я такого спросил, Софико? – приподнял удивленно брови мужчина. – Я хочу знать – отчего до этого дня ты сохранила свою чистоту? Разве придворные щеголи не соблазняли тебя? Не хотели тебя?

– Боже, ваши вопросы просто невозможны, – пролепетала она.

Отвернувшись от него, девушка проворно встала на ноги, оправляя платье.

– Говори, Софико! – уже раздраженно заметил Амир, тут же поднявшись за ней и накинув на свои плечи плащ. В следующий миг он стремительно сделал пару шагов к Софье и, обвив стан девушки руками, неумолимо прижал ее спиной к своей груди. Уже громче он выпалил: – Ну!

– Боже! – пролепетала она, поджав губы и понимая, что он не отстанет, и нервно выпалила: – Оттого что я не позволяла никому вольностей. Покойная матушка учила меня этому. Я хранила себя для мужа, неужели это непонятно?!

Он долго молчал, продолжая удерживать ее стройный стан под грудью в железной ловушке своих рук. Лишь через минуту на его суровом лице появилась ласковая белозубая улыбка.

– Я так рад этому, Софико, – проворковал Амир над ней. Он приник губами к ее виску страстным поцелуем. Софья же не могла понять своих чувств. Была ли она рада тому, что произошло, или нет? Но сейчас, как будто придя в себя от дурмана, она понимала лишь одно: ее место теперь было во дворце Асатиани рядом с ее мужем Серго. А не здесь, в темном лесу с Амиром. Она понимала, что поддалась минутному дикому порыву, и теперь все вышло так непонятно, аморально и неправильно. Уже через миг, властно подняв девушку на руки, Амир прошептал у ее лица: – Мой сладкий цветочек.

Спустя несколько минут Асатиани запрыгнул в седло и посадил Софью впереди себя, боком, положив ее ноги поверх своих бедер. Крепкой рукой он по-свойски прижал девушку к себе и, уткнув свое лицо в ее макушку с распущенными волосами, тихо, словно приговор, прошептал:

– Красавица… моя…

Он умело направил ногами коня и галопом поскакал прочь с поляны.

Некоторое время Софья тихо сидела, не произнося ни слова, нервно кусая губы, и мучительно думала о том, как исправить то, что уже натворила и что в дальнейшем могло разрушить не только ее жизнь, но и будущее ее отца и брата. В какой-то момент, понимая, что далее подчиняться этому мужчине опасно, она обратила свой трепетный взгляд на лицо Амира и пролепетала:

– Вы везете меня к себе в дом?

– Да, – грудным голосом ответил мужчина.

– Прошу, не надо туда ехать. Мне надо вернуться во дворец, – попросила она.

– Софико, ты сама пошла со мной, я не заставлял тебя, – увещевательно заметил он.

– Я просто хотела уйти от всех этих людей, и все, – попыталась объяснить Софья.

– Это ложь. Ты ушла именно со мной.

– Я была не в себе, Георгий Петрович. Я не понимала, что делаю.

– Софико, перестань, – уже недовольно вымолвил он. – Ты прекрасно понимала, куда я звал тебя. И я это знаю.

Они замолчали и некоторое время ехали молча.

Софья испуганно представляла, какой наутро будет скандал, если откроется, что она уехала с Георгием. Она прекрасно понимала, что князь Асатиани разгневается и непременно отпишет графу Бутурлину в Петербург. И теперь единственным выходом из этой щекотливой опасной ситуации для нее было немедленно вернуться обратно во дворец, пока никто не хватился ее.

Вновь обратив свой взволнованный взор на Амира, Софья с мольбой в голосе произнесла:

– Прошу, Георгий Петрович, поедемте обратно во дворец.

– Нет, – тут же отрезал Амир с горячностью. Сильнее стиснув стан девушки рукой, он притиснул свои губы к ее волосам и властно добавил: – После того, что сейчас произошло, ты моя жена. – Он чуть помолчал, отметив, как она вновь опустила взор и недовольно поджала губы. Тут же, чуть остыв, Амир понял, что с Софико нельзя так жестко обращаться, как с девицами с гор, оттого он несколько раз глубоко выдохнул, пытаясь успокоиться, и уже ласково, словно уговаривая, проворковал: – Поедем со мной, Софико. Прошу тебя… ты не пожалеешь… я буду заботиться о тебе… поедем… я никогда никого так не просил… ты должна согласиться… я познакомлю тебя с родителями…

– Нет, это невозможно, – несчастно выпалила она, замотав яростно головкой. – Утром будет скандал. Князь Леван разозлится, я чувствую. Он отпишет моему отцу в Петербург. И тогда будет ужас что такое!

– И что ж? Мне все равно!

– Нет, нельзя так. Вы думаете только о себе, – увещевательно продолжала Софья, устремляя на него нервный взор. – Я должна вернуться. Прошу, Георгий Петрович, если вам меня хоть немного жаль, прошу, отвезите меня во дворец Асатиани! Прошу вас!

– Софико, ты стала моей! – нервно выпалил Амир, трагично понимая, что девушка совсем не желает ехать с ним.

И это до крайности раздражало его.

– Пусть так, – согласилась она с горечью.

– И отныне ты принадлежишь мне!

– Но я жена Серго, и мой долг быть рядом с ним.

– Хочешь, я сегодня же сделаю так, что его не станет?

– Нет, прошу вас! – выпалила она нервно. – Не надо крови! Я никогда не прощу себе этого!

– Софико, даже не проси вернуться! – возмутился он уже гневно. – Назад пути нет.

– Остановите коня, или я спрыгну! – с угрозой вымолвила девушка и попыталась слезть.

Тут же рука Асатиани сжала ее талию железным кольцом, не давая даже пошевелиться.

– Не глупи, Софико! – уже зло прорычал Амир, видя, что девушка настроена решительно. – Я тебя все равно не отпущу.

– Георгий Петрович, если…

– Мое имя Амир! – процедил он в бешенстве, перебив ее.

– Амир! – вспылила она под стать ему. – Если вы немедленно не повернете обратно, я… я более даже не заговорю с вами! – уже с угрозой вымолвила она и попыталась отцепить его руку со своей талии. Он молчал и упорно не отпускал ее, лишь чуть придержал жеребца. – Клянусь! Я возненавижу вас! – добавила она в запале, устремив на него яркий взволнованный взор.

– Не надо угроз, Софико, – произнес Амир.

Он натянул поводья и быстро остановил жеребца. Она поняла, что он уже заколебался, что у нее есть шанс уговорить его и изменить властное решение. Протянув руку к его лицу, она ласково провела пальцами по щеке и с придыханием вымолвила фразу, которая, по ее мнению, должна была убедить его:

– Амир, ты же прекрасно понимаешь, я не могу уехать с тобой. Пойми, мое место во дворце. Или ты хочешь развязать вражду в вашем семействе?

– Я не боюсь этого, – ответил он глухо.

– Пусть так. Но зачем нужна эта вражда? Давай решим все мирным путем, – пыталась убедить она его.

– Это как же, Софико? Я не знаю мирного способа забрать тебя у Серго.

– Послушай меня, – начала Софья увещевательно, удерживая его недовольный мечущий молнии взор в плену своих глаз. Ее рука переместилась на его плечо, поглаживая и успокаивая одновременно. – Мы вернемся во дворец. И никто не заметит, что я уезжала. А завтра мы все хорошенько обдумаем и решим спокойно. Но сейчас прошу, поедем во дворец. Скоро будет светать. Меня хватятся, и будет скандал. Умоляю тебя! – добавила она уже так трагично и моляще, что что-то надорвалось внутри Амира, и он понял, что должен уступить ее мольбам.

Он видел, что она вот-вот заплачет. И осознание того, что Софико теперь несчастна отчего-то, а еще больше – воспоминание об упоительной близости, которую она подарила ему, не давали ему просто так игнорировать ее желание. Впервые Амир ощутил, что хочет не просто понять Софико, но и угодить ей, сделать так, как она просит, только для того, чтобы она была довольна им.

– Ладно, Софико, – кивнул Асатиани, заставляя свои чувства и сердце замолчать железным усилием воли. – Хоть мне это не по нраву, я отвезу тебя обратно во дворец. Но обещай, что завтра же мы все обсудим и решим. Ты обещаешь?

– Да, – закивала Софья облегченно и как-то печально нежно улыбнулась ему. – Я знала, что ты разумный человек и поймешь меня. Я не хочу позора. А я боюсь, что Леван Тамазович и Серго разгневаются. А вдруг они уже ищут меня?

– Вряд ли, – пожал плечами Амир, разворачивая жеребца и пуская его в обратный путь. – Когда я видел дядю в последний раз, он был пьян и валялся на подушках в садовой беседке со своими собутыльниками, а Серго, я думаю, спит теперь в объятьях Тито.

– Да, и это ужасно. Если узнают, что мой муж… – она замялась.

– Ты боишься этого?

– Боюсь. Это так унизительно, когда твой муж в первую брачную ночь пренебрегает тобой. Все только и будут об этом говорить.

– Это его грех, Софико, не твой, – тут же буркнул Амир. – Поверь, и я даю руку на отсечение, что большая часть мужчин, если не все, что присутствовали на свадьбе, бегом бы побежали в спальню, где ждала бы такая прелестница, как ты. Лишь развратные себялюбцы, как Серго, которые слишком испорчены, чтобы оценить женскую красоту, могут поступать так. Поверь, если бы не я, нашлись бы другие желающие заслужить твое расположение. И я знаю это точно. Потому еще вчера я сообщил особо рьяным, что первый, кто приблизится к тебе на непозволительное расстояние, будет иметь дело со мной. Я видел, какими глазами все эти молодые джигиты смотрели на тебя вчера, когда ты танцевала.

– И ты что же сказал им… – запнувшись, спросила девушка, опешив от его заявлений.

– Что ты под моим покровительством.

– Но зачем ты это сказал? Они могут подумать, что между нами что-то есть, – пролепетала она в ужасе.

– Пусть думают что хотят. Мне это безразлично. Я лишь знаю, что они побоятся связываться со мной.

Они замолчали, и через какое-то время Софья вымолвила:

– Я очень боюсь, Амир. Если Леван Тамазович узнает, что Серго не ночевал в моей спальне, он придет в ярость и точно отправит меня к отцу.

– Я все устрою, не беспокойся, Софико, – тихо заметил Амир. – Сделаю так, что все подумают, что эту ночь Серго провел с тобой.

– Да?

– Да. Доверься мне, мой цветочек, – кивнул он, нежно целуя ее в висок. – Но только не забудь, что ты обещала мне завтра все решить относительно нас…



      



Глава IV. Обман



        
          Они вернулись в усадьбу, когда занимался рассвет.

Остановив своего жеребца у конюшен, Амир, проворно спешившись, протянул руки к девушке и снял ее с коня. Однако не поставил на землю, ибо здесь было довольно грязно, а, легко перехватив ее стан, поднял на руки. Быстрым шагом, чуть осматриваясь по сторонам, мужчина последовал в сторону дворца, который сиял на рассветном мрачном небе светлым большим пятном. Уже у дальней границы сада Софья попыталась спуститься с его рук, вымолвив:

– Далее я смогу сама дойти, Амир.

Он обратил на нее строгий поглощающий взор и, сильнее прижав тонкий стан девушки к себе, властно вымолвил:

– Одна не пойдешь. В усадьбе полно незнакомых людей. Еще не хватало, чтобы какой-нибудь пьяный джигит воспользовался твоей беззащитностью и затащил в кусты.

– Боже, Амир, ты, конечно, преувеличиваешь! – возмутилась Софья.

– Софико, не спорь, мне лучше знать об этом.

Увидев в его глазах упорное властное выражение, она вздохнула и более не сопротивлялась. Покорно положив свою голову к Амиру на плечо, она позволила ему нести ее по темному саду. И совсем не удивилась, когда Асатиани направился не в сторону парадного дворцового въезда, а к заднему входу для слуг. Он шел быстро, не останавливаясь. Софья, невольно озираясь вокруг, молилась только об одном, чтобы их никто не увидел. Лишь около дворца, у дверей, им неожиданно повстречался один старый слуга, который, увидев Амира с Софьей на руках, удивленно округлил глаза.

Асатиани, тут же вперив в него темный взор, глухо угрожающе произнес:

– Ты ничего не видел. А если откроешь рот, то…

– Я ничего не видел, Амир-паша! – тут же выпалил почтительно старик и быстро засеменил в сторону цветников.

Далее Амир беспрепятственно достиг спальни девушки и, осторожно толкнув дверь, вошел внутрь. Проворно захлопнув дверь ногой, он подошел к кровати и бережно опустил Софью на покрывало. Выпрямившись, окинул напряженным мрачным взором девушку, сидевшую перед ним с распущенными и чуть растрепавшимися от ветра и скачки волосами, глухо велел:

– Пока побудь одна. Я скоро вернусь. Не запирай дверь и жди.

– Хорошо, Амир, я поняла.

Асатиани вернулся в ее спальню через четверть часа. С его мощного плеча свисала неподвижная длинная фигура, укутанная в темный плащ. Мужчина быстро приблизился к постели, где так и сидела девушка. Софья тут же распознала в неподвижном человеке Серго. Руки и голова молодого князя безжизненно свисали вниз, и он не двигался.

– Боже, что с ним? – пролепетала испуганно она, тут же вскакивая на ноги и приближаясь к Амиру.

– Он спит и проспит, надеюсь, до утра. Тито подсыпал ему в вино сонную траву по моему приказу.

– Боже…

Быстро положив бессознательное тело Серго на постель, Амир вытянул из-под него плащ, и она увидела, что князь полностью обнажен. Асатиани повернулся к ней, отмечая, что она замерла около кровати и лишь испуганными глазами смотрела на одурманенного мужа.

– Ложись, Софико. До утра он не тронет тебя, – коротко приказал Амир.

– Ты дал Тито поручение усыпить Серго?

– Да, – кивнул он.

– Но зачем? – задала она глупый, по его мнению, вопрос.

Мужчина прищурился и, наклонившись над ней, властно обхватив подбородок Софьи пальцами, поднял ее лицо к себе и нежно поцеловал ее в губы. Через миг он чуть отстранился от нее и, не спуская с ее прелестных зеленых глаз поглощающего взора, властно произнес:

– Неужели ты думаешь, что я позволил бы ему приблизиться к тебе в первую же ночь?

– Но он мой муж, – ответила она нервно и тихо, косясь на храпящего Серго.

Амир тут же наклонился к ней сильнее, и его глаза как-то угрожающе засверкали.

– Ты моя, Софико, – заявил он твердо. – Запомни это. И никто, кроме меня, не имеет права прикасаться к тебе…

– Георгий Петрович, перестаньте, мне не нравятся ваши слова, – выпалила Софья, возмущенная его собственническими заявлениями в ее адрес.

Тут же непокорно скинув его ладонь со своего подбородка, она чуть попятилась. Мужчина недовольно сжал челюсти, явно недовольный ее бунтом. Но уже спустя минуту тяжело выдохнул и глухо повелительно сказал:

– Ложись в постель, уже светает. Завтра поговорим.

Асатиани ласково провел ладонью по ее волосам. Затем, развернувшись, он быстро покинул ее спальню.

Когда дверь за ним закрылась, Софья невольно перевела печальный взор на мужа и тяжко вздохнула. Понимая, что надо делать, она быстро разделась и, пройдя в ванную комнату, вымыла свои бедра от крови. Облачившись в длинную ночную рубашку, аккуратно лежащую на краю постели, Софья легла на кровать, повернувшись к мужу. Она долго несчастно разглядывала его профиль. Он продолжал храпеть, и Софья нервно, почти полчаса тихо, не шевелясь, лежала рядом с ним и думала о том, что не сможет заснуть под этот сильный храп. Однако усталость и многочисленные будоражащие события прошедшего дня сильно утомили ее, и вскоре ее все же сморил спокойный глубокий сон.

Стремительным широким шагом направляясь в сторону лестницы, Амир невольно замер на месте, когда перед ним во мраке возникла стройная женская фигура.

– Госпожа? – невольно выдохнул мужчина, вздрогнув от неожиданного появления Верико Ивлиановны в такой час в темном коридоре дворца.

Одетая во все черное княгиня вплотную приблизилась к Амиру и, напряженно посмотрев прямо в его серо-голубые глаза, тихо строго вымолвила:

– Ты правильно сделал, Амир, что вернул девчонку во дворец. Я видела, как несколько часов назад вы вместе уезжали…

– Это не моя воля. Софико настояла на том, чтобы мы вернулись, – недовольно ответил он, поморщившись.

Немного помолчав, Верико ошарашенно произнесла:

– Я удивлена. Не думала, что эта смазливая девица сможет принять столь мудрое решение.

– Я не буду скрывать от вас правду, Верико Ивлиановна. Я всегда был откровенен с вами. Я не хотел возвращаться. Я намеревался увезти Софико в свой дом, – глухо объяснил Амир. – Но Софико ничего и слышать об этом не хотела. Хотя теперь она моя… – добавил он глухо и пронзил княгиню настойчивым утвердительным взором.

– Вы были близки?

– Да. Не обижайтесь, госпожа, но Софико теперь моя жена, а не вашего Серго! – выпалил он быстро и страстно. – И будет моей!

– Амир, успокойся, – тут же властно заявила Верико.

– Софико моя. И как только смогу, я увезу ее к себе!

– Ты слишком горяч и скор в своих решениях! – произнесла в ужасе княгиня.

– Если бы Софико не просила, я бы никогда не привез ее обратно!

Верико чуть помолчала и тихо сказала:

– Амир, выслушай меня. Я люблю тебя как сына, ты знаешь это. Оттого теперь я дам тебе совет, как мать. Оставь все как есть. Девчонка должна жить во дворце.

– Нет. Я не позволю, чтобы она находилась поблизости от Серго. Тем более что теперь он венчан с ней и имеет на нее официальные права.

– И что же ты намерен делать?

– Как можно скорее увезти ее.

– Это будет глупостью. Ты прекрасно знаешь, что этот поступок повлечет за собой. Ты вызовешь недовольство Левана. Ибо он не отдаст тебе эту светлоглазую девицу просто так. Леван слишком долго жаждал породниться с русскими дворянами. Его гнев будет страшен. Он лишит тебя звания своего главного азнаури!

– Пусть попробует, – процедил Амир сквозь зубы. – И тогда большинство азнаури нашего края завтра же взбунтуются! И вы прекрасно знаете это, госпожа!

– Амир, опомнись! У Левана законная власть. И некоторые вассалы очень преданы ему. Он может поднять их против тебя.

– Я не боюсь людей дяди. Мои джигиты гораздо сильнее его прихвостней!

– Ты что же, хочешь развязать резню внутри нашей семьи? Это недопустимо, Амир! Ты неправ! Пойми это!

– Я не отступлюсь от Софико, даже если придется утопить долину в крови, клянусь! – вымолвил он в безумном порыве.

– Господи, что ты говоришь, Амир?! – опешив, выдохнула Верико. – Неужели эта девица для тебя важнее спокойствия нашей семьи?

– Я уважаю наш род и семью. Но если потребуется отстоять свое право на Софико, я сделаю это. И одно скажу точно: Серго я ее не отдам!

Княгиня вновь промолчала. Было видно, что она нервно о чем-то размышляет.

– Послушай меня, мой мальчик, вот что я тебе скажу, – наконец тихо произнесла она, устремив на него напряженный взгляд. – Ты должен оставить девчонку здесь. Если так хочешь ее, ты всегда можешь прийти к ней в спальню и получить от нее ласки. Я прослежу, чтобы никто не препятствовал этому. Серго не тронет ее, ибо ты знаешь – она ему не особо интересна. От Левана я также все скрою.

– Нет. Она должна жить рядом со мной в моем доме.

– Да послушай же, Амир! – уже в сердцах вымолвила княгиня. – Я прослежу, чтобы девчонка была твоей, когда ты этого пожелаешь, обещаю! Ты сможешь беспрепятственно бывать у нее в комнатах. Никто не побеспокоит вас. И Серго с Леваном я возьму на себя! Они ничего не узнают о вас. Но только прошу, для всех скрой свои истинные желания, и пусть все думают, что девчонка принадлежит Серго и верна ему. Это будет залогом мира в нашей семье.

Амир долго мучительно молчал, не спуская мрачного взора с Верико. В нем шла борьба. И лишь спустя пару минут он вымолвил:

– Я не смогу так, госпожа, поймите. Отчего я должен все скрывать, словно вор?

– Оттого что этого требуют интересы семьи. Что тебе не нравится? Всеми делами в наших краях занимаешься именно ты. Ты принимаешь все важные решения. Оставь хотя бы номинальную роль Левану, как главе дома. Мы же оба прекрасно знаем, кто истинно правит землями и вассалами. Ты сейчас главный! Все уважают тебя, враги боятся! И как только это станет возможно, ты станешь главой рода и тавади! А чего ты добьешься своей правдой? Из-за этой русской Леван отстранит тебя от всех дел и отправит в ссылку! А с девчонкой ты сможешь развлекаться, когда захочешь. Пойми, пока она здесь, это залог спокойствия и для тебя, и для твоего положения в доме и для всех нас, и для нашего края!

Амир долго как-то странно смотрел на Верико.

– Я не понимаю вас, госпожа, – произнес он удивленно. – Вы словно расположены ко мне более, чем к вашему сыну Серго. И это странно…

– Да, Серго мой сын, – вздохнула Верико и уже тише продолжала: – Но по духу ты мой сын. Я всегда мечтала, чтобы мой сын был похож на тебя. Такой же сильный, смелый, мужественный и умеющий принимать волевые решения. Оттого-то я люблю и уважаю тебя словно сына. А Серго… его уже не изменить, он такой, какой есть. Иногда мне стыдно, что он мой сын. Мое сердце хочет видеть в этом качестве тебя.

– Благодарю вас, госпожа, за ваши слова, но все же я думаю, что надо жить и делать все открыто. Не по душе мне эти тайны.

– Амир! – уже просяще вымолвила Верико. – Ради меня отступись от своей затеи увезти девчонку отсюда. Возможно, сейчас это кажется тебе дикостью, но вскоре ты увидишь, как все обернется наилучшим образом. Я точно знаю это. Ты должен немного потерпеть. Я обещаю, что сделаю все, чтобы возвысить тебя над всеми. Ибо я так хочу и желаю. Ты будешь следующим тавади! Ибо ты самый достойный из всех. Только ты сможешь сохранить мир и спокойствие в наших краях. Доверься мне, мой мальчик. Немного подожди и увидишь, как все устроится.

– Я даже не знаю, госпожа, – уже неуверенно заметил Амир.

Княгиня Асатиани была единственной женщиной, с которой он не мог долго спорить и она была одной из немногих, которая могла убедить его изменить решение.

Солнечные лучи, льющиеся в просторную спальню, разбудили Софью. Она медленно открыла глаза, приходя в сознание. Ее мысли тут же пронзили воспоминания о вчерашней ночи. О том, как она видела Серго и Тито вместе, как потом отдалась Амиру Асатиани и как он глубокой ночью принес в ее спальню бессознательного Серго.

Софья стремительно повернула голову набок, заслышав сильный раскатистый храп молодого человека. Серго до сих пор спал, лежа на спине и раскинув в стороны руки, одна из которых почти доставала до ее плеча. Напряженно рассматривая спящего князя, Софья понимала, что Амир придумал великолепный план. Теперь никто не скажет, что она не была близка с мужем. Ведь они проснулись с ним в одной постели. Она вновь прикрыла глаза, не зная, что делать дальше, и в мыслях ее воскресли любовные картины близости с Амиром на поляне. Она невольно улыбнулась уголками губ, с упоением вспоминая, каким он был страстным, напористым и ласковым. Она отчетливо вспомнила, как искренне наслаждалась его объятиями и ласковыми сильными руками, которые разминали ее тело, пока не произошло соитие.

В следующий миг Софья резко распахнула глаза. Она отчетливо вспомнила, как Амир рассматривал ее кровь, и напряглась. Ведь кровь – признак того, что она была чиста. А сейчас, после того как она, вернувшись в спальню среди ночи, помылась, крови не было на ее бедрах. А, по рассказам горничных Елены и сенных девушек, кровь должна была быть при первом соитии.

Софья нахмурилась и начала нервно размышлять. Ответ пришел к ней мгновенно. Она быстро повернулась к небольшой резной тумбочке, стоящей у изголовья кровати, и схватила маленькие ножницы, которыми подстригали фитиль свечи. Не думая ни секунды, девушка резко вонзила в большой палец своей ладони острые концы ножниц и стиснула зубы от боли, чтобы не застонать. Тут же ее палец обагрился алой кровью. Стремительно повернувшись к Серго, она провела окровавленными пальцами по пустой простыне между ними. А затем, метнувшись к храпящему князю, прошлась ладонью по промежности Серго, которая была покрыта густыми черными волосами, стараясь не смотреть на его интимные части тела. Затем, задрав рубашку, она измазала кровью внутреннюю поверхность своих бедер. Отметив, что кровь почти уже не сочится, Софья зажала рану другим пальцем и с силой надавила, чтобы окончательно остановить кровь. Проворно положив ножницы на прежнее место, она облегченно откинулась на подушку, прикрыла глаза и выдохнула.

Не прошло и пары минут, как Серго, лежащий рядом, заворочался. Софья распахнула глаза и тут же столкнулась с его пронзительным взором, который был устремлен на нее. Серго уже чуть приподнялся на локте и хриплым голосом выдохнул:

– Елена? Доброе утро.

Волосы князя были взлохмачены, а лицо отяжелело от выпитого накануне вина. Софья, посмотрев на молодого человека, заставила себя улыбнуться, в душе ощущая гадливое омерзение от осознания того, что ее муж провел ночь не с ней, а со своим любовником. Но она должна была сыграть свою роль.

– Доброе утро, Сергей Леванович, – тихо вымолвила она.

– Я спал здесь? – удивился князь. Тут же его взор начал описывать круги по постели и девушке. Его глаза задержались на кровавом пятне на простыне, и он, переведя ошарашенный взгляд на Софью, спросил: – Как я себя вел? Ничего не помню. Наверное, вино было слишком крепленым…

– Вы были очень нежным, – соврала тут же Софья и вновь улыбнулась ему.

И, чтобы до конца сыграть свою роль, придвинулась к нему и, подавляя в себе неприязнь, притиснулась губами к его подбородку. Девушка заглянула в его темные глаза и увидела в них замешательство.

– Я… – замялся князь, не зная, что сказать, и тут же, быстро отстранившись от нее, встал с постели. – Я умываться, – заметил он и стремительно ретировался в ванную комнату.

Софья проводила мужа холодным презрительным взглядом и опять упала на подушку. Итак, Серго поверил в их близость, и она, удовлетворенно хмыкнув, прикрыла глаза и тяжело вздохнула. И тут же в ее сознание вклинился образ Амира. Такой мужественный, суровый и притягательный. Она начала вновь упиваться воспоминаниями о близости с ним, о его поцелуях, ласках. Не прошло и нескольких минут, как Софья резко села на кровати, ибо ее мысли пронзило осознание того, что она любит Амира Асатиани.



      



Глава V. Желание



        
          Именно в этот момент из ванной комнаты вышел Серго. Он проворно начал надевать черкеску и штаны, лежащие кучей на кресле, одежду еще ночью принес Амир. Несмотря на девушку, сидящую на постели с обернутым вокруг груди покрывалом, князь вымолвил:

– Я вниз. Вы, дорогая, тоже одевайтесь. Увидимся за завтраком.

Он вышел, и тут же в спальню вошла Гиули, которая, видимо, ждала за дверью. Горничная приветливо поздоровалась и начала быстро собирать разбросанные вещи. Софья встала и медленно направилась в ванную комнату. Когда она вышла, Гиули уже поменяла постель и, как-то хитро улыбаясь, заметила:

– Поздравляю вас, госпожа. Теперь вы стали настоящей княгиней. Это радость.

Софья не ответила на эту реплику горничной и попросила Гиули помочь ей выбрать платье. Уже через полчаса, облачившись в красивый грузинский наряд янтарного цвета с золотой вышивкой, девушка вышла из спальни, оставив Гиули прибирать в комнате.

Не успела она сделать и десяти шагов, как из-за выступа одной из гостевых спален появилась высокая фигура Амира. Он тут же приблизился к девушке вплотную и проворковал над ней:

– Как почивала, моя красавица?

Его руки тут же властно обхватили ее стан, и он оттеснил Софью к одной из гостевых спален, чтобы их не было видно. Прижав к себе, Амир долгим страстным поцелуем впился в ее губы. Через минуту Софья попыталась высвободиться, чувствуя, что миловаться здесь, в коридоре, опасно. Ощутив сопротивление, Амир отпустил ее и устремил на девушку изучающий пронзительный взор серо-голубых глаз.

– Все хорошо, – ответила она и искренне улыбнулась.

Отчего-то сейчас суровое лицо Амира показалось Софье невозможно приятным. Его глаза теперь светились нежностью и теплом.

– Серго ничего не заподозрил? – спросил он.

– Нет. Едва он встал, как тут же ушел.

– Он обнимал тебя?

– Нет, даже не прикоснулся, – тихо ответила она, осознавая, что Серго она явно была неинтересна как женщина.

На это заявление Амир улыбнулся как-то по-мальчишески и вновь проворковал:

– Мой цветочек.

Он склонился к ее губам. Сильными руками стиснув талию Софьи и прижимая ее к широкой груди, мужчина начал осыпать ее лицо и губы жгучими яростными поцелуями. Через минуту Софья, почти задохнувшись от его натиска, чуть отвернула голову от его неистовых губ и срывающимся голосом вымолвила:

– Амир, здесь совсем не место. Могут увидеть.

– Ты права, Софико, – кивнул он и чуть отодвинулся от нее. – Я лишь хотел сказать, что все обдумал. Тебе лучше остаться пока здесь, во дворце. Чуть позже я все решу, и тогда ты сможешь переехать в мой дом. За Серго не беспокойся, он не будет помехой. Я прослежу, чтобы он не приближался к тебе.

– Я рада, что ты так решил, Амир, – улыбнулась она ему. – Так для всех будет спокойнее.

– Это временно, Софико, – тут же заявил он, нахмурившись. – Как только все улажу, я заберу тебя отсюда. И ты уедешь в мой дом, поняла?

– Да, – кивнула она, отчего-то сильно обрадовавшись тому, что Амир, получивший от нее интимную близость, совсем не намерен бросить ее и хочет, как и прежде, чтобы она была рядом. – Надо спуститься к завтраку, а то заметят, что нас обоих нет.

– Ты права, – согласился он и, вновь быстро страстно поцеловав, тяжело вздохнул и выпустил ее из своих объятий. – Иди. Я приду следом.

Софья кивнула и устремилась вперед по коридору.

Утренняя трапеза шла как обычно: долго и скучно. Не считая того, что Софья и Амир то и дело ловили настойчивые тайные изучающие взгляды друг от друга.

Весь завтрак Софья думала о том, что же произошло этой ночью. Она отдалась Амиру Асатиани, была близка с ним и обманула Серго. Она понимала, что это плохой и гнусный поступок. Однако уже так долго лгала, что еще одна ложь ничего бы не изменила в ее нервном душевном состоянии.

К тому же внутренне Софья ощущала небывалый подъем, ибо все, что произошло между ней и Амиром, отчего-то невероятно нравилось ей сейчас. В трагичную прошедшую ночь она словно увидела еще несколько граней его натуры, еще сильнее почувствовала этого притягательного, опасного человека. И, узнав ближе, вовсе не испугалась его властности и напора, как когда-то давно, наоборот, теперь она упивалась осознанием того, какой он мужественный, интересный, ласковый и искрений. К тому же он был единственным, кто поддерживал и понимал ее в этом дворце, и явно старался считаться с ее мнением и желаниями. Ведь окружающие ее люди требовали обычно от нее беспрекословного подчинения, такими были Елена и князь Леван. Или же относились к ней высокомерно и холодно, порой даже не удостаивая взгляда, так вела себя с ней Верико Ивлиановна. Или же просто игнорировали ее, как Серго. Им всем были безразличны ее терзания, и страдания, и вообще то, что она на самом деле чувствовала. Потому открытое, доброе и искреннее участие и внимание Амира так подкупали ее.

Только одно омрачало мысли Софьи относительно Амира Асатиани. Его жена. Но он говорил, что скоро будет свободен, ибо этот союз временный. И это немного успокаивало ее. Она же, Софья, тоже была замужем за князем Серго.

Оттого за завтраком Софья напряженно и упорно думала о том, что когда-нибудь вся правда откроется. И именно Елена станет настоящей женой Серго, а она, Софья, сможет связать свою жизнь с Амиром. Ведь он не был так богат и родовит, как Серго, и являлся всего лишь племянником старого князя. Оттого она, Софья, вполне годилась ему в жены, ведь до блистательного положения Серго она явно не дотягивала. Эти мысли о счастливом будущем вселили в нее надежду на то, что вскоре вся эта запутанная ситуация с обманом Елены закончится благополучно. И сейчас, сидя за столом, Софья ловила знойные темные взгляды Амира, сидящего напротив нее, краснела щеками и тихо вздыхала, надеясь на лучшее. Ведь так тяжело было научиться скрывать еще новую ложь о том, кто в действительности стал ее мужем сегодня ночью. Тайн становилось все больше, и это неимоверно напрягало ее.

Серго зашел в ее спальню перед сном. Пожелав Софье спокойной ночи дежурными фразами, князь, даже не поцеловав ее, быстро покинул комнату, сославшись на головную боль и уточнив, что переночует в комнате для гостей, чтобы не утомлять молодую жену своим недугом. Софья, особо не жаждущая присутствия мужа в своей спальне, с радостью отпустила его, так же пожелав ему скорейшего выздоровления. После ухода Серго она сняла пеньюар и легла в постель. Погасив свечу, она долго лежала на спине с открытыми глазами, методично перебирая в своих мыслях воспоминания о последних месяцах обитания во дворце Асатиани.

Услышав шорох, Софья невольно повернула голову в сторону окна. Темный высокий силуэт мужчины показался в проеме двери, ведущей на веранду. Видя, как вошедший по-свойски захлопнул створку и повернул ключ в замке, она напряглась и резко села на постели. Амир уже медленно приблизился к ней, и Софья, растерявшись от его неожиданного появления, громким шепотом воскликнула:

– Григорий Петрович, что вы здесь делаете?

– Ты знаешь ответ, Софико, – ответил мужчина тихо по-грузински, останавливаясь в трех шагах от ее кровати.

Не спуская с нее горящих глаз, Амир начал быстро стягивать с себя одежду и кидать ее на стул. Софья, окончательно опешив от его наглости, напряглась. Он не имел права находиться здесь, но, видимо, не испытывал по этому поводу никакого смущения. Его поведение вызвало у нее неподдельное яростное удивление. Притянув тонкое одеяло к груди, она нервно выпалила так же по-грузински, с сильным акцентом:

– Уходи, прошу тебя. Тебя могут увидеть.

– Я не собираюсь никуда уходить, Софико, – заявил он властно, стягивая с себя последние покровы и окидывая девушку темным взором.

– А если вернется Серго? – вымолвила она глухо.

– Не вернется. Я сам видел, как он полчаса назад направился к Тито в комнату. Вряд ли он быстро освободится.

Амир, уже полностью обнаженный, сделал два решительных шага в сторону кровати и поставил колено на постель. Софья в ужасе от его вызывающего собственнического поведения ахнула и, быстро перекатившись на другой край постели, попыталась спрыгнуть на пол. Но мужчина, как охотник, стремительно дернулся за ней и сильной рукой мгновенно схватил беглянку за ночную рубашку, дернув к себе. Софья, глухо вскрикнув вновь, невольно упала назад на постель. Он тут же подмял ее под себя, сжав стройное тело в своих руках и не позволяя ей вырваться. Склонившись над ее лицом, Амир проворковал на чисто русском:

– И куда это ты собралась, моя красавица?

– Это нехорошо, Амир, – успела только промямлить Софья, ибо в следующий момент его губы яростно завладели ее ртом, навязывая ей свою волю и страстное желание.

Июль пролетел как один день, и стремительно наступил август. В то утро Софья долго гуляла по саду одна. Она сидела на скамье и, чуть прикрыв глаза, наслаждалась приятным теплом и солнцем. Вздыхая, она вспомнила, что сегодня проснулась в своей спальне одна. Вчера вечером Амир не пришел к ней, и это печалило Софью все утро. Однако он говорил ей накануне, что будет очень занят и, возможно, не сможет прийти. Но все же вчера она надеялась на встречу с ним наедине, но так и уснула без него.

Вот уже более месяца Амир Асатиани почти ежедневно приходил ночью в ее спальню. В первую неделю после свадьбы Софья еще пыталась сопротивляться интимным притязаниям Амира, который проникал в ее комнату через балкон. Подавляя не слишком сильное сопротивление и ее стыдливость, мужчина завладевал ее вниманием и телом, заставляя все существо Софьи петь на свой лад. В ту первую неделю ее горничная Гиули странным образом исчезла из дворца, а замок на балкон отчего-то был сломан, и Софья никак не могла добиться от слуг, чтобы его починили. В итоге Софья даже не могла укрыться от настойчивого неумолимого и дерзкого посещения Амира или, например, оставить Гиули ночевать в своей спальне, чтобы спугнуть навязчивого любовника, который, видимо, считал, что имеет на нее все права, оттого так бесцеремонно вел себя, ловко взбираясь на ее балкон ночью и настаивая на интимной близости.

Ее первоначальный испуг и даже некоторые неприятные ощущения при первой близости с Амиром исчезли уже во второе соитие, когда он бесцеремонно пришел в ее спальню. В ту ночь она почувствовала, что близость Асатиани ей не просто приятна, а неимоверно упоительна. Поначалу стыдливая, неумелая и немного зажатая, Софья уже спустя некоторое время начала получать истинное удовольствие от интимных ласк Амира и пыталась отвечать ему такими же пылкими и неистовыми ласками. В эти моменты Софья всем своим существом как будто погружалась в некий сладостный упоительный сон, ошарашенная и опьяненная напором молодого мужчины, его пылкостью и неистовым желанием, которое он изливал на нее, и позволяла ему все.

Гиули появилась только спустя две недели, когда Софья, уже влюбленная, трепещущая и жаждущая близости с Амиром Асатиани, окончательно сдалась на его милость и уже не понимала, как она раньше могла обходиться без него. Замок на балконной двери также починили, но теперь Софья сама отпирала его и с нетерпением ждала прихода любовника, который неизменно появлялся ближе к полуночи в ее спальне и, как-то по-мальчишески улыбаясь, тут же заключал ее в пылкие сильные объятья и начинал осыпать неистовыми ласками. Лишь глубоко за полночь он покидал ее, проворно и умело спускаясь с веранды второго этажа в сад.

Днем Софья тоже постоянно ощущала страстные волны, исходившие от мужчины и направленные в ее сторону. Едва она оказывалась в поле его зрения, Амир непременно приближался к ней. Если они были на людях, Асатиани вежливо говорил с ней, однако в эти мгновения его взор, направленный на нее, горел таким поглощающим пламенем, что Софья порой опасалась, что кто-нибудь догадается о том, что их связывают далеко не невинные разговоры. Когда же они нечаянно сталкивались в темном пустынном коридоре или безлюдной гостиной, он тут же заключал Софью в объятия и непременно целовал ее, шепча любовные пылкие слова. Софья с радостью отвечала на его порывы. И уже к концу июля месяца она отчетливо осознала, что жаждет знойных объятий и ласк мужчины нисколько не меньше, чем он сам.

Почти полтора месяца пролетели незаметно для нее. И Софья, так и оставаясь официально женой Серго, все свои мысли и чувства обращала только на Амира, образ которого начал занимать в ее сердце значимое место. Ее муж, князь, так же, как и до свадьбы, совсем не обращал на нее внимания и не общался с ней, все свое время уделяя Тито. Ночью Серго так же не претендовал на ее ложе, и Софья, опьяненная сладостью и страстностью Амира, почти совсем позабыла о том, кто действительно является ее мужем. За трапезами они с Амиром перебрасывались тайными долгими взглядами, дарили друг другу ласковые улыбки, пока никто не видит, а наедине неистово, безумно отдавались друг другу, позабыв о том, что они совсем не имеют права на эти близкие отношения.

В то августовское утро Софья, сидя на скамье, счастливо улыбалась.

Теперь она чувствовала, что еще никогда не испытывала ни к одному мужчине ничего подобного. Да, когда-то она была влюблена в Серго, но теперь ее чувства к Амиру были совершенно другими. Во много раз ярче, насыщеннее, упоительнее. Все ее мечты, чувства, мысли были заполнены только Амиром. Только для него она одевалась по утрам, прихорашиваясь почти по часу у зеркала, чтобы он непременно оценил ее красоту. Теперь она всегда надевала только грузинские платья, зная, что ему нравится видеть ее в них. Только ради Амира она кусала свои губы, перед тем как зайти в столовую на трапезу, чтобы стать еще более привлекательной. И затем в столовой или гостиной старалась невозможно прямо держать спину, чтобы он видел, как она грациозна и имеет идеальную осанку. Только ради него, ложась вечером после ванны в постель, она не надевала чепец на голову, а распускала свои длинные густые волосы, подолгу расчесывая их, чтобы ее русые пряди начали переливаться золотом. Ведь она знала, что Амиру нравится подолгу перебирать пальцами ее шелковистые пряди или зарываться в них лицом, шепча при этом о ее красоте и соблазнительности.

И теперь, чуть жмурясь от яркого солнца, Софья вдруг поняла, что неистово любит этого сурового властного джигита. Ее сердце забилось сильнее. Если бы по приезде в Имеретию, еще в мае месяце, ей кто-нибудь сказал, что она полюбит Амира Асатиани, она просто рассмеялась бы ему в лицо. Но теперь девушка ощущала, что именно Амир Асатиани смог сломить своим напором ее первоначальное сопротивление, согреть ее замерзшее от страданий сердце и зажечь в ее душе трепетное любовное чувство. Теперь Софья отчетливо понимала, что внешность мужчины была совсем не важна для нее, как она наивно полагала раньше. Ведь Амир не был красив. Совсем нет. Он был суров, неумолим и тверд, словно горы Грузии. Его внутренняя сила, его притягательная мужественность, сильный характер, его настойчивость, его страстность и умение настоять на своем теперь привлекали Софью неимоверно. Теперь она чувствовала, что именно этот мужчина может сделать ее счастливой, защитить от всех невзгод.

Именно с осознанием того, что теперь она любит Амира Асатиани, Софья, трепещущая и воодушевленная, решила пройтись по усадьбе, чтобы увидеть его. Все утро она с помощью Гиули прихорашивалась перед зеркалом: облачалась в красное грузинское платье, поправляя каждый волосок в заплетенных косах, желая увидеть Амира на завтраке, но он так и не появился там, как и ночью в ее спальне. Со вчерашнего утра она не видела его. Асатиани последние дни проводил совет за советом в своем кабинете и оттого вчера даже не пришел ни на обед, ни на вечернюю трапезу. Поэтому Софья безумно жаждала увидеть его сейчас и ощутить его сильные надежные объятия.



      



Глава VI. Грубиян



        
          Она прошла по главной аллее, около цветников, намеренно осматривая джигитов из охраны князя Левана, стоящих неподалеку и надеясь увидеть Амира среди них, ведь ей доложили, что в кабинете его также нет. Но Амира не было видно. К ней подошел Даур, который заметил ее и заговорил. Мужчина выразил искреннее восхищение ее чудесным нарядом гранатового цвета и, призывно улыбаясь, спросил, что угодно молодой княгине. Даур был правой рукой Амира и главным сотником охраны поместья князя Асатиани. Темноволосый, смуглый, он имел поджарую жилистую фигуру и яркие карие глаза.

Смущенная его горящим взором, Софья все же решилась и поинтересовалась у сотника, не уехал ли из поместья Георгий Петрович, ибо не видела его уже два дня. Даур ответил, что Георгий Петрович сейчас у конюшен, осматривает обмундирование и лошадей прибывших со всего края джигитов.

Софья, немного успокоенная и печальная после заявления Даура, вновь долго гуляла по саду. И именно в том месте, где цветущий сад примыкал вплотную к конюшням, где, по словам Даура, находился Амир. Она то и дело пыталась разглядеть его высокую фигуру среди множества шумных мужчин в темных черкесках и мохнатых шапках, но не увидела его.

На обеде Амир также не появился. После двух часов Софья бродила по дому, изнывая от безделья, ибо была не в силах заняться ни вышиванием, ни рисованием, ни другими делами, подобающими княгине. Ее мысли были наполнены лишь им одним.

В какой-то момент на лестнице она повстречала Левана Тамазовича.

– Елена, вы кого-то ищете? – спросил пытливо старый князь.

– Нет, с чего вы это решили, Леван Тамазович? – тут же быстро встрепенулась Софья, пытаясь придать своему лицу беззаботное выражение.

– Мне так показалось.

– Я просто хотела прогуляться. Но Серго Леванович не захотел составить мне компанию.

Старый князь нахмурился и вымолвил:

– И чем же он так занят?

– Он удалился с секретарем Георгия Петровича в библиотеку, сказав, что им надо написать важные письма.

– Понятно, – недовольно проскрежетал князь и, бросив девушке дежурную фразу, прямиком направился в сторону библиотеки.

Когда Леван вошел в просторную комнату, наполненную высоченными стеллажами с книгами, он тут же устремил взор на сына, который сидел на диванчике в интимной близости с юношей. Молодые люди разговаривали, мило улыбаясь друг другу. Леван нахмурился сильнее. И Серго, заметив вошедшего, воскликнул:

– Отец?

Тито тут же вскочил на ноги, кланяясь.

– Выйди! – приказал старый князь, устремив мрачный взор на юношу.

Тито быстро засеменил к двери, извиняясь. Когда он вышел, князь приблизился к сыну.

– Сынок, я хотел поговорить с тобой, – важно начал Леван, внимательно посмотрев на молодого человека.

– Да, отец? – ответил Серго, вальяжно развалившись на диванчике.

Князь занял кресло напротив сына и строго сказал:

– Мне кажется, что ты слишком мало времени уделяешь своей жене.

– Но, отец, ты же знаешь, у меня много дел.

– Серго! – уже недовольно проскрежетал Леван Тамазович. – Я настаиваю, чтобы ты начал проводить больше времени с Еленой. Она скучает.

– И что же? Пусть больше гуляет да вышивает.

– Неужели ты не понимаешь?! У нее могут появиться поклонники! А это недопустимо! – повышая голос, заметил старик. – На днях я видел, как Георгий, твой брат, гулял с ней по саду, и мне показалось, что их прогулка слишком продолжительна. К тому же Елена постоянно держалась за его локоть!

– Но что же вы хотите от меня, отец? Я не могу полюбить ее. Ее общество не занимает меня.

– Ты не можешь полюбить ее? – удивленно спросил Леван. – Но она же красавица. И нрав у нее довольно покладистый. Да, она иногда высказывает свое мнение. Но, в отличие от твоей матери, ее можно переубедить. Вы венчаны, и она твоя жена перед всеми.

– И это меня угнетает, отец.

– Прекрати! Ты что, хочешь вызвать мой гнев, Серго? Даже не вздумай. Мне нужен внук, и как можно скорее!

– Я постараюсь, отец, – тут же сник Серго, услышав гневный окрик отца.

– Уж постарайся! Я настаиваю, чтобы ты несколько часов в день непременно проводил в обществе Елены Дмитриевны. Неужели ты хочешь, чтобы у нее появился тайный воздыхатель и сплетни поползли по всей округе?

– Хорошо, отец, я постараюсь больше времени проводить с Еленой.

– Да. Ты должен непременно ночевать в ее спальне.

– Ну уж нет! Этого я не могу вам пообещать, отец! – возмутился молодой князь.

– Серго, я же знаю, что брачную ночь ты провел с ней. Отчего же сейчас…

– Это так. Но больше я не смогу, – начал вяло Серго.

– Она тебя не привлекает как женщина? Она холодна в постели?

– Я не хочу отвечать на этот вопрос, отец.

– Не отвечай. Но ты должен проводить ночи с женой и подарить мне наследника! И прошу тебя, будь ласковее с Еленой. Твой долг быть рядом с нею.

– Я постараюсь, отец.

С самого утра пребывая в трепетном ожидании встречи, Софья около трех часов забрела на северную сторону дворца. Закрытый внутренний двор в этом крыле обычно служил для большого собрания дворян. Услышав еще издалека мужские громкие голоса и шум, девушка невольно подошла ближе, предчувствуя, что именно здесь сможет увидеть Амира.

Софья невольно приблизилась к открытой веранде и еще из-за угла заслышала грозный баритон Георгия-Амира Асатиани:

– Я собрал вас для того, чтобы общий совет азнаури решил, что делать со сванами. Три дня назад отряды их джигитов во главе с Тимуром Дешкелиане варварски напали на дальний аул Килиши, что у южной границы Имеретии, и вырезали половину населения, много женщин и детей увезли в горы. Глава того края Ясе Абуладзе позавчера был у меня и просил защиты от сванов. Именно за этим я собрал вас.

В этом дворике редко собирались советы. Только когда прибывших дворян, вассалов князя Асатиани, было так много, что они не могли поместиться в небольшом кабинете Георгия. Софья, невольно замерев за одной из колонн, отметила, что двор полон народа. Около сотни мужчин в различного цвета черкесках стояли или сидели на длинных лавках, внимательно слушая то одного, то другого выступающего, обсуждая его предложение.

– В последнее время сваны совсем потеряли боязнь, и я думаю, что их надо проучить как следует, – произнес один из азнаури.

– Согласен с князем Цулукидзе, необходимо загнать наглецов обратно в горы. Думаю, послезавтра надо объявить общий сбор, – сказал Амир.

– Да, это верное решение, паша Амир.

– Мы согласны выступить единым войском. Наш род поддерживает твое решение, Асатиани, – громко заявил один из старых джигитов.

– Хочу знать – все ли согласны? – спросил Амир.

И со всех сторон послышались возбужденные поддерживающие возгласы.

Софья отметила, что здесь находились самые именитые дворяне края, азнаури, и простые главы родов и селений, которые подчинялись власти Асатиани и владели землями на его угодьях этой части Имеретии. А также присутствовали по одному главному управляющему от каждого владения.

Софья осталась стоять незамеченной, невольно слушая разговор мужчин. Обсуждая в деталях, что делать, азнаури и джигиты советовались с Амиром и отвечали ему с невероятным почтением и уважением. Амир говорил кратко и по делу. Все изъяснялись по-грузински, но Софья прекрасно понимала их. Она уже в совершенстве владела грузинским языком и не только понимала все, но и прекрасно говорила, хотя и с сильным акцентом.

Через четверть часа азнаури одобрили решение Амира. Было намечено уже завтра отправиться к подножью гор и сделать вылазку в небольшой городок, находящийся во владении сванов, где, по данным имеретинцев, проживали наиболее родовитые и знатные дворяне Сванетии. Асатиани вознамерился взять в плен дюжину самых именитых дворян и привезти их в Имеретию, заключив в темницы. Плененные должны были служить залогом дальнейшего мира и спокойствия.

Азнаури решили потом послать гонца к Давиду Дешкелиане для переговоров и выдвижения ультиматума. Было оговорено, что плененным дворянам-сванам будет предоставлено приличное сытое содержание в неволе, но только в обмен на спокойствие земель Имеретии. При любом внезапном нападении на земли имеретинцев эти заложники будут немедленно казнены.

С замиранием сердца Софья слушала жутковатые обсуждения, но в глубине души осознавала, что в этих диких краях, видимо, нельзя существовать иначе. Она не спускала влюбленного взора с Георгия и чувствовала внутренний трепет от того, что именно этот мужчина, смелый и решительный, добивался ее расположения. Увлеченная, она не заметила, как невольно чуть вышла вперед из-за колонны, за которой стояла. В следующий миг она отметила, что Амир смотрит в ее сторону, и его громкий властный голос отчетливо произнес на русском:

– Госпожа, вы что-то хотели?

Софья вздрогнула, смутившись, ибо многочисленные взоры мужчин устремились в ее сторону. Она сглотнула и тихо, но звонко произнесла:

– Мне надобно поговорить с вами, Георгий Петрович.

– Позже я буду свободен. А сейчас покиньте это место. Наш разговор не для женщин.

Асатиани сказал это так властно, грозно и неумолимо, что Софья опешила. Чувствуя себя неуютно под недовольными сверлящими взорами азнаури, джигитов и Амира, она невольно поспешила прочь. Уже удаляясь, она услышала грозный голос Амира на грузинском:

– Что ж, решение принято единогласно. Сегодня Даур и Вахтанг доложили мне, что уже подняли под ружье около двух сотен наших джигитов, которые готовы выступить хоть завтра. Теперь надо решить, какой дом сколько людей может выставить…

Софья стремительно поспешила на главную аллею. Невольная обида на то, что Амир как будто прогнал ее, появилась в сердце. Она так жаждала увидеть его. Однако Асатиани, видимо, совсем не желал того же. Почти два дня они не виделись, и, похоже, это его вполне устраивало. Да, девушка понимала, что он был занят, но он мог ответить ей иначе, более дружелюбно и ласково. Но нет, Асатиани так гаркнул на нее, словно отчитывал за проступок, и его взор, недовольный и какой-то угрожающий, тоже не понравился ей. Едва не плача, она решила, что раз он не хочет видеть ее, то и она не будет искать встречи с ним.

Когда Софья приблизилась к аллее, она невольно наткнулась на Серго. Молодой человек призывно улыбнулся ей и попросил побеседовать с ним в чайной. Обрадованная тем, что у нее появился повод отвлечься от неприятных мыслей по поводу невнимания Амира, Софья с воодушевлением последовала за мужем и почти два часа провела в его обществе.

Амир освободился около четырех часов. Раздав быстрее приказы своим вассалам-азнаури насчет предстоящего похода, он стремительно направился во дворец. Перед отъездом мужчина жаждал увидеть Софико, к которой он уже два дня никак не мог вырваться. Жгучее желание прикоснуться к ней заставило его позабыть о том, что через два часа на выезде из усадьбы его будет ожидать Даур вместе с джигитами, чтобы отправиться в путь. Амир прошелся по гостиным и столовой и невольно остановился у открытой двери в чайную. Именно в этой небольшой уютной комнате он наконец увидел ее, и она мило беседовала с Серго.

Эта идиллия между молодыми людьми и отрывки задушевного разговора, доносившегося до него, мгновенно вызвали в существе Амира неприятное чувство тревоги и недовольства. Почти полчаса Асатиани, укрытый длинной темно-зеленой портьерой, висящей при входе, не шевелясь стоял за дверью. Словно истукан, не спуская напряженного взора, он следил за мимикой и каждым жестом брата и Софико. Молодые люди говорили тихо, и Амир, напрягая слух, прислушивался к их фразам, не желая пропустить ни одного сказанного ими слова. Уже давно он не видел, чтобы Серго так заинтересованно и воодушевленно общался с Софико, да еще и постоянно улыбаясь и явно пытаясь ее соблазнить. Насколько Амир знал из докладов верного слуги, в последний раз так долго молодые люди находились в компании друг друга только за неделю до свадьбы, а после этого едва ли обменивались парой дежурных фраз за день. Об этом Асатиани был очень хорошо осведомлен. И отчего вдруг сейчас Серго решил провести время с женой, отчего она находилась так долго подле его братца, довольная его компанией, Амиру было непонятно.

Чем дольше Амир следил за молодыми людьми, тем сильнее в его голове начинала бить мысль о том, что молодые люди уж больно рады общению. Серго вежливо наливал жене чай, а Софико благодарила его и даже пару раз улыбнулась. Все это задевало Амира за живое. Спустя полчаса напряженной слежки Асатиани ощутил, как в его висках бешено стучит кровь. Им завладело чувство некой несправедливости. Ибо эта горная серна принадлежала ему, Амиру, но сейчас проводила время с Серго, который не имел никакого права наслаждаться ее обществом. Только он, Амир, имел право на это, именно так напряженно собственнически думал он, лелея в своем сердце недовольство при виде этой картины. Ярое желание ворваться в чайную и немедленно оттащить Софико от этого смазливого слизняка стучало в сердце Амира. Сжав челюсти, Асатиани почти четверть часа удерживал себя от решительного дерзкого поступка. В какой-то момент, когда он уже вконец потерял терпение и решил немедленно прервать этот милый разговор, Софико вдруг поднялась на ноги и, поблагодарив Серго, устремилась к двери.

Тут же среагировав, Амир ринулся за угол, укрывшись в темноте коридора, чтобы выходящая молодая княгиня не заметила его. Уже через мгновение Софико прошла мимо мужчины и направилась по парадной лестнице наверх. Она почти поднялась, когда Амир стремительно направился за ней, перепрыгивая через ступеньки. Спустя считанные мгновения он нагнал ее в темном коридоре второго этажа у гостевых спален. Бесшумно приблизившись к Софико, он почти налетел на нее и, схватив за плечи, развернул к себе. Она открыла рот, чтобы закричать от испуга. Однако, увидев Амира, девушка облегченно выдохнула и пролепетала:

– Вы напугали меня.

Она говорила с ним на вы, решив показать свою обиду на его недавнюю резкость.

Амир тут же заключил девушку в объятья и прижал ее к стене. Склонившись над нею, он извиняющимся тоном произнес:

– Прости, я не хотел.

Софья нахмурилась, вмиг вспомнив его жесткие строгие слова там, при совете джигитов. Холодно взглянув на Асатиани, она попыталась высвободиться из его объятий и вымолвила:

– Извините, мне некогда. Я должна идти.

Однако Амир не позволил ей отойти и, властно обвив ее талию рукой, удержал рядом.

– Конечно, когда Серго развлекал тебя только что, ты не особо торопилась, – ехидно с ревностью заметил он.

– Развлекал?

– Ты ведь пила теперь с ним чай, Софико?

– Я пила чай со своим мужем, и что с того? – с вызовом спросила Софья, сделав ударение на слове «муж», желая позлить Асатиани, мстя за его безразличное отношение к ней в последние дни.

– Конечно, и, как заправская кокотка, хихикала над его шутками, – выплюнул он зло, сверкая на нее серо-голубыми глазами.

Софья опешила от его гадких слов и темного недовольного взора, который пронзил ее существо.

– Почему вы так разговариваете со мной? – спросила она, вмиг поджав от обиды губы.

Сначала он почти два дня игнорировал ее, а сейчас сказал ей гадость, как будто что-то предъявляя.

– Я разговариваю с женщиной так, как она того заслуживает.

– Меня ждут, дайте пройти, Георгий Петрович, – произнесла Софья и попыталась убрать его руку со своей талии.

Амир прочитал недовольство на прелестном лице девушки и вновь не дал ей высвободиться. Они несколько минут боролись. Софья пыталась вырваться из его рук, а Асатиани упорно не давал ей выскользнуть из его объятий. Наконец, не выдержав ее немого сопротивления Амир, глухо выдохнул:

– Ты что, обиделась, Софико?

– Нет, – колко заметила она, отворачивая от Георгия лицо, не желая на него смотреть.

– Я вижу, ты обиделась, и сильно, – констатировал он факт. – Но ты не должна была кокетничать с Серго и вызывать мое недовольство. Я погорячился, ты должна понять меня. Не обижайся.

– Я обижена на вас, но не от того, что теперь вы мне сказали.

– Тогда за что же?

– Я искала вас и хотела увидеть. А вы прогнали меня два часа назад.

– Прогнал? Когда же это было? – удивился он, вскинув брови. И тут же его осенило. – Это когда я попросил тебя уйти с места совета?

– Ты не просил. Ты грубо приказал мне, Амир! – выпалила вдруг с гневом она.

Асатиани удивленно округлил глаза и вымолвил:

– Цветочек мой, я просто сказал не тем тоном, – начал он ласково. – Ты все поняла не так.

– Я все прекрасно поняла, Амир. Если я наскучила тебе, так и скажи, – насупилась Софья, в ее больших ярких глазах заблестели слезы, и она добавила: – И я более не побеспокою тебя.

Мужчина пораженно уставился на нее хмурым взглядом и некоторое время молчал. Лишь через пару минут он тихо повелительно выдохнул:

– Иди сюда.

Подтолкнув девушку к одной из гостевых комнат, Амир проворно распахнул дверь и увлек Софью внутрь спальни.



      



Глава VII. Любовники



        
          Софья начала сопротивляться, но Георгий, быстро захлопнув дверь ногой, притиснул девушку к своей груди и страстно выпалил:

– Что это еще за глупости? С чего ты взяла, что наскучила мне? Это совсем не так.

– Два дня вы не приходите ко мне и даже не хотите видеть меня. Да и теперь словно обвиняете в чем-то.

– Что за бред, Софико? Ты в моем сердце всегда. И нужна мне. Просто в последние два дня я замотался и почти не спал. Надо было разрешить много дел. Ты не должна обижаться на меня. Пойми, мои мысли теперь в предстоящей… – он замолчал, понимая, что обсуждение войны не должно касаться девушки. – И вообще, это мужские дела. Тебе незачем об этом знать.

– Кончено, ваши дела меня не касаются, – глухо произнесла она.

– Оставь этот надменный тон, Софико. И уже довольно ссориться со мной, – уже грозно заметил Асатиани, склоняясь к ее губам. Смутившись под его властным, поглощающим взглядом, Софья замерла, словно пойманная птичка, и затрепетала. Амир наклонился к ее губам и проворковал: – Лучше подари мне поцелуй…

Его губы властно захватили в плен ее рот. Уже через некоторое время от недовольства Софьи не осталось и следа. И она, привстав на цыпочки, обвив мощную шею мужчины руками, сама с радостью, пылко отвечала своими губками на его поцелуй. Амир, довольно отметив, что девушка сдалась на его милость и явно простила его, оторвался от ее губ и проникновенно сказал:

– Моя красавица. – Он ласково провел ладонью по ее волосам, заплетенным в косы, наслаждаясь их шелковистостью. – Сейчас мне надо уехать. На завтра назначен общий сбор на северной границе. Я не мог не повидаться с тобой на прощание…

– Надолго вы уезжаете? – спросила она, вмиг помрачнев.

– На пару недель, – ответил он, и его рука погладила девушку по округлой щеке, лаская пальцами. – И прекрати уже называть меня на вы. Я же просил тебя.

– Прости, Амир, – печально улыбнулась она ему и с тревогой в голосе спросила: – Эта вылазка опасна? Тебя могут убить?

– Нет, мой цветочек, – проворковал над ее губами Асатиани, довольный от того, что девушка беспокоится за него. Он по-мальчишески улыбнулся ей и добавил: – Тебе не о чем волноваться. Я хотел поговорить с тобой о Серго.

– О чем же?

– Дай мне слово, что не будешь часто видеться с ним.

– Но Серго – мой муж, я не могу…

– Софико, – перебил Амир девушку, не дослушав. Властно взяв ее за плечи, он вперил в нее поглощающий взор и грозным тоном произнес: – Ты поняла, о чем я. И не пускай его в свою спальню. Поклянись, что выполнишь мою просьбу.

– Я постараюсь, Амир, – пролепетала она тихо. – Но если он будет настаивать, что я скажу ему?

– Что ты больна. Что не хочешь его видеть, что угодно, – выпалил он, кусая губы. – Только прошу тебя, близко не подпускай его к себе. Ты обещаешь мне? Клянешься?

– Хорошо, Амир, – кивнула она и улыбнулась.

Он тут же сгреб в ее охапку и проворковал:

– Мой цветочек. Только мой…

Он вновь начал целовать ее, сильными руками неистово прижимая ее стройный стан к своей груди. Спустя пять минут ласки Амира стали более настойчивыми и яростными. В какой-то момент Асатиани легко приподнял девушку над полом и стремительно понес ее к кровати. Софья, вмиг поняв, что он намеревался сделать, неистово забилась в его руках, протестуя:

– Не надо, Амир. Сюда могут войти. Еще совсем рано.

– Я должен был уехать еще час назад, Софико, – срывающимся от желания голосом прохрипел он над ней, неумолимо кладя ее на кровать и быстро расстегивая ее платье. – Только из-за тебя я задержался… ты так долго говорила с Серго… я весь измаялся…

Быстро впиваясь губами в ее обнаженную ключицу, мужчина продолжал яростно стаскивать с нее платье, обнажая плечи и грудь. Софья снова попыталась встать, отталкивая его руки от своих интимных мест, и как-то неуверенно взмолилась:

– Амир, сейчас день, если увидят…

Асатиани же, уже скинув свою черкеску и оставшись в одной рубашке, с силой навалился на нее, обхватив ладонями лицо, и проворковал на ней:

– Не отказывай мне сейчас, цветочек мой. Мы так долго не увидимся…

Он начал задирать ее юбки, жгучими бешеными поцелуями покрывая ее губы. Уже через мгновение Софья, забыв про осторожность, обвила его шею руками и начала с восторгом отвечать на его поцелуи своими нетерпеливыми губами.

Верико медленно приблизилась к приоткрытой двери гостевой спальни и долгим изучающим взором провела по молодым людям, которые страстно миловались на постели, осыпая друг друга ласками. Уже через минуту княгиня чуть сузила глаза и, взявшись за дверную ручку, прикрыла плотно дверь, чтобы никто ненароком не увидел, что происходило в комнате. Она отвернулась от закрытой двери и медленно направилась вперед по мрачному коридору, уже окутанному сумерками. Обращаясь к самой себе, Верико тихо произнесла:

– Возможно, вскоре у Левана действительно появится внук, но не от Серго, как того жаждет этот старый сатир. А тот, кто действительно нужен…

Княгиня последовала по направлению к лестнице, и на ее ярко-красных губах, которые были, как и обычно, прикрыты вуалью в цвет платья, появилась довольная ехидная улыбка.

Георгий ушел из спальни спустя полчаса. Софья, ошарашенная, опьяненная его близостью, отчетливо слыша его удаляющиеся шаги, устало прикрыла глаза, понимая, что надо встать с постели и одеться, пока никто не увидел ее. Витая в воспоминаниях о только что произошедшей упоительной близости, девушка медленно села на постели и натянула на плечи платье. В этот миг дверь резко отворилась. Софья невольно замерла, устремив испуганный взор на вошедшего.

Серго Асатиани вплыл в спальню медленно и неумолимо. Он плотно прикрыл дверь и уставился на девушку злым недовольным взглядом.

– Итак, моя драгоценная женушка, как я посмотрю, хорошо проводит время с другими мужчинами, – вымолвил он через зубы.

– Сергей Леванович, я могу все объяснить, – замялась Софья, ощущая, как ее щеки покраснели от стыда и испуга.

– Да уж, любезная Елена Дмитриевна, объясните мне, как это вы за моей спиной развлекаетесь с моим двоюродным братцем. Какая наглость, прямо в моем дворце!

– Это не то, что вы подумали, – промямлила Софья, лихорадочно ища слова оправдания.

– Как же! – возмутился Серго, приглушая голос. Приблизившись вплотную к кровати, он уже недовольно выпалил: – Видимо, когда понесете приплод от Георгия, вы выдадите этого бастарда за моего? Так?

– Я, – она так опешила, что лишь спустя несколько мгновений испуганно пролепетала: – Я не тяжела… с чего вы взяли?

– Я не вчера родился! – процедил он. – Я уже давно заметил, что Георгий уж больно жадно смотрит на вас. Еще с того времени, когда он спас вас из рук сванов и привез в мой дом! Возможно, уже тогда вы отдались ему!

– Нет, этого не было. Я была верна вам тогда.

– А сейчас?

Софья полностью оправила свое платье и проворно встала с кровати. Боясь смотреть на Серго и опустив глаза, девушка несчастно и покорно склонила голову и лишь нервно сжимала кисти рук, не зная, что придумать в свое оправдание. Она вмиг испуганно представила, как сейчас правда выплывет наружу. Леван Тамазович будет в бешенстве и непременно отошлет ее обратно в Петербург за ее недостойное поведение. В этот миг Софья отчетливо поняла, что, влюбившись в Амира и забывшись на этот месяц в своих радужных любовных мечтаниях, совсем потеряла чувство осторожности. И вот теперь названый муж стоял и обвинял ее в грехе.

– Я виновата перед вами, – тихо вымолвила Софья, так и не поднимая глаз.

– Вот именно! Мне интересно, что скажет мой отец на все это! Хорошую же жену он мне сыскал, раз не прошло и пары месяцев, как она уже изменяет мне направо и налево.

– Нет, прошу вас, не говорите Левану Тамазовичу! – воскликнула она испуганно, вскидывая несчастные глаза на Серго. – Он разозлится и отправит меня к отцу.

– И верно сделает!

– Нет! Отец убьет меня! – выпалила Софья, взмолившись, и в ее глазах заблестели слезы. – Прошу вас, Сергей Леванович. Я сделаю все, что вы пожелаете, только не рассказывайте никому.

Серго некоторое время молчал, немного растаяв от ее чудного взора. Да, женщины не привлекали его, но взор Елены умел затрагивать потаенные струны его души.

– Ну, так и быть, – заметил князь уже более спокойно. – К тому же я даже рад, что вы не тяжелы, ибо это бы все усложнило. Я ничего никому не скажу. Но в обмен на мое молчание вы выполните два моих условия, согласны?

– Да, – закивала Софья, ощутив надежду на спасение.

– Во-первых, вам следует немедленно порвать все отношения с Георгием. Это недопустимо! Более никаких интимных встреч. Вы поняли меня, Елена? – вперил он в нее злой взор и только после того, как она согласно кивнула, продолжал: – Второе. Вы должны изображать, что влюблены в меня, и постоянно находиться рядом. Ибо отец в последнее время недоволен мною от того, что я уделяю вам мало внимания. Отныне мы должны чаще видеться, чтобы успокоить отца. Итак, вы согласны на эти условия?

– Да, – пролепетала Софья, понимая, что у нее нет другого выхода.

Она должна забыть свою влюбленность в Амира, ибо на карту теперь была поставлена безопасность ее родных.

– Что ж, так и поступим. Едва Георгий вернется, если, конечно, вернется, – ехидно заметил Серго. Софья испуганно вскинула на князя глаза, мгновенно осознав страшный смысл слов молодого человека. Ибо Серго явно намекал на то, что поездка Амира весьма опасна. Эти мысли вмиг причинили девушке душевную боль, и она отчетливо поняла, что будет жестоко страдать, если с Амиром что-нибудь случится. Но она тут же опустила взор, боясь показать Серго, как его слова задели ее за живое. – Вы прямо так и скажете ему, что у вас есть законный муж. А он пусть со своими притязаниями отправляется к своей жене. Иначе вы все расскажете мне и отцу. Так и пригрозите ему! Ведь он упертый, я знаю. И наверняка не отстанет от вас по своей воле.

– Да, я так и сделаю, Сергей Леванович.

– Если ваши слова не возымеют действия на Георгия, непременно скажите мне, и я смогу воздействовать на него через отца. А слово моего отца пока еще что-то значит в этом доме! Теперь приведите себя в порядок, и жду вас в саду. Немного прогуляемся у окон гостиной, там сейчас отец курит трубку, чтобы он увидел, как мы проводим время вместе.

– Как скажете, Сергей Леванович, – ответила тихо покорно Софья.

Серго, удовлетворенно хмыкнув, вышел прочь из спальни.

Имеретия, Тернали, дворец князя Асатиани,

1815 год, 18 августа.

В тот день Софья чувствовала недомогание с самого утра. Еда не лезла ей в горло, а настроение было удручающим и плаксивым. Ведь со вчерашнего вечера, после того как Софья узнала еще об одной тайне, она совсем потеряла покой. Дело в том, что уже второй месяц подряд у нее не было обычного женского недомогания. Еще в прошлый месяц, когда кровотечения отсутствовали, Софья подумала, что это связано с переездом, новым местом обитания и постоянной нервозностью, ибо такое случалось и раньше.

Но к концу месяца, когда все сроки вышли и не пришли следующие месячные, Софья неуверенно поделилась своими мыслями с Гиули. Горничная вмиг заметила, что отсутствие аппетита у госпожи, ее плаксивое настроение как раз связано с ожиданием ребеночка. От этого заявления Гиули Софья совсем скисла и поняла, что опасения Серго насчет беременности были небеспочвенны. Гиули предложила вызвать врача из Тифлиса, который бы мог осмотреть Софью, но та испуганно отказалась, ибо боялась, что об ее положении узнают все. Тогда Гиули тайно привела свою тетку, которая была повитухой и разбиралась в этом щекотливом деле. И именно вчера эта родственница горничной подтвердила, что молодая женщина действительно ждет ребенка, и уже два месяца. Софья едва не расплакалась, понимая, что это малыш Амира. Как и пророчил Серго, она действительно понесла плод от этой тайной связи.

Оттого на следующий день Софья проснулась в траурных гнетущих думах. Она осознавала, что теперь оказалась в еще более удручающем положении, чем ранее. Теперь она не только скрывалась под чужим именем и, обманув всех, венчалась с Серго, она еще и была беременна от Георгия Асатиани. Незаконная интимная связь с другим мужчиной, не мужем, в этих краях каралась смертью. Этот ребенок был доказательством ее греха. Все последующие дни Софья думала только об одном, как выкрутиться из этой страшной непонятной ситуации, в которую попала. И, ко всему прочему, она больше не могла видеться с Амиром наедине. Ведь теперь за ней следил Серго и был начеку. Ибо, чтобы скрыть ото всех действительного отца своего ребенка, Софья должна была забыть о Георгии, чтобы потом никто не мог сомневаться в истинности отцовства Серго.

Софью даже начали посещать мысли о том, что, возможно, стоит открыться Амиру и рассказать ему всю правду. Всю, всю. Но девушка не знала, как он отреагирует на ее признания. Но она чувствовала, что он сможет понять ее и простить только в одном случае, если любит ее. Только тогда, по ее мнению, Амир мог не просто вырвать ее из лап Серго и Левана Асатиани, но и, возможно, жениться на ней. Но оставалась еще тайна с Еленой. К тому же отец Софьи был болен и весь в долгах.

В тот день после обеда Софья сидела на открытой веранде второго этажа, вышивая очередную цветочную вереницу на подушке. Это занятие успокаивало ее нервы. Выводя тонкой рукой очередной узор на ткани, она тяжело вздыхала. В какой-то момент со стороны главной аллеи послышался неясный шум. Софья невольно устремила взор вниз на главное крыльцо, находящееся под верандой, и тут же к нему подбежал мальчишка-конюх и закричал:

– Паша Амир вернулся!

Из-за духоты двери на первом этаже дворца были распахнуты. И после возгласа мальчишки на крыльце появилась высокая стройная фигура Верико Ивлиановны. Не прошло и пары минут, как по главной аллее в направлении дворца пронеслись четверо всадников в темных запыленных одеждах.

Софья, быстро отложив свое вышивание, стремительно подошла к балюстраде веранды и взглянула вниз. Всадники уже остановились, и Верико Ивлиановна, спустившись с крыльца, приблизилась к ним. Амир Асатиани первым спрыгнул со своего жеребца. Он порывисто поднял лицо вверх. И молодая женщина тут же ощутила его пронзительный сильный взгляд, направленный на нее. Вмиг пробежавшись по мужчине глазами, Софья отметила, что с ним все в порядке. И мрачное предположение Серго не сбылось. Облегченно выдохнув и видя, что Амир не спускает с нее поглощающего взора, она поджала губы и поняла, что ей надо немедленно уйти, пока никто не заподозрил, что их связывают близкие отношения.

Проворно развернувшись, она, словно напуганная воровка, устремилась внутрь дворца и скрылась в своей комнате. Здесь была Гиули, и Софья, тут же упав на кровать, велела горничной никого к ней не пускать. Она боялась, что придет Амир. Чувствовала, что он может это сделать. Ведь она не вышла сейчас к нему навстречу. Но отчетливо видела, как его властный и мощный взгляд приказывал ей это сделать. Однако она помнила об обещании, данном Серго, и собиралась избегать общения с Амиром Асатиани.

В тот день она более не выходила из своей спальни, велев Гиули всем говорить, что она недомогает. Горничная объявила об этом на вечерней трапезе, на которую Софья не пришла, а чуть позже Гиули принесла ужин в комнату молодой княгини. Около девяти вечера, когда Софья читала в кровати, а Гиули по ее просьбе находилась подле нее и вышивала, в дверь настойчиво постучали. Софья напряглась, отчего-то даже не сомневаясь, кто это мог быть. Ведь Верико Ивлиановна не стала бы приходить так поздно в ее спальню, а князья Серго и Леван еще раньше через Гиули передали ей свои сожаления. И в такой поздний час это мог быть только Амир.

Софья вмиг осознала, что Гиули может догадаться об их связи. Ведь ни разу горничная не видела их с Асатиани, ибо он приходил глубоко за полночь, когда Софья уже оставалась одна. Опасаясь разоблачения, Софья тихо велела Гиули открыть дверь и сказать визитеру, что она уже спит. Горничная понятливо кивнула и засеменила к выходу.

Когда дверь распахнулась, Амир непроизвольно вытянулся, словно струна, ожидая увидеть Софико. Но на пороге спальни появилась горничная и, удивленно вскинув глаза на мужчину, вежливо осведомилась:

– Что вы хотели, Георгий Петрович?

Недовольно окатив горничную серо-голубым взором, Асатиани глухо спросил:

– Могу я войти и поговорить с твоей хозяйкой?

– К сожалению, нет. Она уже спит.

– Спит, так рано? – спросил он хмуро.

– Да, спит. Завтра вы сможете поговорить с ней.

– Но это так долго… – прошептал он одними губами скорее самому себе, чем Гиули.

Амир напряженно попытался что-либо разглядеть в узкую дверную щель, которая открылась за спиной горничной, но ему ничего не было видно. Он почувствовал, что от дикого желания ворваться в комнату и прикоснуться к Софико у него задрожали руки. Он невольно напрягся всем телом, пытаясь удержать свои неистовые порывы под контролем разума. Он так давно не видел Софико, так давно не вдыхал ее запах, так давно не целовал ее. Мысли о ней бередили его сознание все последние недели разлуки с нею. И теперь, когда она была так близко, он не мог даже приблизиться. И тот краткий миг, когда она ненадолго задержалась на веранде по его приезде, был единственным упоительным моментом, который он получил в награду за эти долгие недели.

После того как Софико стремительно ретировалась с балкона и даже не вышла его встречать, Амир еле подавил в себе желание броситься во дворец и разыскать беглянку. Затем он кратко, сухо ответил на вопросы Верико Ивлиановны о прошедшей вылазке в горы и поспешил в свою комнату. Тут, быстро умывшись и переодевшись в чистую рубашку, штаны и черкеску, Амир вышел из своей спальни и до самого ужина рыскал по дому и саду в надежде хоть на миг увидеть Софико. Но все было напрасно. За ужином, на который он пришел на полчаса раньше и начала которого в нетерпении ждал, она также не появилась. Понимая, что до утра он просто не выдержит, Амир уже через час, измучившись, поднялся наверх к ее спальне в надежде на встречу.

– Госпожа плохо себя чувствует и попросила меня ночевать у нее, – объяснила Гиули. Чувствуя неловкость от того, что мужчина явно не должен был находиться в такой поздний час у комнат ее госпожи, горничная наставительно добавила: – Георгий Петрович, вы должны уйти.

Амир сжал кулак и глухо по-грузински выругался. А затем, стремительно развернувшись, почти бегом направился по темному коридору в сторону лестницы.



      



Глава VIII. Беглянка



        
          На следующее утро Софья специально решила спуститься к завтраку попозже. Она надеялась на то, что все уже сидят за столом и у нее не будет возможности нечаянно столкнуться с Амиром в коридоре или на лестнице. Девушка вышла из своей спальни уже в девять и, оглядываясь по сторонам, поспешила вниз. Когда приблизилась к широкой лестнице, она напряженным взором оглядела парадную и не заметила никого, кроме слуг. Приподнимая юбку, осторожно спустилась с лестницы, решив побыстрее преодолеть расстояние до столовой, ощущая, что еще немного, и она будет в окружении князей и более ей не придется опасаться встречи с Амиром наедине. Она уже спустилась вниз и повернула направо. Как вдруг из полумрака лестничного пролета перед ней появился Георгий. Софья едва удержалась от испуганного возгласа и вмиг застыла на месте. Горящий напряженный взор мужчины тут же вызвал в ее душе трепетное волнение, а также чувство опасности.

– Софико, – начал было Асатиани, сделав к ней шаг, протягивая руку.

Но Софья быстро выпалила:

– Простите, Георгий Петрович, я очень спешу.

Она стремительно пронеслась мимо Амира, стараясь даже не смотреть на него.

Амир вошел в столовую сразу после нее. Заняв свое обычное место напротив Софьи, он сухо извинился за опоздание. Всю трапезу он не спускал гнетущего, мрачного взора с девушки и почти ничего не ел. Софья старалась не смотреть на Амира, но инстинктивно чувствовала его пронзительный давящий взгляд на себе. Пару раз она все же украдкой поднимала на него глаза и видела, как мужчина пронзительно смотрит на нее в упор и словно не боится того, что это заметят другие.

После утренней трапезы, опасаясь оставаться одна и понимая, что Амир решительно настроен поговорить с ней, Софья попросила Гиули погулять с ней по саду. Девушки прошлись вдоль главной аллеи и уже через полчаса свернули к дому, намереваясь вернуться на прохладную тенистую веранду.

Асатиани появился из-за угла стремительно. Софья от неожиданности вздрогнула, когда его широкоплечая фигура в черной черкеске появилась перед ними. Встав у девушек на пути, Амир глухо и вежливо осведомился:

– Решили прогуляться?

– Да. Во дворце очень душно, – произнесла тихо Софья, и Амир, тут же устремив на ее лицо поглощающий темный взгляд, с вызовом заметил:

– Надеюсь, вы поправились, сударыня? Вчера, видимо, из-за своего недомогания вы даже не поприветствовали меня по приезде.

– Я рада, что вы вернулись невредимым, Георгий Петрович, – произнесла Софья напряженно. Она отчетливо видела, что лицо мужчины крайне взволновано и совсем не соответствует его вежливой холодноватой речи. – Извините.

Подхватив под руку Гиули, она попыталась обойти его. Но Асатиани, вмиг поняв, что девушка вновь намерена сбежать, властно выпалил:

– Подождите, госпожа! Мне надо переговорить с вами об одном деле.

– Не думаю, что теперь у меня есть время, – заметила Софья, когда Асатиани вновь встал на их пути.

– Это срочный вопрос. Гиули, оставьте нас! – велел он жестко.

– Но Гиули мне нужна, – попыталась возразить Софья, боясь оставаться наедине с ним.

– Гиули, я велел вам уйти! – уже с угрозой приказал он.

Вперив повелительный взор в горничную, Амир отметил, что она испуганно взглянула на него и, послушно поклонившись одной головой, быстро удалилась в направлении дома. Едва Гиули исчезла за поворотом, он стремительно дернулся к Софье. Притиснув девушку к своей груди, Амир прижал ее к вертикальной зеленой лиане, которая росла по стене вверх.

– Моя красавица, – прошептал он страстно, впиваясь губами в ее шею и разминая нетерпеливыми руками тонкий стан. – Я все время думал только о тебе, мой цветочек…

Софья попыталась отстраниться от него, чувствуя себя до крайности неуютно, ибо в любой момент их могли увидеть.

– Георгий Петрович, подождите, – попыталась остановить его Софья и уперлась руками в его грудь, пытаясь оттолкнуть мужчину от себя.

– С каких пор я для тебя стал Георгий Петрович? – спросил он напряженно, склонившись над нею и вперив в ее глаза мощный поток своего темного взора.

– Отпустите меня, прошу, нас увидят, – взмолилась она.

Услышав ее недовольный возглас, Амир невольно замер. Удивленно и недовольно посмотрев на девушку, он выпустил ее из своих объятий и отступил на шаг.

– В чем дело, Софико?

– Мы должны поговорить с вами, Георгий Петрович, – пролепетала Софья и опустила глаза вниз, на свои дрожащие руки.

– Говори, я слушаю, – вымолвил Асатиани напряженным баритоном.

– Вы более не должны обнимать меня, поймите, – начала она, подбирая слова.

– Что? – спросил он, думая, что ослышался.

– Да. Этого более не должно быть, Георгий Петрович, – нервно заметила Софья, опасаясь смотреть ему в лицо и отводя взгляд в сторону.

– Да прекрати меня так называть! – возмутился Амир, он вновь приблизился к девушке вплотную и попытался обнять ее, страстно громко выпалив над ее губами: – Разве ты позабыла о нашей близости? О том, как нам хорошо вместе?

– Говорите тише, услышат!

– Прекрати говорить со мной этим высокомерным тоном, Софико, это выводит меня из себя!

Амир, уже окончательно потеряв голову, попытался поцеловать ее, не желая далее слушать эти непонятные ледяные фразы, но она, отвернувшись в сторону, выпалила:

– Не надо же! Георгий Петрович, я прошу вас!

Амир напрягся всем телом и, недовольно нахмурившись, процедил:

– В чем дело, Софико? Что случилось?

– Я хотела лишь поговорить.

Он вмиг отстранился от нее и обиженно вымолвил:

– Дак говори уже, Софико! Что ты тянешь? И почему это я не могу обнять тебя?

Она пронзительно долго смотрела на мужчину, который стоял перед ней в двух шагах, и в ее голове стремительным роем кружились нервные мысли: «Он отец моего ребенка… Я люблю его… но обещала Серго отдалиться от него… как ему все объяснить… так, чтобы он ушел…». Она не могла теперь подобрать слов, хотя обдумывала их две недели подряд. Софья боялась обидеть Амира, ибо в этот миг она, как ни старалась, не могла заглушить в своем страдающем сердце свою любовь к нему. Но она понимала – другого пути нет, надо оттолкнуть Георгия Асатиани от себя, иначе все может рухнуть.

– Мы поступаем неправильно, – тихо, неуверенно начала Софья, несчастно глядя на него.

– Неправильно? Что это значит, Софико? Я не понимаю.

– Я жена Серго. Наши отношения более не могут продолжаться. Ибо поползут сплетни…

– Тебя не смущало это раньше. Отчего теперь ты…

– Раньше я не понимала, что мы поступаем дурно, Георгий Петрович, – перебила она его порывисто. – Поймите, наша связь греховна и недопустима.

– Ты что же, решила меня пристыдить моралью? Так я и не скрывал ни от кого своих желаний. Я предлагал тебе венчаться еще два месяца назад. Это ведь ты не захотела стать моей женой. Отчего же ты сейчас стыдишь меня?

– Оттого что сейчас я поняла, что нам более не надо видеться наедине. Серго будет недоволен.

– Да плевал я на Серго! Мнение этого слизняка мне менее всего интересно! – выпалил Амир. Он тут же снова дернулся к ней, но она выставила перед собой руку, останавливая его. Он нахмурился и мрачно выпалил: – Софико, запомни, ты моя. И будешь моей…

– Георгий Петрович, не надо так со мной, – произнесла она с надрывом. – Я же вам сказала, что мы не должны…

– Да что же, в конце концов, произошло?! – возмутился он в сердцах. – Когда я уезжал, все было хорошо, а теперь ты словно испугалась?

– Хорошо не было, Георгий Петрович. Не надо было с самого начала начинать наши отношения. И теперь я это отчетливо понимаю. Потому прошу вас более не приближаться ко мне.

Она попыталась отойти от него, но он быстро и жестко схватил ее за локоть.

– Ты никуда не уйдешь, Софико, пока не расскажешь мне, что действительно случилось!

– Отпустите, прошу! – взмолилась она и напряженно повернула голову в сторону дома. – Слышите, сюда кто-то идет. Нам не стоит более говорить, нас могут увидеть.

– И что ж? Я сейчас закину тебя на своего жеребца и увезу к себе в дом! И пусть все видят!

– Нет, я никуда не поеду! – возмутилась она, резко вырывая руку из его железной хватки. – Я не хочу! Хватит навязывать мне свою волю. У меня тоже есть свои желания, Георгий Петрович! И мое желание теперь, чтобы вы оставили меня в покое! Вы слышите? Все кончено между нами! И не смейте ходить за мной!

Она сорвалась с места и быстрым шагом устремилась вперед по дорожке.

Амир уже вознамерился последовать за ней, совершенно не собираясь принимать за правду все эти ее невозможные холодные слова. Однако он не успел сделать и десятка шагов, как увидел на дорожке Левана Тамазовича и Серго. Софико тут же присоединилась к ним, и Серго предложил ей свой локоть. Она проворно схватилась за руку молодого князя, и Амир, мрачно нахмурившись, заставил себя остановиться, провожая удаляющуюся девушку долгим пронзительным взглядом. Он понял, что днем выяснять отношения невозможно, ибо повсюду сновали слуги и другие люди. Вмиг приняв решение сегодня же наведаться в ее спальню и уже там потребовать нормальных объяснений, Амир вознамерился чем-то занять себя до вечера, чтобы хоть на время отвлечься от будоражащих тревожных дум относительно девушки. Повернувшись, он устремился в сторону конюшен, намереваясь проехаться по ближайшим аулам и проверить, все ли в порядке и не случилось ли чего, пока он отсутствовал.

В тот вечер Софья, опасаясь того, что придет Амир, заперла дверь на ключ. Ближе к полуночи действительно дверная ручка задергалась, и кто-то попытался открыть дверь. Софья, тут же села на кровати, пристально глядя на дверь. В следующий миг она услышала тихий голос Амира, который требовал открыть дверь.

Она напряглась, отчетливо осознавая, что Серго оказался прав и Амир явно не собирался оставлять ее в покое, видимо, намереваясь настаивать на их связи. Отчего-то в этот миг, когда он так настойчиво требовал открыть дверь, Софья подумала о том, что, возможно, Амир Асатиани все же любит ее, раз ни их утренний разговор в саду, ни ее холодность за прошедший день не поколебали его намерений вновь видеть ее. Амир уже более требовательно повторил свое требование, и ручка задергалась сильнее, а дверь качнулась. Вдруг ее мысли пронзило острое желание рассказать ему всю правду, ведь если он любил ее, то смог бы понять. Но тут же она осекла себя. Рассказывать, конечно, следовало не всю правду, а только то, что она ждет ребенка и Серго угрожает ей. Ведь влюбленный мужчина способен на многое. А, возможно, позже она решится и расскажет ему и о Елене. Ее нервные мысли были прерваны настойчивым громким стуком в дверь.

– Софико, открой! – уже в третий раз прогрохотал Амир. – Или я сломаю дверь, клянусь! Ты слышишь?!

Софья, нервная, трепещущая, поняла, что более не в силах оставаться в неведении относительно его чувств к ней. Ее сердце дико стучало, требуя узнать правду – любит ее Амир, как она его, или нет? Ведь прошло почти два месяца, как она спрашивала об этом. Вдруг за время их интимной близости его чувства изменились и стали сильнее и, возможно, в его сердце все же зажглась любовь? Ведь не мог же на самом деле мужчина пылать страстью к ней так долго, да и сейчас так настойчиво добиваться ее расположения, если на самом деле не любил? И, возможно, теперь у нее появилась возможность стать счастливой и любимой вместе с Георгием Асатиани?

Проворно соскочив с постели, Софья босиком по паркетному полу устремилась к двери и уже через миг распахнула ее. Она быстро попятилась назад, потому что Амир стремительно вошел. Ногой захлопнув дверь, он протянул к ней руки с явным намерением заключить ее в объятья. Софья проворно отошла от него к кровати и тихо вымолвила:

– Вы совсем ничего не боитесь, Георгий Петрович. Ведете себя так, будто вы здесь хозяин. Весь дом, наверное, переполошили, – добавила она уже кокетливо.

– Если понадобится, я подниму на ноги не только этот дом, но и всю округу, Софико! Если ты немедленно не объяснишь мне, что происходит?! И отчего ты бегаешь от меня уже второй день подряд?

– Наша связь грешна, Георгий Петрович, и вы знаете это.

– Давай обвенчаемся, и не будет никакого греха! – тут же вымолвил он. – Я немедля поговорю с дядей о расторжении твоего брака.

– Вы ведь не любите меня, а говорите о венчании, – сказала она с надеждой, что теперь он заверит ее в обратном.

Он поджал губы, и в эти краткие моменты девушка прямо впилась взором в его лицо и жаждала только одного, чтобы он сказал о своей любви к ней.

– Да, не люблю, – через силу вымолвил он глухо. – И что это меняет?

– Многое, – произнесла Софья упавшим голосом, и ее лицо стало озабоченным.

Она искренне не понимала, отчего все так? И отчего в его сердце никак не загорается любовь к ней, ведь ее сердечко отчетливо чувствовало, что она нужна ему, что ему без нее плохо. А может быть, ей только так казалось? Она искреннее любила Амира сейчас, в этот миг, и понимала, что готова ради этого мужчины на многое.

Нахмурившись, она медленно отвернулась от Асатиани, обхватив себя руками, словно ей стало холодно. Она ощутила, что надежда на совместное счастье угасла от его жестоких слов. Она не могла открыться ему ни в чем и отчетливо понимала это теперь.

– Тебе не нравится, что я сказал, Софико? – глухо напряженно спросил Амир, приближаясь к ней. – Но это правда, я не могу по-другому. Но я знаю лишь одно – ты нужна мне, и я хочу, чтобы ты стала моей женой. А любовь? Зачем она? Она лишь миф…

Добавил он, и его слова окончательно добили ее. Софья поняла, что не может открыться ему и тем более надеяться на то, что он примет ее со всеми тайнами. От его слов веяло холодом, он говорил так рационально, сухо и расчетливо. Словно хотел заключить с ней сделку. Но она не хотела сделок. Она уже так устала от них. Она хотела, чтобы ее просто любили, такую, какая она есть, и смоги бы понять ее и простить. Она ощущала, что для Амира она является только объектом страсти, не более. И, возможно, даже от того, что она была богатой, знатной красавицей, он добивался ее расположения. Но узнай Амир, что она бедная дворянка с кучей проблем, он наверняка отвернется от нее теперь, ведь в его сердце так и не зажглось любовное чувство к ней. По мнению Софьи, только искренняя горячая любовь могла оправдать ее в его сердце.

Софья печально вздохнула, несчастно смотря прямо в его лицо, понимая, что перед ней не герой ее романа. Ибо влечение, которое теперь Асатиани испытывал к ней, было недолговечным. А когда эта страсть выдохнется, Софья станет ему не нужна. Этого она и боялась. Она упорно молчала, ощущая, что ее сердце полно любви к этому мужчине, но понимала, что их пути должны разойтись теперь. Более не в силах говорить с ним, она попыталась отвернуться. Амир мгновенно положил руки ей на плечи и глухо вымолвил:

– Ты обиделась? Я вижу это! Из-за того, что я не могу любить тебя, так? Не молчи, Софико!

– Уходите… – безжизненно произнесла она и высвободилась из его рук. – Я уже все сказала, Георгий Петрович, уходите.

– Нет. Я…

– Мой муж Серго Асатиани, и я буду верна ему. Это мой долг. Прошу вас, покиньте мою спальню.

– Софико, не говори так. Ты ведь так не думаешь…

– Уходите. Я устала от вас.

– Я не никуда не уйду!

– Нет, вы уйдете! – она быстро подошла к столу и громко позвонила в колокольчик.

– Софико, не смей! – в неистовстве воскликнул Амир, понимая, что уже через пять минут сюда войдут слуги. – Зачем же так?! – вымолвил он с надрывом и, окинув девушку диким взором, устремился к двери.

Но тут же попятился назад, услышав приближающиеся шаги. Амир понимал, что его не должны видеть здесь. Он не мог теперь нарушить слово, данное Верико Ивлиановне, пока все не обсудил с княгиней по поводу девушки. А княгиня сегодня уехала в Гурию, на свадьбу своего дальнего родственника, и должна была вернуться только через пару недель. Асатиани устремился к приоткрытому окну. Уже через миг он скрылся за дверьми на балконе.

Вошла Гиули и сонным голосом спросила:

– Что вы хотели, госпожа?

– Гиули, прошу, поспи сегодня в моей комнате, мне страшно одной.

– Как прикажете, госпожа.

Горничная направилась к шкафу, чтобы достать подушку и простыню и расстелить на диванчике. А Софья, отчетливо заслышав глухие тихие шаги на балконе, повернула голову к приоткрытым дверям. В следующий миг она увидела, как широкоплечая фигура ловко перепрыгнула через балюстраду перил и скрылась из виду, спрыгнув вниз.



      



Глава IX. Непокорная



        
          Последующие две недели стали настоящим испытанием для Софьи. Все это время она всеми силами старалась избегать не только общения с Амиром Асатиани, но и просто мимолетных встреч с ним. Ибо еще в первую неделю, после того как она прогнала его из своей спальни, он измучил ее постоянным преследованием. Девушка опасалась ходить одна по дворцу, ибо постоянно натыкалась на Амира, который своими яростными претензиями, страстным натиском и жутковатыми угрозами решил превратить ее жизнь в ад. Ежедневно на своем туалетном столике она находила записки от Асатиани. В кратких посланиях мужчина требовал, чтобы она вновь стала ласкова с ним и прекратила избегать его. Все его письма Софья нервно разрывала в клочки или сжигала в камине.

Еще через неделю Амир, видимо, затаив на нее обиду, перестал так открыто преследовать ее. И она видела его в основном только в столовой. Однако во время трапез явственно отмечала все его горящие темные взгляды. Его взор угнетал ее, тревожил и возбуждал одновременно. Опасаясь встречаться с ним глазами, Софья в глубине души все же трепетала от жгучего внимания мужчины. В те же краткие моменты, когда случайно сталкивалась с Амиром в саду или в коридоре, она обычно была в компании Гиули. Оттого Амир молча проходил мимо. Понимая, что она должна выдержать это негодование Асатиани, Софья надеялась только на то, что вскоре он немного остынет и оставит ее в покое. Да, она любила его и ждала от него ребенка. Но понимала, что единственным правильным выходом было теперь играть по правилам Серго.

Все эти переживания, страдания и ссоры с Амиром ежедневно терзали ее сердце и душу. И Софья жаждала лишь одного. Наконец получить письмо от Елены Бутурлиной. И уже обрести долгожданную свободу. У нее бы появился повод уехать отсюда и навсегда покинуть и позабыть эти дикие края и их обитателей, которые превратили ее жизнь в трагичный жутковатый спектакль, который никак не хотел заканчиваться. Но письмо от Елены никак не приходило, хотя они и условились, что графиня напишет в августе. Август был уже на исходе.

В тот день Софья гуляла очень долго и нечаянно забрела к дальним постройкам, почти на окраину усадьбы. Невольно приблизившись к одноэтажному беленому зданию, девушка вдруг заслышала странные звуки, доносившиеся откуда-то сбоку.

Она повернула голову и заметила небольшую огражденную площадку, усыпанную песком. Высокая широкоплечая фигура Амира Асатиани, которая находилась в центре, вмиг заставила ее напрячься. Мужчина был одет в простые штаны, мягкие сапоги и рубашку. В центре площадки возвышался деревянный истукан, напоминающий по форме человеческий силуэт, и Амир, держа в руке кривую саблю, умелыми резкими движениями наносил удары деревянной статуе, видимо, оттачивая свое военное мастерство и приемы. Софья быстро сдвинулась чуть в сторону и напряженным заинтересованным взором уставилась на высокую фигуру Амира, который стоял к ней спиной всего в десяти шагах.

Амир умело наносил то правые, то левые удары саблей по столбу, едва задевая деревянный силуэт. И девушка замерла, завороженная этой великолепной картиной. Она ощущала, что ей приятно смотреть на него. Его молодецкая удаль, его сильные мощные удары, его стать и выправка – все словно слилось в единое совершенное целое. Софья видела, что он не замечает ее присутствия, оттого она стояла позади него долгое время, наблюдая за тем, как он искусно обращается с оружием, и трепетала от этого завораживающего зрелища. Сила, дерзость и некая опасность исходили от мужчины. Сколько она стояла так, неведомо, трагично глядя на его широкую спину и любуясь его резвыми точными движениями.

В какой-то момент девушке показалось, что Амир почувствовал ее присутствие за спиной. Он как-то странно поворачивал темноволосую голову вбок. Вдруг он прервал свое упражнение и, так и не оборачиваясь, чуть отошел в сторону, вытирая свое оружие куском мягкой ткани. Через минуту он быстро покинул площадку, исчезнув из поля зрения девушки.

Софья, вмиг спохватившись и понимая, что не должна далее находиться здесь, тяжело вздохнула. Быстрым шагом она устремилась по извилистой увитой плющом аллее в сторону дома. Она почти преодолела аллею и свернула в пустынный уголок сада, как вдруг из-за высокого кустарника перед ней возник Амир. Он уже был в своей неизменной черной черкеске и с ножом на поясе.

Софья едва не вскрикнула от испуга, застыв на месте. Она тут же взяла себя в руки, стараясь не показать своего волнения, которое, как и обычно, возникло при приближении этого мужчины. Асатиани уже приблизился и, чуть склонившись над ней, глухо вымолвил:

– Ты следила за мной, Софико?

– Я случайно увидела вас и совсем не хотела помешать вам, Георгий Петрович, – тихо ответила она и попыталась обойти его.

Но он выкинул руку перед ней и упер ладонь в извилистую лиану, покрывающую деревянную арку, закрывая девушке проход.

– Тебе понравилось?

– Понравилось? – спросила она ошарашенно, поднимая на него яркий зеленый взор. – Что?

– Как я обращаюсь с оружием, – выдохнул он.

– Я и раньше видела, как вы обращаетесь с оружием, и что с того? – заметила она, пытаясь придать своему голосу безразличные интонации.

– Женщинам всегда нравилась моя удаль.

Софья нахмурилась, не понимая, к чему он клонит, но его горящий темный взор ей совсем не нравился.

– Я не смотрела на вас. Не понимаю, с чего вы взяли, что…

– Как же! – перебил он ее. – Я увидел твое отражение на лезвии своей сабли сразу, едва ты приблизилась. И ты долгое время тихо стояла и смотрела именно на меня, как я тренировался! А сейчас ты пытаешься убедить меня в обратном, Софико? Это весьма забавно!

Он улыбнулся ей. Увидев улыбку, которая очень редко появлялась на его мужественном лице, Софья затрепетала. Улыбка скрашивала суровые черты его лица и делала их мягче и приятнее. Его глаза, большие, невероятно голубые и глубокие, притягивали и завораживали. Она не могла двинуться с места, словно подчиняясь воле мужчины. Она отметила, как он придвинулся к ней вплотную, и его рука обвила ее стан. Склонившись к ее лицу, он глухо низким баритоном произнес:

– Я ведь чувствую, что нравлюсь тебе, Софико. И ты совсем не остыла ко мне, как говоришь. Признай это. Твой взор выражает тепло, лишь твоя гордость не дает тебе вернуться в мои объятья и стать счастливой со мной.

Он притиснул свои губы к ее виску и впился в ее теплую кожу губами. Софья вдруг ощутила, что ее сердце, которое колотилась как бешеное от его близости, тревожно сжалось, оттого что разум вмиг затвердил ей, что надо немедленно бежать от Амира, пока он не понял, как она влюблена в него. Ибо это бы все только осложнило.

– Пустите, Георгий Петрович, – почти с мольбой, но твердо произнесла она.

Он проигнорировал ее фразу и глухо попросил:

– Хватит уже бегать от меня.

Собрав последние силы и стараясь не показать своего волнения, Софья начала отцеплять его сильную ладонь от своей талии, пытаясь выскользнуть из его рук.

– Я закричу, – прошипела она напряженно в истерике, чувствуя, что ее душевные силы для борьбы с ним уже на исходе. И она вот-вот сдастся на его милость. – И все расскажу Левану Тамазовичу о ваших преследованиях!

– Расскажи, мой цветочек, – прохрипел он срывающимся от страсти голосом у ее виска и опаляя ее кожу срывающимся дыханием. – Но сначала я увезу тебя в горы. И, даже если дядя решит спасти тебя, я без боя тебя не отдам. Пусть ищет для Серго другую девицу. А мне нужна именно ты!

– Сколько раз вам повторять, что между нами все кончено! – выпалила Софья, наконец вырвавшись из его цепких сильных рук, и попятилась от него.

– Кончено, Софико? Я не позволю этого. Ты моя жена, и я требую…

– Я не ваша жена! – перебила она.

– По закону гор ты моя жена! – произнес он, надвигаясь на нее.

– Да вы что, не в своем уме? Я жена Серго. Прекратите вести себя так нагло! В доме полно людей.

Он тут же бесцеремонно и жестко схватил ее за локоток и притянул к себе.

– Я спас тебя, – прохрипел он ей в ухо. – Ты это прекрасно знаешь. Я был твоим первым мужчиной. Оттого по закону гор ты моя жена. А законы гор существуют уже многие века в наших краях и появились задолго до христианства. Эти законы вечны и незыблемы, как сами горы и земля, на которой они стоят. А это венчание в церкви с Серго лишь фарс. Он не может называться твоим мужем, ибо, кроме бумажки, ничего не дал тебе. Он не может ни защитить тебя, ни сделать своей любовницей, ибо он мужеложник, и ты никогда не сможешь понести от его семени. Ты именно этого хочешь? Чтобы твой муж развлекался с парнями?

– Замолчите! – выпалила она. – Я более не хочу вас слушать!

– Что ж, раз ты такая упрямая, я решу все сам. Я и так ждал твоего решения слишком долго. Сегодня же ночью я выкраду тебя и увезу к себе, ибо ты моя!

– Да пустите же! – выпалила она, уже едва не плача, пытаясь вырвать руку из его железной ладони.

– Что здесь происходит?! – раздался позади них недовольный голос князя Левана.

Софья резко обернулась, ощутив, как рука Амира медленно выпустила ее локоть.

– Леван Тамазович, прошу, помогите мне! – взмолилась с надеждой Софья. – Георгий Петрович утомил меня своими речами. Я не хочу с ним говорить, а он настаивает на разговоре.

– Это я уже понял, – кивнул князь Асатиани. – Ступайте в дом, Елена Дмитриевна, я поговорю с Георгием. И отныне, чтобы нежелательные люди не докучали вам в отсутствие Серго, вас будет постоянно сопровождать мой слуга Ториас.

Леван красноречиво посмотрел на Амира, который хмуро исподлобья взирал на дядю.

– Благодарю, – пролепетала облегченно Софья и быстро устремилась по дорожке, ведущей в сторону дворца.

– Георгий, ты перешел все границы! – недовольно вымолвил Леван, едва девушка скрылась за поворотом. – Елена Дмитриевна – жена Серго. И ты должен уважать ее.

– Я уважаю ее, – вымолвил Амир.

– Но я отчетливо слышал, как ты угрожал ей, что выкрадешь и увезешь в свой дом! Это, по-твоему, уважение? – Амир молчал и, лишь поджав губы, хмуро смотрел на старого князя. Леван уже зло процедил: – Ты так и будешь молчать?!

Поняв, что ситуация накалилась до предела и у него больше нет времени ждать возвращения Верико Ивлиановны, чтобы уведомить ее о своем решении, Амир открыто произнес:

– Мне нравится жена Серго, Леван Тамазович. Я давно хотел поговорить с вами об этом. Я хочу сделать Софико своей. Она давно…

– Своенравный мальчишка! Да ты совсем потерял боязнь и уважение к этому дому! – взорвался тут же Леван, перебив племянника. – Как ты смеешь говорить мне подобное?! Даже не смей думать об этом! Елена – жена Серго и останется ею! И мне неинтересно, нужна она тебе или еще кому-то! И только попробуй еще раз приблизиться к ней! Я вмиг выдворю тебя из имения и навечно вышлю в самый захудалый аул на восток! Ибо твоя наглость уже не знает границ. Мало того что ты обманом и хитростью подчинил себе всех моих азнаури и теперь они без совета с тобой не выполняют ни одного моего приказа! Так сейчас ты еще покушаешься на жену Серго? Что ты возомнил о себе, Георгий?!

– Леван Тамазович, выслушайте меня, я намерен… – попытался грозно возразить Амир, и его глаза заметали молнии.

– Что? Ты еще прекословишь?! Ты смеешь мне прекословить, мальчишка? Да я тотчас лишу тебя всех званий и должностей! А теперь убирайся из моего дворца, и немедленно! Я не желаю видеть тебя! Ты все понял? Надеюсь, через пару недель ты одумаешься и спеси у тебя поубавится! А если нет, то клянусь, ссылка будет для тебя самым мягким наказанием за твои дерзости по отношению к моему сыну и его жене! Я все сказал!

Старый князь развернулся на каблуках и устремился в сторону дома.

Амир разъяренным мрачным взором испепелял спину Левана Тамазовича, и в его голове стучала лишь одна безумная мысль – устроить во дворце резню немедля. Зарезать сначала Серго, а потом дядю. И забрать Софико силой, если она будет сопротивляться. Эти кровожадные мысли владели его существом несколько минут, и оттого он стоял, не шелохнувшись, и лишь в ярости сжимал кулаки. Однако через некоторое время в его мысли ворвались думы о том, что это слишком по-варварски и уж совсем дико. Постепенно его разум начал брать над этими страшными мыслями верх. Уже через несколько минут Амир грубо выругался и, взвившись с места, устремился прочь из дворца, думая лишь о том, что, возможно, действительно ему надо немного остыть и подумать над ситуацией, в которой он оказался, более спокойно.

– Серго! Я ведь уже просил не оставлять Елену Дмитриевну одну надолго! – через зубы процедил Леван, сверкая глазами на сына.

– Но, отец, я делаю все, что в моих силах. Мы и гуляем вместе, и верхом катаемся. Что же вы еще хотите от меня?

– Этого недостаточно. Я боюсь того, что имя нашей семьи будет опозорено.

– Но я не понимаю, чего вы так боитесь?

– Твоего двоюродного братца, будь он неладен! Этот наглец прямо вьется вокруг твоей жены, Серго! Я сам сейчас видел, как он нагло хватал ее за руки. Да и еще требовал, чтобы Елена ответила на его порыв! А затем нахально заявил мне, что он хочет забрать Елену Дмитриевну себе! Представляешь?!

– Я всегда говорил вам, отец, что Георгий слишком самоуверен, а вы не хотели слушать меня.

– Возможно, ты был прав, сынок. Теперь я вижу это. Я был вынужден строго поговорить с ним и велел ему убраться из дворца на некоторое время.

– И правильно, отец. Пора уже показать этому наглецу, где его место! Он всего лишь сын вашего младшего брата, и только. Ведь именно вы тавади нашего края.

– Да, именно так. Но меня все же беспокоит твоя жена, Серго, – проскрежетал князь Леван, поморщившись. – Я чувствую, что если не Георгий, то будет другой мужчина. Она слишком красива. Я не раз замечал, как алчно смотрят на нее мои джигиты. И этот Даур, он тоже постоянно дерзко глазеет на нее. Ты должен не просто быть постоянно при ней, но и непременно перебраться в ее спальню.

– Нет, отец, я не смогу.

– Я не прошу, Серго, а требую этого!

– Но…

– Я хочу, чтобы у меня появился наследник, и как можно скорее! И твой наследник, а не другого мужчины! Ты понимаешь меня?



      



Глава X. Уговор



        
          – Амир, приехал гонец от Верико Ивлиановны, – произнес Петрэ, входя в просторный аскетичный зал. Амир прервал свое действие и, отвернувшись от деревянного истукана, опустил саблю, посмотрел на отца. – Она просит тебя как можно скорее приехать во дворец.

– Она уже вернулась из Гурии?

– Да, сегодня поутру.

– Но князь Леван запретил мне.

– Она знает об этом. И добилась для тебя прощения моего брата. Она ждет тебя сегодня же. Возникли некие неотложные дела, которые никто, кроме тебя, не может разрешить.

– После ужина поеду, – нахмурившись, ответил Амир.

– Вот и молодец, – кивнул Петрэ и похлопал сына по плечу. – Не надо расстраивать Верико. В письме она уж больно беспокоилась о том, что Леван выслал тебя.

– Зря она так беспокоится обо мне, – сказал, пожав плечами, Амир.

– Ну а как же? Ты ее племянник, она с детства опекает тебя. Да, и не забудь зайти к матери попрощаться.

– Непременно, отец.

Петрэ внимательно посмотрел на сына и тяжело вздохнул.

– Сынок, ты уже который день не покидаешь фехтовальный зал, – озабоченно заметил Петрэ.

– Я просто устал сидеть без дела, отец.

– Так побудь с сыном, – наставительно заметил Петрэ, приблизившись к нему.

– Я ездил с ним верхом утром. Сейчас он спит, – ответил Амир, нахмурившись.

– Тогда удели внимание Тамине. Она очень печальна. За всю неделю, как вернулся домой, ты не перебросился с ней и парой слов.

– Уж о ней-то не напоминайте мне, отец. Надоела мне она хуже некуда! Ходит за мной по пятам.

– Амир, ну зачем ты так категорично? Тамина, она…

– Отец, я уважаю вас, – перебил Амир. – Но Тамина мне более не жена, и точка! И даже не просите меня!

– Амир, мальчик мой. Я вижу, ты в последнее время сам не свой. Мрачный ходишь, молчишь все время. Ты с детства рассказывал мне обо всем. Все свои тайны. А теперь, словно затворник, сидишь в этой зале со своей саблей да все упражняешься. Я чувствую, что с тобой что-то происходит. Ты поделись со мной, расскажи, – Петрэ подошел к сыну и обнял его за плечи.

Амир долго молчал и лишь спустя некоторое время, пронзительно посмотрев в глаза Петрэ Тамазовича, вымолвил:

– Отец, вы когда-то рассказывали мне, что были влюблены.

– Да.

– Я хотел спросить вас, как это, любить? Я совсем не знаю. Вы ведь любили ту девушку?

– Любил. О чем ты хочешь узнать, сынок? – с участием спросил Петрэ, и в темных глазах отца Амир отчетливо увидел боль.

– Что вы переживали тогда, что чувствовали? – спросил напряженно Амир.

Теперь молчал долго Петрэ, как-то трагично смотря в лицо сына. И наконец, опустив глаза, глухо сказал:

– Мне казалось, что лучше и краше нее нет никого на белом свете. Ради нее я был готов пойти на многое, даже пожертвовать собственной жизнью. Безумно жаждал, чтобы она полюбила только меня.

– А когда ее нет рядом, то сердце словно ноет в тоске по ней? А когда она рядом, все как будто озарено солнечным светом и хочется петь от счастья? – продолжал воодушевленно Амир. – И едва прикасаешься к ней, сердце стучит словно угорелое, а душа пьяная от ее близости. А когда видишь ее с другим мужчиной, хочется убить их обоих, только бы она не досталась тому другому.

– Ты так говоришь, сынок, словно знаешь, как это бывает, – удивленно произнес Петрэ. Амир долго молчал и лишь пронзительно трагично смотрел на отца. И тут Петрэ осенило: – Ты кого-то любишь, Амир? И это не Тамина? Так?

– Я не знаю, любовь ли это, отец. Но мне отчего-то кажется…

– Если все то, что ты сейчас описал мне, действительно живет в твоем сердце, значит, ты любишь, сынок, это так.

– Но разве то, что я описал, – это любовь? Вы же говорили, что любовь – это чувство чистое и возвышенное!

– Это так, но от любви могут быть муки и страдания, если девушка не любит тебя.

– Да и сердце от ее холодности сжимается от боли… боли, но не телесной. И ты готов перевернуть землю, только бы заслужить один-единственный ее ласковый взгляд, ее сладкий пьянящий поцелуй.

– Бедный мой мальчик, теперь я понял, отчего ты стал таким, – заметил Петрэ проникновенно. – Ты действительно любишь эту девушку и страдаешь по ней. Кто она? Отчего ты не попросил ее отца отдать девицу за тебя? Да любой джигит в наших краях будет счастлив породниться с нашим родом и отдать тебе в жены свою дочь.

На это заявление отца Амир нахмурился сильнее и тихо выдохнул:

– Она замужем…

– Ах, вот оно что! Но, возможно, это краткий союз и тогда просто стоит подождать?

– Они венчаны.

– Амир, это действительно печально, – сказал тихо Петрэ, и его лицо стало удрученным, и в его глазах вновь промелькнуло страдание. – Моя возлюбленная тоже была венчана с другим… я знаю, как это больно… ты должен забыть ее, Амир… как я забыл…

– Но, отец, вы ведь не разлюбили ее?

– Нет. Я люблю ее до сих пор…

– Как же вы советуете мне тогда забыть девицу, когда сами любите?

– Я столько страдал, мучился и изнемогал, – с горечью заметил Петрэ. – Я не хочу, чтобы ты повторил мой путь, сынок. Оттого ты должен всеми силами стремиться забыть ее, ибо венчание не разрушить.

– Но даже венчаный брак можно расторгнуть, – с надеждой сказал Амир.

– Да. Но на то должна быть веская причина. Смерть мужа, или если молодые не были близки из-за увечья одного из них.

– Отец, вы дали мне надежду.

– Неужели ты надумал убить ее мужа? Это страшный грех, Амир! Тем более если девушка не хочет этого!

– И что же мне делать, отец? Если она такая упрямая и ни в какую не хочет быть со мной?

– Забыть ее. Этот путь самый верный, Амир, пойми!

– Я пробовал, отец, но все напрасно. Я везде вижу только ее… Мне даже кажется, что ее запах преследует меня. И вы говорите отец, что это любовь? Если это так, то любовь – самое неистовое и ярое чувство, которое сводит с ума…

В то дождливое августовское утро Софья встала с головной болью. Она ощущала себя невозможно опустошенной и разбитой. Вчера поздно вечером в ее спальню наведался Серго. Прямо с порога на удивленный взор жены он заявил:

– Сегодня я останусь с вами, Елена. Ибо отец очень недоволен мной и настаивает, чтобы я ночевал здесь.

После этих слов князь медленно начал раздеваться, аккуратно складывая свои вещи на кресло. Софья в тот миг сидела в ночной рубашке в постели. Когда он полностью разделся и сел на край кровати, она еле сдержалась, чтобы не вскочить на ноги и не спрыгнуть на пол. Только усилием воли она заставила себя остаться на месте, осознавая, что Серго ее муж на бумаге и имеет право здесь находиться. Она не сдвинулась даже тогда, когда князь наклонился к ней и очень осторожно приобнял за плечи. В следующий миг его губы опустились на ее щеку, и Софья замерла. Настойчивые губы Серго быстро переместились на рот девушки, и он очень осторожно поцеловал ее.

Софья напряглась всем телом, ощущая брезгливость. Она отчетливо представила, как Серго вот так же целует и обнимает Тито и шепчет ему ласковые слова. В ее голове застучала лишь одна мысль – вытерпеть и не показать вида, как ей противны его объятья и поцелуи. Но тут вдруг все кончилось. Серго резко отстранился от нее и, нахмурившись, пролепетал:

– Что-то я не в духе сегодня, Елена. Может быть, завтра?

Он тут же отвернулся от нее и улегся на подушку рядом с девушкой. Повернувшись к ней спиной, он замер на боку и закрыл глаза. Софья, не понимая его странного поведения, тоже медленно легла рядом на другую подушку и почти четверть часа смотрела в его спину и напряженно ожидала, что Серго вот-вот вновь попытается обнять ее. Но более ничего не произошло. Через полчаса она услышала его громкий переливчатый храп. Всю последующую ночь девушка спала беспокойно и тревожно. Она то и дело просыпалась и, с опаской поглядывая на неподвижное тело спящего мужа, вновь забывалась кратким сном. Оттого наутро встала разбитая и не выспавшаяся.

До завтрака Софья решила прогуляться по саду, чтобы хоть немного взбодриться после беспокойной ночи с Серго, который рано утром покинул спальню, не сказав ей ни слова.

Амир появился неожиданно, как и обычно. Высокий, мощный, с короткой густой темно-русой бородой, одетый в черную черкеску, он показался Софье зловещим призраком посреди цветущего сада. Невменяемое выражение его лица с горящими, словно уголья, глазами вызвало у нее неподдельный испуг. Она не видела, когда он приехал во дворец, но не ожидала такого его скорого возвращения. Амир встал у нее на пути и обвинительно произнес:

– Говорят, Серго провел ночь в твоей спальне?

– Оставьте меня, – устало произнесла она, пытаясь обойти его, понимая, что он, как и обычно, собрался выяснять отношения.

Но он тут же жестко схватил ее за локоть и с угрозой процедил:

– Софико, одумайся, – тут же его голос дрогнул, и он, испепеляя девушку страстным взглядом, уже угрожающе процедил: – Последний раз по-хорошему прошу тебя… иначе…

В следующий миг Амир стремительно выхватил длинный кинжал и приставил холодное лезвие к ее горлу. Софья испуганно вскрикнула, подняв на мужчину затравленный взор, и отчетливо увидела в его глазах упертое ненормальное выражение. Похолодев от ужаса, она поняла, что Асатиани не шутил. Однако ее существо тут же взбунтовалось. Она не безропотная девица-жертва, исполняющая его желания и приказы.

Когда-то давно Софья боролась с отчаянием, которое овладело ею после смерти горячо любимой матушки, потом с пьянством отца, пытаясь вызволить его из долговой ямы. Затем с издевательствами Елены и домогательствами Бутурлина, чтобы выжить в их доме. И она сумела удержать старого графа на расстоянии. А позже смогла побороть свой страх и поехать сюда, в эту дикую страну, ради отца и брата. Нет, Софья уже слишком много пережила за свой короткий век и знала, что без борьбы не отдаст Асатиани свою жизнь. И она не собиралась терпеть эти безумные выходки Георгия. Она не позволит ему обращаться с ней как с очередной девицей с гор.

Она напряглась и направила непокорный взор прямо в его дикие полные похоти глаза.

– Уберите руку, Георгий Петрович, – твердо предостерегающе произнесла Софья.

Амир застыл от ее бьющего сильного яркого взора. Она говорила с таким достоинством и гордостью, что его существо наполнилось невольным почтением к силе ее духа и смелости. Он еще никогда не встречал девушку, женщину, старуху, которая была бы столь бесстрашна. Софико словно была равноценным соперником ему. Не каждый мужчина с гор смог бы говорить с ним так, а она посмела. Мало того, по ее взору он видел, что она считает себя правой. И это было откровением для Амира. Он вновь осознал, что Софико не простая девица, поступки которой легко угадывались. За ее внешней мягкостью скрывался сильный твердый характер. Он видел ее неустрашимый нрав однажды, когда сваны везли их в горы. Да, именно тогда она проявила себя мужественно и с неимоверным достоинством. И теперь этот ее характер вновь вызвал в его душе невольное восхищение. Ее глаза обжигали его властным яростным огнем, и Амир ощутил, что не может причинить ей вред. Побледнев, мужчина заставил себя опустить руку с кинжалом.

– Благодарю, – вымолвила Софья тихо, с такой интонацией, словно произнесла угрозу. – А теперь мне надо идти…

Настойчиво высвободив свой локоть, она медленно обошла Амира, который так и стоял в напряженной позе со сжатыми от недовольства скулами, и направилась далее. Асатиани быстро убрал кинжал в ножны. Не в силах сдержаться и испепеляя ее стройную фигурку безумным взором, он с угрозой выдохнул ей в спину:

– Еще раз пустишь Серго в свою спальню, зарежу вас обоих, клянусь!

Терпение Софьи вмиг лопнуло, и она, резко развернувшись, возмущенно выпалила в сердцах:

– Ведете себя как дикарь! Ваши угрозы просто смешны!

– Смешны?! Хочешь проверить мои слова?! – прохрипел Амир и, вмиг резко опустив свою ладонь на рукоять кинжала, дернулся к ней.

Софья почти отпрыгнула от него и испуганно засеменила по дорожке вперед, пытаясь создать между собой и Асатиани большее расстояние.

– Не смейте ко мне приближаться! – прокричала она уже в истерике, дрожа всем телом от его нескончаемых угроз. – Я не позволяю вам приближаться ко мне!

Но Амир в три прыжка нагнал ее и, бесцеремонно стиснув Софью в своих руках, в бешенстве прохрипел в ее испуганное лицо:

– Наглая девица! Ты не позволяешь приближаться? Мне не позволяешь?! Да я и спрашивать тебя не буду! Выкраду из-под носа этого слизняка и силой возьму! Может, тогда спеси у тебя поубавится!

В следующий миг Асатиани резким движением дернул вуаль, оторвав ее от шапочки девушки, и стремительным жестом запихнул ткань в рот Софье. Она попыталась вырваться из его рук, но Амир, железной хваткой удерживая ее за талию, вторым концом узкой вуали умело стянул запястья Софьи и связал ее руки за спиной. Быстро подняв девушку, он с легкостью закинул ее на плечо и устремился со своей ношей в противоположную от дворца сторону. Софья, ошалев от диких ненормальных действий мужчины, неистово забилась в его руках, испуганно мыча и со всей силы пиная его ногами. Она пыталась выплюнуть жесткую ткань изо рта и высвободиться из капкана его неумолимых рук, но у нее ничего не получалось, а Асатиани не останавливаясь стремительно следовал дальше.

Солнце уже поднялось над вершинами гор, когда Амир с Софьей на плече, никем не замеченный, быстро преодолел расстояние до конюшен и дернул железную ручку ворот. В этот момент за его спиной раздался громкий властный голос:

– Отпусти ее, Амир!

Резко развернувшись, Амир побледнел и напрягся. Верико Ивлиановна быстро приблизилась к ним и взволнованно выпалила:

– Ты слышишь меня, Амир? Что ты собрался сделать?

– Госпожа, дайте нам уехать, – глухо твердо произнес Асатиани.

– Нет, Амир, немедленно отпусти ее! Я все равно не позволю увезти ее. Ты слышишь меня?!

Исподлобья недовольно глядя на княгиню, мужчина медленно спустил Софью на землю.

– Развяжи ее. Не хватало, чтобы Леван увидел это! – возмутилась Верико. Софья попыталась отойти от него, но Амир удерживал ее за талию рядом с собой. – Ну, немедленно развяжи! – уже в запале процедила княгиня. В следующий миг, потеряв терпение, Верико сама быстро приблизилась к девушке и, выхватив из ножен короткий кинжал, висевший на ее вышитом поясе, разрезала вуаль, которая стягивала руки Софьи. Та быстро вытянула кляп изо рта. Отстранив Софью от Амира, Верико грозно взглянула на нее и велела: – Ступай немедля во дворец!

Софья схватила испорченную вуаль в руку и бегом устремилась по дорожке обратно. Верико проводила ее долгим мрачным взором и обратила взгляд на мужчину.

– Ты что же это удумал, Амир? – нервно заметила Верико.

– Софико моя. И я все равно увезу ее к себе в дом, – словно приговор, вымолвил он. – Это лишь вопрос времени, госпожа. Я выкраду ее ночью, так что никто не увидит, даже вы!

– Амир, не смей даже думать об этом! Ты же понимаешь, если девушка пропадет, будет скандал!

– Мне все равно! И мне надоело прятаться, Верико Ивлиановна. Я очень уважаю вас. И я давал вам слово. Но теперь забираю его обратно. Я намерен требовать Софико себе в жены и поговорю с дядей немедленно!

– Нет, Амир, это невозможно, пойми. Леван не отдаст тебе Елену, ты же знаешь. В прошлый раз он так разгневался! Я еле уговорила простить тебя. Ты только вызовешь его гнев!

– А мне наплевать! – выпалил он грозно. – Если дядя не отдаст мне ее сам, тогда я убью Серго, и Софико все равно станет моей. И уже никто не помешает мне обвенчаться с ней!

– Нет, не надо! – в ужасе выпалила Верико. – Леван отомстит тебе за смерть Серго. Я не хочу, чтобы ты погиб. Амир, прошу! Дай мне всего три дня, и я все улажу!

– Уладите? И что же?

– Я поговорю с Еленой. Я смогу убедить ее вновь…

– Нет! – перебил ее Амир гневно. – Я более не намерен все это терпеть. Софико совсем не хочет меня, и теперь у меня только один выход. Требовать ее в жены открыто!

– Амир, дай мне всего три дня, и я сделаю так, что Елена опять будет ласкова с тобой, клянусь!

– И как же вы убедите ее? – опешил от ее слов Амир.

– Это мое дело. Три дня, Амир, прошу! Только не надо крови. Я обещаю, что через три дня она примет тебя обратно в свою постель…



      



ЧАСТЬ ВТОРАЯ. Опасное время






Глава I. Приказ



        
          Софья только собралась переодеться к обеду, как в ее спальню влетела княгиня Асатиани. Даже не захлопнув дверь, Верико Ивлиановна прямо с порога нервно по-русски с сильным акцентом заявила:

– Елена, вы вообще понимаете, что делаете?!

– О чем вы говорите, Верико Ивлиановна? – удивленно спросила Софья, вмиг оборачиваясь к княгине и непонимающе глядя на нее.

– Я говорю о твоем недопустимом поведении по отношению к Амиру! – выпалила Верико, переходя на ты.

– Я не понимаю, – пролепетала удивленно девушка.

Ореховые глаза Верико метали молнии, а недовольство и злость так и сквозили во всех ее движениях.

– Ты, как я посмотрю, глупа! – уже вспылила княгиня. – По твоей вине Амир не в духе! Он намерен поссориться с Серго! Еще не хватало, чтобы из-за тебя началась резня!

– Но что от меня зависит, я не понимаю?

– Как же не понимаешь! – зло выплюнула Верико. – Амир просто в бешенстве от твоих выходок! Ибо ты даже говорить с ним не хочешь!

– Да, это так.

– Ты, милочка, видимо, не понимаешь, – заявила властно княгиня, сузив угрожающе глаза. – Ты обязана уважать и чтить мужчин этого дома! И если Георгий Петрович хочет более близкого общения с тобой, ты не имеешь права ему отказывать!

– Что вы сказали? – опешила Софья, побледнев. – Неужели вы не понимаете, что Георгий Петрович непозволительно ведет себя по отношению ко мне? Он… он требует от меня ласк, – она чуть помолчала, надеясь, что княгиня все поймет. – Интимных ласк, которые я не могу ему дать.

– И что же? – выпалила нервно Верико. – С тебя не убудет, девчонка, если ты подаришь немного ласк Амиру! Ты должна быть благодарной ему и оставаться покладистой!

– Вы говорите о том, что я должна ответить на его притязания?

– Вот именно!

– Но это ужасно, то, что вы говорите! – опешила Софья.

– В наших краях свои законы. И женщины здесь привыкли подчиняться. Если Амир хочет тебя, ты обязана принять его! А не кобениться, словно упрямая коза!

– Верико Ивлиановна, я уважаю вас, – пролепетала напряженно Софья. – Но то, что вы предлагаете мне… это…

– Твой отец продал тебя нам! Запомни это, девчонка! – зло пророкотала княгиня, повышая голос. – Теперь ты должна подчиняться нашим законам! Если ты не одумаешься и не примешь Амира, предупреждаю, я добьюсь того, что тебя отправят обратно к отцу!

– Нет, прошу вас, не надо, – вымолвила в ужасе Софья.

– Тогда прими Амира! И более не смей отказывать ему в ласках. И так весь последний месяц бедный мальчик не в себе, и всё из-за тебя!

– Вы так беспокоитесь о нем, Верико Ивлиановна, – невольно вымолвила Софья, – как будто он ваш сын…

– Он мой любимый племянник! И вообще, это не твое дело! – выпалила Верико. – Запомни, если ты посмеешь ослушаться меня, я вмиг сделаю твое существование в этом дворце невыносимым. И ты знаешь, что мои слова не пустой звук! Я и так долго смотрела на все твои выходки. И теперь твой черед показать свою покорность и преданность нашей семье! Даю тебе два дня на раздумье. Если ты не примешь Амира обратно, клянусь, уже на третий день я заставлю Левана отправить тебя в Петербург, ибо скажу мужу, что ты изменяешь Серго! А ты знаешь, что Леван не потерпит этого!

– Но как же вы требуете, чтобы я отдалась Амиру, и тут же угрожаете тем, что расскажете об этом? – ошарашенно спросила Софья, уже окончательно сникнув.

– Вот именно! У тебя два дня, девчонка! Запомни, в твоих интересах сделать то, что я требую! – добавила с угрозой Верико и стремительно покинула спальню девушки.

Когда княгиня вышла, Софья, обхватив себя руками, обессиленно осела на ковер. Это было просто невыносимо. Как княгиня и Амир были похожи. Они не хотели слышать доводов совести и разума. Они только требовали от нее то, что им было нужно. Невзирая ни на какие принципы и нормы морали.

Все следующие два дня Софья пребывала в трагичных несчастных думах. Она чувствовала, что окружающие люди загнали ее в капкан, заставляя подчиняться их желаниям и требованиям. Да, она любила Амира и желала встречи с ним, однако угрозы Серго страшили ее. Но слова Верико Ивлиановны пугали гораздо сильнее. Софья понимала, что княгиня имеет гораздо больше власти в доме, чем ее муж. И если Верико Ивлиановна действительно прогневается на нее, то непременно осуществит свои угрозы и отправит ее в Петербург.

Сейчас Софья ощущала себя на краю бездны, словно ходила по лезвию ножа, и вот-вот могло случиться ее разоблачение. Все два тревожных мучительных дня она напряженно размышляла, как поступить. В итоге пришла к мысли о том, что все же ей следует встретиться с Амиром. Но в тайном месте, чтобы об этом никто не узнал. Тем самым она выполняла требования княгини Асатиани, успокаивала гнев Амира, и у нее даже был шанс сохранить в тайне от Серго свою встречу с Амиром.

Опасаясь угроз княгини Верико, Софья вечером второго дня написала краткую записку Амиру, в которой соглашалась встретиться с ним и назначала свидание у водопада, там, где он впервые поцеловал ее. Она надеялась, что в этом потаенном месте никто не увидит их.

На следующий день после обеда Софья в своей спальне облачилась в красивое грузинское платье из белого атласа, пошитое для верховой езды, и, как обычно, заплела две длинные косы. Верхом на лошади она добралась до условленного места через час. Как и в прошлый раз, это уникальное царство водопада показалось ей пустынным и завораживающе красивым. Сильные грохочущие струи прозрачной воды, зеленый ковер, устилающий землю, и высокие густые заросли деревьев, отделяющие это потаенное место от посторонних глаз. Все великолепие окружающей природы вызвало в ее душе упоение.

Амир уже ждал ее. Он нетерпеливо мерил широкими шагами небольшую лужайку перед темной чашей водопада и, едва заслышав топот копыт ее лошади, тут же обернулся в ее сторону и замер, устремив поглощающий взор на изящную всадницу. Софья осадила лошадь и медленно спустилась на землю. Стараясь не смотреть на мужчину, она начала дрожащими руками привязывать к дереву свою кобылу и уже через миг ощутила присутствие Асатиани за спиной. Быстро закончив с упряжью, она проворно обернулась. Он уже был рядом. Его лицо, мужественное и суровое, показалось ей взволнованным.

– Я пришла, как вы и просили, – тихо вымолвила Софья, поднимая на него яркие глаза.

– Я рад, Софико, что ты одумалась, – проникновенно вымолвил Амир. Он неумолимо приблизился к ней вплотную. Медленно и упорно. Его рука осторожно и властно обвила ее стан, и он наклонился к ее губам. – Ты ведь не оттолкнешь меня сегодня, Софико? – спросил хрипло Асатиани у ее губ, наперед зная ответ. Софья не сопротивлялась, а послушно, с каким-то трепетом смотрела прямо в его серо-голубые глаза. В следующий миг губы мужчины притиснулись к ее губам, сжимая их в безумном властно-яростном порыве страсти. Руки Амира стремительно обвили ее тонкий стан, неистово прижимая ее к широкой груди. Спустя некоторое время он чуть отстранился от ее губ и хрипло спросил: – Я хочу знать, почему ты поменяла свое решение?

Софья долго думала, стоит ли ему рассказывать об угрозах княгини. И все же решила сказать ему правду своего сердца и то, что ему было бы приятно услышать.

– Мне не хватало вас, – тихо вымолвила она. – Я много думала о нас… Я не могу не признать, что меня тянет к вам…

– Мой цветочек, – пролепетал взволнованно Амир и вновь завладел ее губами. В этот раз Софья обвила его широкую шею руками и ответила на поцелуй. Спустя некоторое время Асатиани чуть отстранился и срывающимся от волнения и страсти баритоном произнес: – Знаешь, я тоже много думал о нас. Я понял, вернее, мой отец помог мне понять… я люблю тебя…

– Вы любите? – удивленно пролепетала Софья и тут же перешла на ты. – Но ты же говорил мне, что не знаешь, что это такое?

– Я ошибался, – тут же перебил ее Амир. – Просто до тебя я никогда не любил ни одну женщину. Оттого думал, что любви нет. А когда потерял тебя, думал, что сойду с ума от боли. И только тогда понял, что мое сердце давно уже любит тебя, Софико. Только мои принципы и гордость мешали мне распознать любовь к тебе. Отец помог мне понять это…

Софья ошарашенно молчала, не спуская горящего взора с его лица, и чувствовала, что все ее существо наполняется нереальной, чудесной надеждой на спасение из всего этого жуткого водоворота трагедий, лжи и отчаяния, в которых она увязла по самую макушку. И слова Амира сейчас были похожи на сказочный неожиданный подарок.

– Ты молчишь, моя красавица? Тебе не нравится, что я сказал?

– Это так чудесно, Амир, – ласково пролепетала Софья, вмиг растаяв от слов мужчины. – Я ведь тоже люблю тебя…

– Да? – теперь опешил он. – И давно?

– Мне кажется, с той ночи, когда мы впервые были вместе…

– Так давно? Теперь я понимаю, что своими словами о нелюбви обижал тебя. Прости меня, мой цветочек. Я был так груб. Теперь я осознал, отчего ты так гнала меня. Я заслужил это…

– Нет, совсем нет. Ты неправильно все понял. Я прогоняла тебя, оттого что Серго видел нас вместе. Он угрожал, что все расскажет Левану Тамазовичу. Серго взял с меня слово, что я порву все отношения с тобой. Я так боялась, что все раскроется и меня отправят обратно к отцу.

– Так вот в чем дело! Этот слизняк еще и угрожал тебе? Вернемся во дворец, я так с ним поговорю, что он имя свое забудет от страха. Тебе надо было сразу рассказать мне все, Софико.

– Я не могла. Я очень боялась и тебя, и его.

– И меня?

– Да. Ты же постоянно грозил мне, а позавчера даже расправиться со мной хотел.

– Забудь про это, Софико. Я был не в себе, и все от твоей холодности. Ты должна простить меня. Я все равно бы не смог причинить тебе вред. Ибо лишь одна мысль об этом повергает мое сердце в такую дикую тоску, что я понимаю, что моя любовь к тебе сильнее ревности, – вымолвил проникновенно Амир. – Пойдем…

Он потянул ее за руку к водопаду. Софья послушно пошла за ним. Медленно, словно не решаясь. В этот миг все ее существо было занято противоречивыми думами. Ведь теперь она знала, что Амир любит ее, и у нее появилась возможность рассказать ему о ребеночке и поведать ему другие свои тайны. Амир, заметив ее нерешительность, уже через миг быстро подхватил девушку на руки и стремительным шагом направился к тайному проходу под водопадом. Софья не сопротивлялась, а лишь, склонив голову к его плечу, печально и счастливо улыбалась, ощущая рядом его большое и сильное тело. Его близость успокаивала и давала ей новые силы. Отчего-то в этот миг она отчетливо чувствовала, что Амир – тот самый мужчина, который может спасти ее, укрыть и защитить от всех невзгод. Ведь он сказал, что любит ее.

Уже через несколько минут он внес Софью в светлую пещеру, одна стена которой была соткана из бурлящего шумно падающего потока водопада. Это было то самое место, где в первый раз Амир так дерзко и без разрешения поцеловал ее. Едва они вошли, как глаза Софьи округлились от великолепия, открывшегося ее взору. Множество полевых цветов застилало пол. Их ярко-красные, голубые и белые бутоны лежали словно мягкий цветущий благоухающий ковер. Большой низкий камень, находящийся посередине пещеры, был устлан несколькими мохнатыми белыми шкурами баранов. Шкуры полностью покрывали камень, и их концы падали на каменный пол, усыпанный цветами. Огромный булыжник по размеру почти две сажени в длину, покрытый шкурами, был похож на некое ложе. Благоухание цветов распространялось по всему большому пространству пещеры. Софья, околдованная, трепещущая и счастливая, повернула лицо к Амиру и проворковала:

– Как здесь красиво…

Амир улыбнулся и поставил ее на ноги.

– Я хочу показать тебе одну вещь, – тихо повелительно сказал он.

И потянул ее к камню. В следующий миг мужчина наклонился и от подножья камня поднял небольшой резной ларец, выполненный из чеканного серебра. Амир отпустил руку девушки и раскрыл шкатулку. Софья удивленно уставилась на драгоценное ожерелье, которое лежало на черном бархате. Золотое ожерелье состояло из трех ярко-красных камней. Средний плоский камень был огромен, по размеру с куриное яйцо, и имел ярко-красный кровавый оттенок. Вторые два камня, которые находились с двух сторон от большого самоцвета, были размерами в половину меньшими, и имели такие же яркие цвета, что и огромный камень. Амир ловко вытянул ожерелье из ларца и тут же отложил шкатулку в сторону.

– Это рубины, – произнес он тихо замирающим голосом. – Я хочу подарить их тебе…

Он быстро накинул ожерелье на шею девушке, и оно повисло тяжелыми гроздьями на ее выпуклой груди, затянутой в белый атлас платья. Софья, пораженная великолепием камней и понимая, сколько может стоить подобное ожерелье, если это действительно рубины, на миг опешила и замерла, позволяя Амиру делать, что он хотел.

– Платье все портит. Надо снять его, – воскликнул он, пройдясь глазами по рубиновому ожерелью.

Без предисловий Асатиани начал стремительными движениями расстегивать пуговички на ее корсаже и уже через минуту спустил ткань с плеч Софьи. Потом опустил платье к ее ногам и начал освобождать ее стан от легкой кофточки и корсета. Она же стояла неподвижно, словно кукла, и не могла прийти в себя. Она словно опьянела от счастья и думала только о том, что этот мужчина, которого она так сильно любила в данный момент, украшал ее с такой любовью и лаской, что она не могла ожидать подобного. Словно в каком-то сладостном нереальном сне она позволяла ему делать все, что он хотел. Он полностью освободил девушку от покровов, оставив ее обнаженной, лишь в одном рубиновом ожерелье, и удовлетворенно замер над нею. Пробегая восхищенным взглядом по ее изящной соблазнительной фигуре, Амир глухо выдохнул:

– Вот теперь эти камни просто великолепно смотрятся…

Софья невольно опустила взор и отметила, что центральный камень рубинового ожерелья свисает ровно между ее упругих высоких грудей.

– Я не могу принять такой подарок, – пролепетала Софья, наконец придя в себя. – Это ожерелье стоит целое состояние…

– Ты не можешь не взять, – произнес глухо Амир и устремил завороженный взор в ее зеленые озера глаз. – Это ожерелье переходит в нашем роду от матери к дочери уже много десятков лет. У моей матери нет дочерей, оттого в день моего совершеннолетия она подарила эти рубины мне, со словами, что я должен отдать их в дар той девушке, которую полюблю и которая станет моей женой. До встречи с тобой я не жаждал дарить это ожерелье ни одной девице. Но ты, ты моя единственная и любимая жена. И я хочу, чтобы эта древняя драгоценность скрепила нашу любовь на века. Ибо с этим загадочным камнем, что посередине, связана некая старинная легенда. Моя матушка рассказала мне ее когда-то давно. Если этот переливающийся рубин подарить дочери, она будет счастливой в любви. Если же его подарить сыну, то этот камень сможет зажечь любовь в сердце той девушки, которую он полюбит, и любовь их будет гореть долгие годы. Ты любишь меня, и я люблю тебя, моя красавица. И этот древний камень лишь скрепит наш союз и нашу любовь.

– Но оно слишком дорогое, – пролепетала Софья.

– Цена не важна. Это семейная реликвия. Никто и никогда не пытался продать ожерелье. Также и ты в свое время передашь его в дар нашей дочери или сыну. И так будет! Ты согласна со мной? – Софья долго мочала и смотрела прямо ему в глаза. Она отчетливо видела, что этот мужчина действительно любит ее, ибо теперь этот дар и его признания говорили сами за себя. – Согласна ли ты быть моей возлюбленной женой на долгие годы? Согласна ли ты пройти жизненный путь со мной, Софико? Согласна стать моею?

– Согласна, – с придыханием произнесла девушка. Она улыбнулась Амиру, проводя ладонью по его щеке, поросшей мягкой короткой бородой.

– Тогда по легенде надо выполнить последнее, – тихо сказал Асатиани и, тут же вытащив из-за ремня острый кинжал, быстро сделал небольшой надрез на своей ладони. Софья не успела ахнуть, как он схватил ее руку и так же очень осторожно одним умелым движением сделал надрез размером с фалангу пальца на ее ладошке.

– Не бойся, – произнес властно он.

И Софья лишь на миг округлила губы, чтобы вскрикнуть от боли. Но Амир уже прижал ее ладонь ранкой к большому рубину. Свою окровавленную ладонь он просунул под него с другой стороны и сжал второй рукой камень и ладошку молодой женщины. Камень как будто оказался зажат с двух сторон их руками. Через миг Софья невольно ощутила, как он стал теплеть, как будто нагреваясь, и они увидели, что рубин засветился. Яркие красные всполохи озарили его, и камень стал почти горячим. Ошарашенными глазами молодые люди смотрели на него и не понимали, что происходит. Испугавшись, Софья попыталась оторвать руку от камня, но ее ладонь как будто прилипла. Она отметила, что Амир уже не удерживает ее ладонь своими пальцами, но ее рука все равно не могла оторваться от горячего сверкающего рубина.

– Что это такое?! – пролепетала в благоговейном ужасе девушка, кинув быстрый взор на мужчину.

Она видела, что он тоже пытается оторвать руку от рубина, но не может.

– Я не знаю, – сказал он, нахмурившись. – Не бойся, Софико. Еще немного, и обряд закончится. – Он устремил свой взор в ее глаза и проникновенно вымолвил: – Я люблю тебя…

Она поняла его с полуслова и ответила, также смотря в его глаза:

– Я люблю тебя…

В следующий миг девушка отчетливо увидела, как из серо-голубых глаз мужчины на нее устремился яркий свет, который, казалось, пронзил своим теплом ее существо. Софья ощущала в своем сердце неистовое яростное чувство счастья и спокойствия. И в тот миг, когда она почувствовала, что камень, зажатый между их ладонями, стал почти раскаленным, некая сила оттолкнула их руки от камня. Рубин стал остывать, а свет, что был в камне, медленно начал угасать.

В следующую минуту Софья, ошарашенная и одурманенная всем происходящим, ощутила, что ей не хватает воздуха. Через мгновение она потеряла сознание.



      



Глава II. Ожерелье



        
          Амир быстро среагировал и удержал бессознательное тело девушки в своих руках. Стремительно подхватив Софью, он очень осторожно положил обнаженную девушку на толстые белые шкуры, устилавшие камень. Встав на одно колено на каменный пол рядом, он озабоченно склонился над ее бледным лицом. Когда пришла в себя, она увидела его ласковые серо-голубые глаза.

– Ты в порядке, Софико? – спросил озабоченно Амир. – Ты напугала меня.

Она улыбнулась ему лишь кончиками губ, ощущая, что все ее существо наполнено упоительным счастьем и светлой радостью.

– Я люблю тебя, Амир, – произнесла она тихо.

После ее слов глаза мужчины засветились тысячами ярких огней, и он склонился к ее губам. Его руки обвили ее стан, и он опустился на нее.

Они любили друг друга долго, яростно, страстно, словно не могли насытиться друг другом.

Только спустя несколько часов Софья наконец пришла в себя и отметила, что лежит на широком плече Амира. Он нежно вальяжно гладил ее ягодицы рукой, и она отчетливо слышала стук его сердца.

– Твоя ладонь не болит? – спросил Асатиани и, обхватив ее кисть, поднес ее ладонь к своему лицу.

Они оба удивленно уставились на место пореза, ожидая увидеть свежую рану. Амир тут же посмотрел на свою рану. К их удивлению, места порезов уже зарубцевались. Прошла всего пара часов, а их раны выглядели так, словно миновал целый месяц.

– Это удивительно, – произнес Амир. – Никогда не видел ничего подобного. Лишь однажды моя рана затянулась через неделю подобным образом, но она была неглубока. А теперь это… словно чудо.

– А может, это камень? Он имеет какие-то целительные силы? Светился он так необычно… как будто какое-то волшебство.

– Матушка ничего подобного не рассказывала мне об этом. Она лишь сказала, что если я захочу скрепить свою любовь навсегда с девушкой, то должен сделать порез и приложить наши руки к камню и поклясться в любви. А что будет потом, она не говорила.

– Мне кажется, что все это какое-то чудо, – пролепетала Софья.

– Возможно, мой цветочек, – проникновенно вымолвил Асатиани. – Я думаю, тебе придется надевать это ожерелье только для меня. Ибо оно слишком большое для любого из платьев, даже если уменьшить цепь. Не найдется наряда с таким глубоким вырезом, чтобы открыть все его великолепие. Да я и не позволю тебе так оголяться на людях.

Софья долго молчала и спустя некоторое время тихо произнесла:

– Я тяжела, уже третий месяц…

В следующий миг Амир резко перевернул ее на спину и склонился над ней.

– Ты ждешь дитя? – воскликнул он в порыве, устремив на нее горящий взор. Она лишь кивнула. – Но это же чудесный дар, моя красавица! Ты не могла мне сделать лучшего подарка, мой цветочек! Это просто чудесная новость! – Амир стремительно поднялся с камня и начал одеваться. Его лицо было напряжено, словно он о чем-то размышлял. Уже через миг повернулся и властно заявил: – Больше ждать нельзя. Мы немедленно возвращаемся во дворец. Я поговорю с дядей, а ты пока соберешь свои вещи. И завтра же я отвезу тебя ко мне в дом. Я займусь твоим разводом. Ведь Серго не прикасался к тебе, так?

– Нет.

– И ты сможешь поклясться в этом перед алтарем? – спросил он глухо, устремив на нее поглощающий взор.

– Да, – кивнула Софья, не задумываясь, садясь на камне и обхватив себя руками.

– Тогда все будет хорошо. Мы объявим, что вы с Серго не были близки из-за его немощи. И оттого ваш брак недействителен. И ты получишь свободу.

– А если Леван Тамазович не согласится с тобой? – напряженно спросила Софья.

– Тогда я пригрожу ему, что объявлю всем, что его сын мужеложник. И Серго вмиг отлучат от церкви, и надолго. А позор будет на всю Имеретию! Я не думаю, что дядя на это пойдет. Всего месяц, и все разрешится, мы обвенчаемся как можно скорее.

Софья промолчала, думая только о том, что за этот месяц она должна как-то признаться Амиру, что она не Елена, так как не хотела снова идти к алтарю под чужим именем. Ибо этот мужчина был ей слишком дорог.

Молодые люди вернулись во дворец около пяти вечера, радостные, воодушевленные и окрыленные предчувствием скорого счастливого времени, когда они смогут быть вместе. Как они и условились, Амир направился на половину князя Асатиани, а Софья поднялась в свою спальню. Едва она вошла в комнату, сразу же удивленно вскинула глаза на высокий стройный женский силуэт у окна. Княгиня Верико, заслышав шаги молодой женщины, повернулась к ней.

– Вы у меня, Верико Ивлиановна? – спросила удивленно Софья, прикрывая дверь, и, проходя в спальню, положила кнут и перчатки на небольшое канапе.

– Я довольна тобой, Елена. Ты поступила верно, – тихо холодновато заметила Верико. Как и обычно, лицо княгини было до глаз снизу скрыто под тонкой шелковой вуалью. – Я видела, как вы вернулись вместе. Амир доволен?

– Да, – тихо ответила Софья и начала медленно расстегивать на груди белую амазонку, собираясь снять ее.

– Я думаю, отныне ты будешь более осмотрительна. И твоя холодность к Амиру осталась в прошлом, в противном случае… – княгиня многозначительно замолчала.

Софья в этот момент расстегнула верхние пуговицы и невольно подняла взор на княгиню Асатиани.

– Я люблю Амира, а он любит меня. И скоро мы будем вместе… – произнесла задумчиво влюбленно Софья и почти расстегнула уже платье до талии.

Однако, нечаянно бросив взор вниз, она отметила, что рубиновое ожерелье, которое свисало с ее шеи и до того было скрыто тканью платья, стало на миг хорошо видно. Молодая женщина резко стянула платье на груди, испугавшись того, что Верико заметит драгоценность. Но было уже поздно. Княгиня, которая стояла от нее в пяти шагах, в упор смотрела на девушку, словно окаменела.

– Что?! – воскликнула Верико, и ее взор прямо прилип к груди Софьи. Княгиня стремительно преодолела расстояние между ними и бесцеремонно дернула ворот ее платья. Софья лишь ахнула, когда на ее груди сверху тоненькой рубашечки открылось рубиновое ожерелье. Красивый взор Верико потемнел в один момент. Уставившись на Софью напряженным взглядом, полным ужаса, княгиня прохрипела: – Откуда это у тебя, девчонка?!

– Амир подарил мне теперь, – невольно вымолвила Софья, не понимая, отчего княгиня смотрит на нее с такой яростью.

Верико резко схватила правую руку девушки и повернула к себе ладонью. Когда ее взор отчетливо отметил зарубцевавшийся небольшой порез на ладони девушки, княгиня взвыла, как раненая волчица, и прохрипела:

– Он что же… совершил таинство с тобой?! – Софья испуганно молчала, не понимая, что так разгневало княгиню. Верико в бешенстве отбросила руку девушки и разъяренным взором окинула ожерелье и бледное лицо молодой женщины. Через миг княгиня завопила: – Немедля отвечай, гадкая девка!

– Мы приложили руки к камню, и он засветился, – тихо сказала Софья и срывающимся голосом продолжала: – А после сказали, что любим друг друга, и камень стал горячим, а затем погас… именно это и было таинство?

После ее слов Верико попятилась от девушки и, схватившись рукой за горло, снова взвыла:

– Глупый мальчишка! Что же он натворил! Он должен был взять в жены грузинку и любить ее! А не тебя, русская потаскушка!

– Зачем вы так говорите? – обиженно пролепетала Софья, опешив от слов Верико, и, скрестив руки на груди, добавила: – Вы ведь сами хотели, чтобы я не отказывала ему.

– Я думала, что ты будешь для него лишь развлечением, не больше! Он не может любить тебя! Только не тебя!

– Почему вы так зло говорите? – пролепетала Софья. – Я тоже люблю его, а он меня.

– Ты русская! Ты наш враг! Твой народ разрушил наши устои, наш край! По вашей вине мы стали вассалами, рабами империи! И Амир не должен был любить тебя! Не должен! Я говорила Левану, чтобы он не смел выдавать тебя замуж за Серго! Но он не слушал меня! А теперь это! Магию этого обряда может разрушить только смерть…

Софья похолодела от слов княгини и тихо сказала:

– Вы говорите жуткие вещи, Верико Ивлиановна. Я всегда уважала вас. Я не заслуживаю ваших слов. Я жду ребеночка от Амира… и мы должны быть вместе… он так сказал…

– Неужели ты думаешь, что Амиру нужен ребенок от тебя, русская?! В его жилах течет грузинская кровь! Только грузинка может родить ему достойного наследника. А не ты! И если ты думаешь, что вы будете вместе, то глубоко ошибаешься, девчонка! Да, мне пришлось закрыть глаза на ваш брак с Серго. Но Амира я тебе не отдам! Я немедленно поговорю с Амиром и, пока все не вылезло наружу, попытаюсь образумить его.

– Уже поздно… – тихо произнесла Софья.

– Что поздно? – испуганно выдохнула Верико.

– Амир пошел к Левану Тамазовичу. Он хочет завтра же забрать меня к себе в дом…

– О Боже! – вскричала в ужасе Верико и бросилась прочь из спальни Софьи.

Стремительным быстрым шагом Верико почти бежала по темному пустынному коридору и через зубы тихо хрипела:

– Девка должна умереть сегодня же… – Она преодолевала коридор за коридором, устремляясь в комнаты мужа. – Сегодня же ночью подошлю к ней Барата… сегодня же в полночь она умрет… пока амулет не начал оберегать ее от смерти…

– Что ты возомнил о себе, мальчишка? – пророкотал Леван Тамазович, испепеляя гневным взором Амира. – Мой сын царских кровей, ибо его мать Верико в родстве с царским домом Имеретии! А ты лишь жалкий плебей. Твой отец лишь второй после меня, а мать вообще из нищего адыгейского рода! И ты еще смеешь сравнивать себя с Серго?

– Серго не заслуживает такой жены. Вы знаете, что он мужеложник! И под сердцем Софико мой ребенок, ибо ваш Серго не может стать настоящим мужчиной!

– За свою дерзость ты поплатишься! – взорвался Леван.

– Я не боюсь вас, дядя, – бесстрашно заявил Амир, сверкая глазами на старика. – Вы можете лишить меня всего. Но мне нужна лишь Софико! Я все равно не отступлюсь от нее!

Верико услышала последние слова мужчин, которые громко изрыгали фразы на повышенных тонах, и их было отчетливо слышно в открытые двери.

– Вахтанг, Арим, Фатир! – взорвался истошным криком Леван.

В этот момент Верико влетела в открытые двери комнаты мужа и увидала, что Амир стоит в напряженной позе напротив Левана. А лицо мужа перекошено яростной злостью.

– Леван, что здесь происходит?! – воскликнула Верико, отмечая, как в комнату за ней ворвались трое личных телохранителей мужа.

– Взять этого наглеца! – приказал князь, указывая перстом на Амира.

Амир мгновенно вытянул свою саблю из ножен.

– Амир! Не надо! – воскликнула в ужасе Верико, бросившись к нему.

– Ах так! – воскликнул Леван в бешенстве, видя, что племянник намерен оказать сопротивление, и тут же выкрикнул другой приказ: – Убить шакала!

– Нет! – в истерике вскричала Верико, загораживая собой Амира.

Телохранители князя уже вытянули свои ружья и устремили их дулами на Амира. Лишь осознание того, что перед ними великий воин и их предводитель во всех вылазках и войнах, останавливало их. Но они служили князю Асатиани и не могли ослушаться его.

– Ну, стреляйте! Верико, отойди! – завопил Леван.

– Верико Ивлиановна, вы зря пришли, – глухо выдохнул за ее спиной Амир. – Здесь опасно…

– Нет! Леван, прошу! – в отчаянии кричала Верико. – Не надо крови! Леван, умоляю! Если он виновен, собери совет старейшин, и пусть они судят его!

– Нет! – выпалил грозно князь. – Он нанес мне оскорбление! И оно смоется только кровью. Его кровью!

– Леван, он твой кровный племянник! – воскликнула княгиня. – Смилуйся. Твой брат Петрэ будет мстить тебе за его смерть! Прошу, прикажи судить его!

– Он умрет сейчас, – вынес вердикт Леван. – Стреляйте!

В следующий миг Верико в истерике вскричала:

– Леван, я прокляну тебя, клянусь! – Мужчины взвели курки на своих ружьях, и Верико прохрипела из последних сил: – Леван, нет! Прокляну!

– Не стрелять! – процедил Леван сквозь зубы, и джигиты с облегчением взглянули на Амира и опустили ружья вниз. – Связать его и в подземелье пока. Позже я решу, что с ним делать!

Мужчины приблизились к Верико и Амиру.

– Если ты думаешь, что я сдамся тебе, дядя, то ошибаешься, – выплюнул в запале Амир, яростнее сжав в ладони рукоять сабли.

– Амир, опусти оружие! – приказала Верико, оборачиваясь к мужчине. Он отрицательно повел головой, и Верико нервно воскликнула: – Твоя жизнь на волоске, неужели ты не понимаешь? Подземелье – твой единственный шанс! Сложи оружие… – она замялась и тут же взмолилась: – Амир, прошу…

Лишь минуту, напряженную для всех, Амир колебался. Но все же бросил на пол саблю и нож, что был у него за поясом.

– Свяжите его и в самую дальнюю камеру, – велел Леван. – И к стене его как следует прикрепите на цепь, чтобы не сбежал… до суда старейшин…

Мужчины проворно стянули Амиру руки позади кожаными ремнями и начали подталкивать его к выходу.

– Застенок не удержит меня, дядя! – воскликнул Амир уже у выхода. – И я все равно заберу Софико!

– Не думаю, что у тебя будет возможность, сопляк, – выплюнул ему вслед Леван.

Когда джигиты вместе с Амиром скрылись в коридоре, Верико обернулась к мужу и нервно выпалила:

– Чем он так провинился?

– Он обесчестил Елену Дмитриевну! Она понесла от него приплод! И все это под моим носом. Это наглец даже скрывать не захотел свои бесчинства. Теперь требовал от меня, чтобы я отпустил Елену с ним в его дом! Каков нахал!

– Да, он виновен, – осторожно начала Верико. – Но все же он твой племянник. Неужели из-за этой девки…

– Эта девка – будущая княгиня нашего края! Она жена Серго! И ее честь неприкасаема! И если этот выродок не понимает этого, он умрет! И как можно скорее!

– Но ты обещал совет старейшин, – выпалила гневно Верико.

Леван цинично и кровожадно оскалился ей в лицо и вымолвил жутким голосом:

– Совет старейшин вынесет ему смертный приговор. Ибо я расскажу все подробности его вины. А ты знаешь, семь старцев из десяти в этом совете очень строгих правил. Они поддержат мое решение. И Амир умрет. Совет старейшин продлит его жизнь только на неделю-другую, не более.

– Леван, я прошу тебя, – начала Верико тихо, понимая, что Леван прав и жизнь Амира под реальной угрозой. – Отпусти его. Если тебе угодно, отошли его в ссылку, в самое захудалое имение, удали его от всех дел на несколько лет. Только прошу – сохрани ему жизнь! Ты же знаешь, я никогда ничего не просила у тебя, прошу сейчас…

– Ты не просила меня? – выпалил Леван в сердцах. – Ты, наверное, забыла, Верико? Как тогда, двадцать с лишним лет назад, просила за того змееныша?

– Леван, зачем ты это вспомнил? – пролепетала, смертельно бледнея, Верико. – Это было так давно…

– Но я все помню! – прохрипел Леван в бешенстве. – Как ты изменила мне, подлая шлюха! Я помню все, словно это было вчера! И в тот день навсегда умерла моя любовь к тебе, изменница! И каждый день с тех пор ненависть к тебе терзает мое сердце!

– Ты отомстил мне тогда, – прошептала тихо Верико. – Жестоко отомстил…

– Да, твой змееныш мертв, но ты! Ты все еще жива! И всю жизнь ты против меня! Я знаю это. И даже теперь на стороне этого наглеца, который обесчестил наш дом! Который у твоего сына хочет украсть жену! Ты на его стороне и против меня!

– Серго мне не сын… – тихо, одними губами, вымолвила княгиня.

– Замолчи! Еще слово, и я велю сейчас же пристрелить Амира! И плевал я на этот совет и на то, что обещал!

– Я замолчу, Леван… – тихо прошипела Верико. – Только прошу, пощади Амира…

– Я продлю ему жизнь до совета, – процедил с угрозой старый князь, с ненавистью смотря в прекрасные глаза жены. – Но только в том случае, если ты перестанешь защищать этого сопляка так яростно!

– Он всегда был верен тебе и честно исполнял свою службу.

– А мне не нужна его преданность! – выплюнул злобно Леван. – Только по твоей подсказке и просьбе я принял этого наглеца в своем доме. Он получил доступ ко всему. И он обнаглел. Почуял власть, но он не тавади! Он всего лишь жалкий азнаури! И оттого он умрет! И даже ты ничего не изменишь. Амир взлетел слишком высоко! И я не позволю, чтобы и дальше его власть среди азнаури и в Имеретии росла! Я не желаю, чтобы он своими заслугами и подвигами затмевал имя моего сына Серго! Ибо Серго станет будущим тавади края. Я так хочу, и так будет!

Верико ничего не ответила на гневный выпад Левана. Она лишь холодно без эмоций посмотрела в злое лицо старика-мужа и, развернувшись на каблуках, стремительно вышла из комнаты князя.

Сжимая от злости и гнева кулачки, княгиня шла по мрачному коридору в сторону дальнего тайного выхода и шептала себе под нос:

– Будь ты проклят, Леван. Будь проклят… – она прошла мимо высоких колонн, спустившись с крыльца, на ходу застегивая на груди плащ. Устремилась через пустынный сад в сторону гор. Она лепетала сама себе гневные страшные фразы: – Они все умрут… и Леван, и его выродок… и эта девка, из-за которой Амир разрушил всё… умрут… клянусь! Я не позволю им убить моего мальчика… не позволю…

Решение, кровавое, жуткое и дерзкое, уже созрело в голове Верико, и она, стремительно ступая по темной влажной траве, смотрела ненормальным горящим взором вперед, уже отчетливо зная, что делать и как поступить…



      



Глава III. Предательница



        
          Софья быстро переоделась и попыталась выйти из комнаты. Но наткнулась на двух джигитов, которые стояли у дверей, загораживая проход.

– Мне надо выйти, – невнятно пролепетала Софья по-грузински.

– Вас не велено выпускать из комнаты, госпожа, – тут же отрезал один из них так же по-грузински, сверкая на нее черными глазами.

– Приказ Левана Тамазовича, – добавил другой.

Софья, удрученная, вернулась в комнату и просидела там до вечера. Никто не приходил к ней. Не зная, чем закончился разговор Амира и князя, она весь оставшийся день изнывала от неизвестности. Вечером, не выдержав напряжения, она вновь попыталась выйти из спальни, спросив джигитов, может ли она поговорить с князем Асатиани или с мужем. Один из неприятных мужчин ответил ей, что Леван Тамазович не желает ее видеть, а Серго уехал. Тогда Софья попыталась пройти мимо мужчин, но джигиты насильно заволокли ее обратно в спальню, с угрозой заявив, что если она не угомонится, то ее спустят в холодный подвал.

Последующие дни к Софье никого не пускали, даже горничную. Еду ей передавали охранники-джигиты. Лишь на третьи сутки на пороге ее спальни появился Леван Тамазович и без предисловий, сверкая на девушку гневным взором, процедил:

– Вы опозорили имя моего сына! И запятнали наш род позорной связью с презренным азнаури! Ваше преступление карается в наших краях смертью! – Софья похолодела от его слов, и старый князь, видя ее страх, продолжил уже более спокойно: – Но деньги и влияние вашего отца при дворе императора нужны мне. Оттого я вынужден смириться с позорным фактом вашей измены. Но отныне вы будете сидеть под замком. Чтобы у вас не было более соблазнов.

– А Георгий Петрович? – тихо пролепетала Софья.

– Он пока жив.

– Пока? – спросила она, и ее горло сковал удушливый страх.

– Да, он жив. Но только благодаря Верико. Она не дала мне изрубить его на куски немедленно, когда этот выродок нагло заявил, что он отец вашего ублюдка. Георгий пробудет в темнице до суда, затем его казнят. Я в этом не сомневаюсь. Ибо он сам признался во всем!

– Но…

– Я более не намерен говорить с вами. На вашем месте я бы замаливал свои грехи и думал о том, как привлечь на свою сторону Серго. Мальчик очень недоволен вашим несносным поведением. И молите Бога, чтобы Серго простил вас. Если этого не случится, мне придется точно отослать вас с позором в Петербург, как блудницу, опозорившую имя своего отца!

Князь Леван вышел, более не сказав ни слова.

– Давид-паша готов принять вас, госпожа княгиня, – с почтением произнес невысокий джигит с неприятным лицом и указал на дверь.

Верико прошла в просторное каменное помещение и огляделась. Седовласый князь Давид Дешкелиани сидел сбоку на деревянной лавке. Рядом с ним, возвышаясь, стоял моложавый джигит лет сорока. Это был старший сын Дешкелиани, Тимур, как прекрасно знала Верико.

Около дюжины джигитов стояли по периметру прохладной комнаты, и все с интересом и какими-то угрожающими взорами смотрели на нее. Верико подавила в себе ледяной холодок страха, который охватил ее еще при приближении к этому зловещему месту. Она прекрасно знала, что мужчины-сваны, находившиеся в этой комнате, считали ее врагом. Ибо уже несколько десятков лет их роды враждовали, творили кровавую месть и совершали набеги на земли друг друга.

Едва она прошла в середину залы, как джигиты непроизвольно положили свои ладони на рукояти кинжалов. Верико отметила это движение и похолодела до кончиков пальцев ног. Она отчетливо понимала, что пришла в логово злейших врагов. Она проделала двухдневный долгий путь верхом на границу земель Имеретии. Оставив трех верных слуг еще в долине, Верико приехала в дальний аул, во владения князя Дешкелиани, одна, без сопровождения. Она сделала это специально и только поэтому до сих пор была жива. Возьми она с собой хоть одного охранника в это кровожадное место, сваны ее тут же бы убили. И теперь, осознавая всю опасность, Верико прекрасно знала, что сделает еще не это ради Амира. Ради своего мальчика, единственного человека на этом свете, которого она искренне любила и обожала, ради которого была готова на все.

– Могу я не опасаться за свою жизнь? – хладнокровно с вызовом спросила княгиня Асатиани, обратив прекрасный взор на князя Давида.

Как и всегда, ее лицо до половины было скрыто вуалью снизу, и открытыми были только высокий лоб, ореховые горящие глаза и каштановые густые кудри под шапочкой.

– Вы неприкосновенны, Верико Ивлиановна, – ответил с почтением князь Давид. – В ваших жилах течет кровь царей. Ваш отец был великим воином. Он смог заключить договор мира между нашими народами, и почти сорок лет мы жили без войн. Он был великим тавади! Вы его дочь! И вы, единственная из князей Асатиани, достойны уважения.

– Благодарю, – холодно ответила княгиня. – Можем мы поговорить наедине?

– Да, – кивнул князь Давид Дешкелиани и сделал знак своим джигитам удалиться.

В комнате остался лишь Тимур, сын князя.

– Итак, я спустился с гор по вашей просьбе. Вы хотели говорить со мной? – спросил Давид, когда они остались втроем.

– Давид Гурамович, вы глава рода. Я просила вас о встрече, для того чтобы заключить сделку.

– Сделку? Какую?

– Я хотела известить вас о том, что жена князя Серго ждет ребенка. И скоро у Левана родится наследник, которого он так ждет.

– Это плохая весть, – тихо процедил Давид. – Однако я думал, что ваш сын не любит женщин?

– Но теперь она понесла от его семени, – добавила Верико. – Я знаю, что вы давно мечтаете поквитаться с Леваном.

– Да, это так! И моя ненависть возросла многократно четыре месяца назад, когда ваш племянник, Амир Асатиани, в горах искалечил моего любимого сына Рашида!

– Я знаю о том. Но теперь есть возможность напасть на дворец Асатиани.

– Вы говорите это всерьез, Верико? – удивился Дешкелиани. – Или вы что-то задумали?

– Я говорю серьезно, – ответила, не колеблясь, княгиня. – Леван жестоко оскорбил меня. Всю жизнь я вынуждена терпеть от него несправедливость и унижения. Я устала терпеть. Сама я не могу разделаться с ним, ибо его телохранители начеку. А я хочу, чтобы жизненный путь старого шакала окончился. Я помогу вам проникнуть во дворец. Но вы должны пообещать мне, что непременно убьете Левана!

– Я не понимаю вас, госпожа, – вконец опешил Давид. – Вы вправе ненавидеть мужа. Но если мои джигиты нападут на дворец Асатиани, то и ваш сын Серго подвергнется смертельной опасности.

Верико долго молчала, словно колебалась, и наконец тихо сказала:

– Серго мне не сын. Это незаконнорожденный выродок Левана, которого он назло мне притащил в наш дом двадцать семь лет назад. Он прижил его от бедной абхазской девки из дальнего аула, которая была его наложницей. Все эти годы он заставлял меня врать о том, что Серго мой сын, угрожал мне расправой.

– Госпожа, вы говорите такие вещи, что я аж вспотел, – вымолвил Давид.

– Все эти годы я ненавидела его! Леван лишил меня всего. Унижения и боль в сердце, вот что он дал мне. Я хочу, чтобы этот мерзкий старик издох, и его ублюдок тоже!

– Я согласен с вами, княгиня. Наши желания совпадают, но есть еще девчонка, жена Серго, она…

– Тоже должна умереть! – выпалила яростно Верико. – Эта русская девка не заслуживает жизни!

– Хорошо, пусть так. Мы, конечно, можем собрать войско, – заметил мрачно Давид. – Но дворец Асатиани хорошо укреплен, да и во главе азнаури князя стоит Амир Асатиани. Пока его войско охраняет дворец, нам не добраться до старика-князя и его сына.

– Но теперь Амир не опасен, – напряженно сказала княгиня.

– Да?

– Позавчера мой муж прогневался на Амира и велел бросить его в застенок.

– Амир в подземелье?

– Да. Все преданные ему азнаури теперь в ссылке. С Леваном осталась лишь горстка джигитов. Это в основном никчемные слабые вояки, которые не окажут вам достойного сопротивления.

– Это весьма обнадеживает, – заметил довольно князь Дешкелиани.

– Но вы должны пообещать мне одно, – вымолила напряженно Верико.

– Да, госпожа? – спросил, подняв брови, Давид.

– Обещайте, что освободите Амира и дадите ему уйти невредимым. Тогда в ответ я не пошлю погоню по вашим следам и не стану мстить за смерть мужа…

– Я понял вас, госпожа. Но эта вылазка опасна. У меня мало людей, и я думаю, стоит ли мне вообще нападать на ваш дворец.

– Но вы должны! – выпалила нервно Верико, понимая, что нападение сванов – единственный шанс спасти Амира.

Даже если она устроит побег Амиру, Леван пошлет за ним погоню, для того чтобы уж точно убить молодого человека, а этого она допустить не могла.

– И что мы будем иметь с этого? – спросил глухо Давид.

Верико видела, что Дешкелиани колеблется, и она в исступлении бросила последний козырь:

– После Амир станет верховым тавади. И я обещаю, что он отдаст вам северную часть долины, за которую уже три десятка лет идет вражда между нами.

– Северную часть долины, госпожа? – опешил Давид, и его глаза кровожадно заблестели. – То другой разговор. Если вы клянетесь, что Амир Асатиани отдаст нам часть долины, я соберу свое войско!

– Но надо торопиться. Ибо Леван колеблется. И, возможно, скоро поймет, что Амир необходим ему на свободе. Ведь он единственная сила, которая может действительно защитить его.

– Я соберу войско в течение двух дней, госпожа. Думаю, через трое суток мы выступим.

– Да, у вас всего три дня, – глухо вымолвила Верико с облегчением. – Мои люди будут предупреждены и не станут чинить вам препятствий на границе наших земель…

Едва Верико Асатиани покинула дом на окраине приграничного аула, как Давид обернулся к сыну и спросил:

– Что ты думаешь обо всем этом, Тимур?

– Вы намерены напасть на дворец Асатиани, отец. Это верное решение.

– Верное. Но я не намерен оставлять в живых Амира Асатиани.

– Но, отец, вы же дали слово Верико Асатиани! – вымолвил удивленно Тимур.

– И что? Она и ее род – враги нашего рода на протяжении многих лет! Сделка с ней мне выгодна теперь. Я воспользуюсь ее предложением и разделаюсь с Леваном и его сыном. Но главное, что у нас есть возможность покончить с Амиром-пашой! И плевал я на то, что обещал Верико! Из застенка Амир не сможет нам помешать. Ты поедешь во главе наших джигитов. Возьми самых лучших и разделайся с князьями как можно скорее. А затем и с Амиром Асатиани.

– Но он безоружен и в темнице, как сказала Верико Ивлиановна. Это подло, отец.

– Подло, Тимур? Ты смеешь упрекать отца?! – вскричал Давид и вскинул на сына яростный темный взор. Тимур напрягся. – Амир-паша едва не убил твоего младшего брата, или ты забыл о том? Теперь Рашид навсегда останется калекой. Он прикован к постели навсегда! И ты говоришь о справедливости? Ее нет на этом свете, Тимур, запомни это! В этом мире есть только власть силы! И кто в этот миг сильнее, тот и побеждает! Теперь у нас есть возможность навсегда убрать с дороги Амира Асатиани. Он уже многие годы не дает нам спокойно жить. Если бы не этот мальчишка, я бы уже давно владел не только северной частью долины, как пообещала мне эта ведьма Верико, а всей долиной! Ибо этот старый сатир Леван и его жалкое подобие Серго не смогли бы сплотить вокруг себя большую часть азнаури Имеретии! А Амир-паша смог! Даже некоторые наши бывшие союзники перешли на его сторону! И теперь они против нас!

– Но, отец. Амир в темнице, и мне что же, убить его там?

– Да, именно так, Тимур. Ты мой старший сын, и я хочу, чтобы ты отомстил за ранение брата и смерть нашего дяди Зураба! Мы воспользуемся ситуацией и разделаемся с Амиром. И запомни, Тимур, главное – убить Амира! Со старым князем и его сынком можно разделаться и потом.

– Как прикажете, отец, я завтра же начну собирать войско.

– Да, начинай, сынок. И еще Амиран давно уже просит меня взять его в поход. Он, правда, еще слишком юн. Но ваша вылазка не будет опасной, оттого я думаю, ты можешь взять брата.

– Хорошо, отец, я возьму с собой Амирана, – кивнул Тимур.

– А теперь иди…

– Отец, – спросил Тимур. – А девка? Жена Серго, что сделать с ней?

– То же, что и со всеми. Разделайся с ней. Ибо ребенок, которого она носит под сердцем, если выживет, сможет претендовать на главенство рода Асатиани. Ибо официально для всех его бабка – Верико. А она царских кровей. Это слишком опасно – оставлять девчонку с приплодом в живых!

– Я понял, отец…

– Ты уверен, что они хотят убить Амира? – спросила напряженно Верико.

– Да, госпожа, – кивнул черноглазый сван. – Я служу вам уже год. Вы не должны сомневаться в моей преданности вам. Давид Гурамович прямо так и сказал, что главное – разделаться с Амиром, ибо другого такого удачного шанса может не быть. А остальных можно убрать и потом.

– Подлец! – воскликнула дрожащим от негодования голосом княгиня. – За свою гнусность Дешкелиани поплатится. Да, я тоже не собиралась дарить ему северную часть долины, ибо Амиру не составило бы труда загнать сванов обратно в горы, оставив без оплаты их кровожадные услуги. Но теперь я без сожаления разделаюсь со всем родом Давида, как только мне представится такая возможность. А тебя благодарю за службу. Получи у моего казначея сто золотых монет.

– Спасибо, госпожа, вы очень щедры.

– Теперь ступай.

– Я хотел бы попросить…

– Да?

– После того, что я поведал вам, наверняка заподозрят меня, и я не хочу более к ним возвращаться.

– Ладно. Я подумаю над этим. Придешь ко мне завтра, я все решу с тобой.

– Спасибо, госпожа.

– Сваны девять часов назад перешли северную границу наших земель. Через несколько часов они будут здесь, – тихо доложил вошедший слуга.

Верико сузила глаза и встала.

– Время, – выдохнула она.

Она уже была одета в черное дорожное платье и, накинув на плечи плащ и взяв свечу, поспешила наружу. Настал тот страшный роковой день, когда должно было все свершиться. До сегодняшнего вечера Верико не находила себе места и лишь напряженно мучительно ждала. Ждала, когда сваны двинутся войском на земли Асатиани. Ибо только в этот день Амир мог совершить побег и спокойно скрыться от преследования людей князя Асатиани. Она понимала, что после нападения сванов у Левана не будет ни сил, ни возможности послать за Амиром погоню. Если ему вообще представится такой случай, ибо Верико надеялась, что после сегодняшнего нападения она наконец избавится от ненавистного мужа. Теперь она должна была помочь Амиру скрыться в темноте ночи, пока сваны не напали на дворец.

Верико спустилась в подземелье дворца. Джигит, подкупленный ею, с почтением поклонился ей.

– Проходите, госпожа, – вежливо, с благоговением сказал он.

Когда княгиня зашла в темницу, она едва не лишилась чувств. Все эти мучительные шесть дней, с того самого вечера, когда Амира увели в подземелье, она не рисковала показываться здесь. Она боялась гнева Левана, который, узнав, что она навещала Амира, мог отдать приказ немедленно убить его. Оттого она терпеливо, мучительно ждала нужного дня и часа и не могла спокойно спать по ночам, ежеминутно думая только о том, что жизнь Амира висит на волоске и вот-вот может прерваться, лишь от одного слова ненавистного старика-мужа.

Мрачная сырая камера со зловонным запахом плесени вызвала в существе Верико болезненный спазм, а сердце горько сжалось от осознания, что Амир находится здесь уже почти неделю. Когда ее глаза привыкли к темноте, она разглядела крупную фигуру молодого человека. Амир сидел на каменном полу, опершись о стену. Одна его нога была вытянута вперед, вторая согнута в колене. Он в упор смотрел на нее, и лишь после того, как Верико со свечой в руке спустилась с каменных ступенек к нему в камеру, Амир глухо вымолвил:

– Вы пришли ко мне, Верико Ивлиановна?

Верико быстро приблизилась к нему. Железный ошейник, который сковывал горло молодого человека, был широк и тяжел. Его правая рука и ноги были стянуты железными обручами и надежно удерживали Амира у каменной ледяной стены.

– Мой бедный мальчик! – пролепетала Верико, и на ее глазах заблестели слезы. – Что же этот ирод сделал с тобой!

– Вы пришли пожалеть меня? – глухо спросил Амир, не понимая, зачем пришла Верико.

– Прости меня, – пролепетала княгиня и, обернувшись к джигиту, стоявшему у нее за спиной, приказала: – Ну, побыстрее, освободи его. У нас мало времени.

– Слушаюсь, госпожа, – поклонился охранник и тут же начал открывать ключами замки на железных цепях Асатиани.

Верико стояла рядом и, сжимая до боли кисти рук, не сводила нервного печального взора с бледного лица Амира.

– Я не могла прийти раньше, – извиняясь, пролепетала она. Амир нахмурился и посмотрел в глаза княгини. – Иначе Леван приказал бы убить тебя. Но теперь пришло время. Мы уедем с тобой.

– Зачем вы помогаете мне, Верико Ивлиановна? – удивился Амир, уже потирая освобожденные руки и вставая на ноги. – Дядя прогневается на вас.

– Это неважно. Мы должны спешить, мой мальчик, скорее. Уедем, пока нас не обнаружили.

– Но куда мне бежать? Мой дом здесь.

– В Аджарию. Я обо всем договорилась. К дальним родственникам моего отца. Там Леван не достанет тебя.

– Но я не могу оставить Софико здесь одну. Мы должны взять ее тоже.

– Мы не можем забрать ее с собой! – воскликнула в сердцах княгиня. – Тебя могут вновь схватить. И тогда Леван уже точно не пощадит тебя! И девчонка тоже может пострадать. Ты немного переждешь, пока гнев Левана не поутихнет. И затем ты сможешь вернуться за ней.

Амир насупился и категорично заявил:

– Нет. Без Софико я никуда не поеду.

– Амир, пойми, у нас нет времени! Нам надо скакать без продыху. Софико не выдержит такой гонки. Может пострадать ребенок. А если Леван пошлет погоню, он убьет вас обоих. Пожалей ее. Позже мы сможем тайно увезти ее.

Амир напряженно долго молчал, мрачно взирая на княгиню, словно желая проверить, искренне ли говорит Верико. И лишь спустя минуту глухо вымолвил:

– Наверное, вы правы, Верико Ивлиановна. Я вернусь за Софико позже.

– Вот и хорошо, – с облегчением выдохнула Верико, надеясь только на то, что ненавистная девка погибнет сегодня же. – Ты голоден? – спросила заботливо Верико, удерживая его за локоть.

– Немного, – произнес тихо Амир.

– К луке твоего седла привязан мешок с едой. Поешь по дороге. Я велела запрячь твоего жеребца. А сейчас пойдем скорее. У нас мало времени.

– Зачем вы помогаете мне, госпожа? – не удержался от вопроса Амир. – Леван Тамазович разгневается на вас.

– Он недоволен мной последние двадцать семь лет, что с того? – пожала плечами княгиня. – Меня это мало волнует. Я поеду с тобой, Амир. И помогу тебе укрыться в безопасном месте. Пошли…



      



Глава IV. Нападение



        
          Тот день Софья, как и предыдущий, провела в одиночестве. Около одиннадцати вечера она закончила мыться и, надев ночную сорочку и пеньюар, уже готовилась лечь в постель.

– Елена Дмитриевна, откройте! – неожиданно раздался за дверью взволнованный голос Гиули, и дверная ручка задергалась.

Софья резко обернулась на знакомый голос своей горничной, которую не видела почти неделю. Откинув влажные после ванны волосы за спину, она запахнула на груди тонкий пеньюар и стремительно приблизилась к двери. Она не понимала, что произошло и отчего ее горничная вдруг оказалась тут. Ведь все последние шесть дней к ней входили лишь джигиты, которые охраняли ее, и именно они приносили ей еду и воду для мытья. Повернув в двери ключ, Софья распахнула дверь.

– Гиули?! – воскликнула обрадованно Софья, впуская девушку внутрь спальни и оглядываясь. Джигитов князя Асатиани не было видно, а по коридору в этот момент мимо пронеслись два лакея, что-то оживленно обсуждая между собой на грузинском языке. – Как ты прошла? И где люди князя?

– Ваши стражи пропали, – ответила Гиули, проходя в комнату. Софья закрыла дверь. – Все так странно. Я каждый день не по разу прохожу мимо ваших дверей. И всегда меня прогоняли отсюда. Даже словом с вами не давали обмолвиться.

– Да, милая, все так ужасно, – кивнула Софья, беря девушку за руки и улыбаясь ей, радостная от того, что впервые за эти страшные дни увидела хоть одного человека, который относился к ней по-доброму. Мрачные неприятные лица джигитов, злое лицо Верико Ивлиановны и неприятное, искаженное жутковатой угрожающей мимикой лицо старого князя Асатиани все эти дни заточения отравляли ей жизнь, заставляя думать о самом худшем. – Я уже столько дней взаперти.

– И не говорите, княжна! – воскликнула Гиули. – После той злосчастной пятницы, когда Георгий Петрович повздорил с Леваном Тамазовичем, все так изменилось!

– Расскажи мне про Георгия, – взмолилась Софья. – Что с ним? Я совсем ничего не знаю. Леван Тамазович был у меня позавчера и наговорил столько ужасных слов, что я переживаю день и ночь и спать не могу.

– Как вам сказать, Елена Дмитриевна, – тихо вымолвила Гиули.

– Говори как есть, – взмолилась Софья нетерпеливо. – Я совсем извелась…

В этот миг девушки отчетливо услышали сильный топот коней и выстрелы за окном.

– Что это? – всполошилась Гиули, подходя к окну и отодвигая тяжелую портьеру.

– Не знаю, – пролепетала Софья и тоже подошла к окну. На улице, на которую спустилась ночь, не было видно ни души. Выстрелы умолкли, и опять все стихло. Софья обернулась к Гиули и выпалила: – Расскажи скорее обо всем, милая, пока тебя не застали в моей спальне. Что с Георгием Петровичем?

– Знаю, он был темнице, в кандалах.

– Ужас, – пролепетала упавшим голосом Софья.

– Да, уже шесть дней. Леван Тамазович собирает совет старейшин в эту субботу. Будут судить его. И все говорят о том, что Георгию Петровичу вынесут смертный приговор.

– И за что же? В чем он виноват? – воскликнула в сердцах Софья.

– Как же? Из-за вас! Вы ведь жена Серго Левановича. Амир-паша не имел права прикасаться к вам! Хотя это тайна и я не должна говорить, но все об этом шепчутся под страхом смерти.

– Но разве за это можно казнить человека? – опешила Софья.

– В наших краях казнят и за меньшее, поверьте, госпожа…

– Бедный Амир… все из-за меня, – пролепетала Софья, и на ее глазах выступили слезы.

– Хорошо, что Верико Ивлиановна вступилась за Георгия Петровича, а то джигиты Левана Тамазовича еще в пятницу пристрелили бы его. Так Фатхир сказывал, он как раз там был.

– Господи, как все ужасно, – вымолвила Софья, и из ее глаз полились слезы. – Отчего судьба так жестока ко мне и к Амиру… отчего все так…

– Но все не так уж плохо, госпожа, – тут же воскликнула Гиули. – Я пришла к вам, чтобы сказать, только что выяснилось, что Георгий Петрович бежал!

– Бежал? – опешила Софья и уставилась пораженными глазами на горничную.

– Да, да, бежал! Сегодня. Никто не знает, когда точно. Но один из его охранников мертв, а второй исчез. А Георгия Петровича и след простыл. Леван Тамазович в ярости. Теперь он погоню собирает, из самых диких и преданных джигитов, чтобы за Амиром-пашой пустить.

– В погоню?

– Да, – кивнула Гиули. – Чтобы убить его…

– Господи!

– Да. Вы не волнуйтесь так, Елена Дмитриева, вам это вредно. Дитя ведь у вас под сердцем. Я вот что вам скажу. Если Георгию Петровичу удалось сбежать из каземата, то он уж теперь так просто не дастся людям Левана Тамазовича. И убить его в горах или в долине будет не так-то просто. Если его вообще найдут. Иначе бы его не прозвали горным тигром.

– Если бы ты оказалась права, Гиули, – пролепетала с надеждой Софья.

Вновь раздались выстрелы, уже более многочисленные, прямо под окнами, и отчетливо послышались громкие крики и вопли. Цокот копыт стал яростнее, а в коридоре послышался стремительный топот ног.

– Что это, Гиули? – пролепетала Софья, и вновь девушки выглянули на улицу.

Они даже не успели рассмотреть темных всадников, что гарцевали внизу, как тут же раздался неожиданный выстрел, и окно, в которое они смотрели, треснуло и раскололось.

– Осторожнее! – выпалила горничная и оттащила Софью от окна.

– Стреляют? Отчего стреляют, Гиули, что происходит? – опешила Софья.

И обе девушки невольно припали к широким портьерам, которые висели сбоку от окна.

– Я не знаю, госпожа. Но когда я поднималась к вам, все слуги были взволнованы от того, что Георгий Петрович сбежал, может, это он вернулся?

– Вернулся? Неужели ты думаешь, что… – пролепетала Софья.

– Он мог вернуться за тем… – Гиули замялась, словно решая в своей голове задачу. – Я думаю, только за вами…

– Да, он обещал… что не оставит меня одну, – кивнула Софья, и в следующий миг пуля разбила очередное стекло с другой стороны. Девушки охнули от испуга, отпрянув от опасного окна. Топот ног в коридоре стал сильнее, а дикие крики снаружи и стрельба все нарастали неистовым гулом снаружи. Глаза Софьи радостно загорелись, и она воскликнула: – Я не одета! Мне нужно платье. Амир вот-вот придет… я чувствую это…

Она метнулась к шкафу, на ходу скидывая с себя пеньюар и ночную рубашку. Откинув назад распущенные волосы, Софья начала проворно надевать белье и тонкий корсет. Уже через минуту она натянула на стройные ноги белые чулки и ботиночки и начала проворно перебирать платья, не зная, какое выбрать. Она хотела для встречи с Амиром одеться как можно красивее, ибо неожиданная надежда на то, что он вернулся и теперь они будут вместе, заполнила ее сердце, и она словно в какой-то дикой эйфории разглядывала наряды, утверждалась в мысли о том, что Амир приехал именно за ней. Ведь он не раз говорил, что даже с боем готов вызволить ее из лап Серго и Левана. И вот теперь он, сбежав сам, вернулся за ней.

Гиули же, осторожно пытаясь смотреть в окно из-за портьеры, только хмурилась и тихо лепетала, смотря вниз на улицу, на джигитов, которые верхом дрались с людьми князя Асатиани.

– Какие-то странные джигиты. Все в серых да красных черкесках… у людей Георгия Петровича нет таких одежд, – вымолвила невольно горничная.

– Да они носят разные цвета, Гиули, – ответила ей Софья. – Вот это! – воскликнула Софья и достала из шкафа ярко-синее шелковое грузинское платье с золотой вышивкой. Она начала быстро надевать его и уже через миг застегнула пуговки на горловине, откинув непослушные длинные рыже-золотистые пряди за спину. Софья пыталась проворнее одеться, ибо знала, что ей еще надо заплести косы до прихода Амира. – Ты поможешь мне уложить волосы в косы, Гиули?

– Непременно, госпожа, – как-то задумчиво произнесла Гиули, не отрывая взора от окна. – Я только понять не могу, – неуверенно продолжала горничная. Раздался выстрел, и Гиули шарахнулась прочь, ибо пуля опять угодила в стекло и с треском разбила его.

– Чего же, милая?

– Отчего стреляют по вашим окнам? Разве люди Амира-паши не знают, где ваша спальня?

В тот момент за дверью раздался лязг оружия, выстрелы и крики. Обе девушки испуганно взглянули наружу и отчетливо поняли, что бой идет в коридоре. Нечленораздельные болезненные вопли и выстрелы раздавались не переставая. Гиули не выдержала первая. Горничная кинулась к двери и бросила Софье, что стояла около ширмы:

– Я посмотрю, что там!

– Не надо, Гиули! – предостерегающе вскрикнула Софья, предчувствуя нечто нехорошее, и испуганным взором уставилась на горничную, которая уже открывала дверь.

Едва Гиули распахнула дверь, как раздался громкий выстрел. Горничная откинулась назад и тут же упала навзничь. Ее легкое тонкое тело распростерлось на полу у входа в спальню. Софья дико вскрикнула, увидев, как на лбу Гиули расползается ужасное кровавое пятно. Невольно похолодев от ужаса и чувствуя только животный инстинкт выжить, Софья метнулась за ширму и спряталась за нею, обхватив себя руками.

Через мгновение она услышала, как кто-то стремительно вошел в спальню, сделал несколько тяжелых шагов. Софья не видела вошедшего, ибо ее полностью скрывала ширма. Уставившись дикими, полными ужаса глазами на ширму, девушка застыла от охватившего ее жуткого страха.

Именно в этот момент сердце и разум затвердили ей, что это не Амир. Георгий не мог так жестко убить Гиули, зайдя в ее спальню. Он не был кровожадным и жестоким, нет. Но кто это был? Софья отчетливо слышала, что незнакомец, сделав несколько быстрых шагов, замер. Софья задрожала всем телом. И ощущала все явственнее, что это не Амир, ибо человек даже не позвал ее по имени. Шаги послышались громче, и она определила, что вошедший движется в ее сторону. В следующий миг раздался сильный треск, и ширма, за которой она спряталась, отлетела в сторону, словно щепка.

Софья вскрикнула от испуга и инстинктивно подняла руку, прикрыв локтем нижнюю часть лица, как будто защищаясь. Тут же ее дикий взор отметил занесенную над нею окровавленную шашку и высокого незнакомца, который всего лишь на миг замер перед нею. Глаза ее округлились от животного леденящего душу ужаса, ибо Софья поняла, что еще миг, и она будет мертва.

Время будто остановилось.

Софья в упор смотрела на зловещего незнакомца, нависающего над ней. Дикие черные глаза, темная мохнатая шапка, скуластое смуглое лицо, хищный оскал, густая короткая черная борода – весь облик высокого горца был страшен и кровожаден. Кровь в висках Софьи отбивала глухими ударами, словно отмеряя каждый миг, который оставался ей до смерти.

Девушка испуганно замерла перед ним, инстинктивно закрыв рукой низ своего лица. Тимур, уже готовый одним ударом рассечь ее лицо и шею, отчего-то на секунду замер, ибо его цепкий взор остановился на горящем ярком взоре девушки. Будто два огромных камня, сочно зеленые, словно свежая листва, глаза незнакомки смотрели на него не мигая и не отрываясь. Ее лицо, прикрытое тыльной стороной ладони, было скрыто наполовину, и отчего-то ее глаза показались ему бездонно огромными. Он никогда не видел очей подобного цвета. Глаза девушки, большие, обрамленные темно-коричневыми ресницами, вызвали в существе Тимура странное волнение. Они горели теперь изумрудным светом, и этот невозможно притягательный успокаивающий свет как будто холодной водой остужал его жестокие кровожадные порывы.

В эту минуту Софья отчетливо ощутила, как рубец на ее ладони словно горит огнем. Все ее существо взывало о помощи, о том, чтобы этот кровожадный джигит пощадил ее и не причинял вреда. Большой камень в рубиновом ожерелье, подаренном ей Амиром, которое лежало в бархатной шкатулке на туалетном столике, засветился всеми цветами радуги. И это мощное сочетание внутренней потаенной колдовской силы девушки, проводником которой в мир служили ее необычные чарующие очи и сила древнего камня-рубина, который теперь невольно оберегал ее от зла, окутали Тимура неведомой аурой, заставляя его бешеное дикое существо остановиться и немного успокоиться.

Подчиняясь неведомому порыву, Тимур медленно опустил занесенную шашку и вперился цензорским властным взором в лицо девушки. Его свободная рука в перчатке поднялась, он стремительным жестким движением убрал от лица девушки ее руку и чуть прищурился. Светлые золотисто-медовые волосы ее потоком опускались на плечи, красиво обрамляя тонкое округлое лицо. Ее взор, пленительный, печальный, испуганный и невероятно манящий, тонкий нос и пухлые сочные губы, изящная шея и еле заметная родинка на щеке – все это привело душу Тимура в трепет. Он быстро прошелся взором вниз по фигуре девушки и обратно к ее лицу и отметил, что она невероятно изящна и грациозна, как статуэтка. Он ни разу не видел подобной прелестной девицы и через зубы глухо выдохнул, не понимая, что с ним происходит.

Он прекрасно знал, кто она, и понимал, что должен убить ее, и немедленно. Оттого его рука, сжимающая шашку, вновь попыталась подняться. Но его существо прямо взбунтовалось против этого, и Тимур, нахмурив темные брови, ощутил, что не может причинить ей вреда. Тут же его разум взбунтовался против таких желаний, и он, вперив злой взор в девушку, замершую перед ним, процедил:

– Ты знаешь, зачем я пришел?

Голос незнакомца, грубый, низкий, показался Софье зловещим, и она вздрогнула, когда горец произнес свою фразу на грузинском. Она отчетливо поняла, что он сказал, но оцепенение, которое сковало ее тело от страха, не дало произнести ни слова в ответ. Мужчина нахмурился сильнее и уже зло вымолвил:

– Ты не понимаешь по-грузински?

Разум Софьи вмиг забил тревогу, подсказывая, что молчать дальше опасно. И она должна ответить этому страшному человеку, который в упор застрелил ее Гиули и в руке которого была обагренная кровью шашка. Она судорожно сглотнула и, так и не спуская взора с его мрачного лица, пролепетала по-грузински:

– Я поняла, что вы сказали…

Тимур вздрогнул всем телом, опешив от ее фразы и явно не ожидая, что русская девица может говорить так хорошо на его родном языке и почти без акцента. Она так и смотрела на него в упор своими зелеными завораживающими глазищами, и с каждым мигом Тимуром завладевало все большее смятение. Он ощущал, что за всю свою жизнь, а именно за тридцать девять лет, ни разу не был в таком волнении и словно не знал, что ему делать дальше.

Одно он понимал отчетливо, что сейчас просто не мог убить ее. Ее невозможная красота и то, как она открыто смотрела ему прямо в глаза, храбрясь и стараясь не показывать своего страха, приводили все его чувства в нервное состояние. Но он прекрасно видел, что она боится его, и очень. Но то, что даже перед лицом смерти девушка не боялась так открыто смотреть на него, говорило о том, что она имеет сильный характер. Ибо немногие из мужчин, даже с оружием в руках, стоя напротив него, дерзали смотреть ему прямо в глаза, а она смотрела. А у нее не было оружия, и она пыталась прикрыться от него лишь своей тонкой рукой.

К тому же она ответила ему по-грузински. Это стало последним доводом в его намерении не убивать ее сейчас.

– Ты жена моего врага! И ты должна умереть, как и он! – хмуро произнес Тимур.

– Я не делала вам зла. Отчего вы угрожаете мне? – спросила Софья, невольно отмечая, что этот кровожадный джигит-незнакомец отчего-то передумал убивать ее, не отрываясь, рассматривал и мрачно хмурился.

– Мое имя Тимур. Я старший сын князя Дешкелиани, – грозно вымолвил Тимур зловещим голосом. Отчего-то у него возникло желание до конца испытать девушку, ощутить, до какой степени она может владеть собой, и увидеть, насколько силен ее дух. – Леван Асатиани – мой враг и враг моего рода. Он изгнал нас с наших земель, оттого он проклят нашим народом. Сейчас я убил его с одного верного выстрела, и старик даже не успел взять оружие. Серго Асатиани, его сын и твой муж. Только что я зарезал его своим кинжалом в спальне. Он даже не сопротивлялся мне. А, словно трусливый шакал, скулил от страха и ползал передо мной на коленях. Теперь твоя очередь, девка. Проси пощады!



      



Глава V. Горец



        
          Софья напряглась всем телом, услышав эти страшные слова. Но не повела даже взором и не показала, как ей жутко слышать подобное. Отчего-то она явственно ощутила, что Дешкелиани испытывает ее. Она поняла, что он отчего-то передумал убивать ее сейчас, хотя еще минуту назад отчетливо видела решимость в его черных от злости глазах. Но она не собиралась теперь, как он сказал, простить пощады и уж тем более унижаться перед ним, как сделал перед смертью Серго. Нет, если ей суждено умереть от руки этого кровожадного горца, она умрет с достоинством, но не позволит, чтобы после ее смерти все говорили, что она в слезах просила врага пощадить. Софья собралась с силами, ощущая, что после ее ответа назад пути не будет. И Тимур может действительно разозлиться и осуществить то, за чем пришел в ее спальню. Она выдохнула и тихо, но твердо вымолвила по-грузински:

– Вы можете убить меня, ибо я безоружна. Но вы совершите страшный грех… ибо я перед вами безвинна и чиста… и вы знаете это.

Она видела, как горец побелел от ярости или же от чего-то другого и невольно поджал губы. В следующий миг Тимур резким движением свободной рукой схватил ее за подбородок и жестко сжал его сильными пальцами, затянутыми в кожаную перчатку. Он сильнее наклонился к лицу девушки, и его горящий, полыхающий бешенством взор прямо впился в ее глаза. Софья не отвела взгляда, чувствуя, что должна смотреть прямо ему в глаза, иначе он почувствует ее слабость и страх, и выдержала его испепеляющий дикий взор.

Тимур чувствовал, что это просто невозможно вынести. Как эта девушка могла так отвечать? Ведь ее муженек, этот трусливый шакал Серго, ползал перед ним на коленях и просил смилостивиться над ним. А она! Она словно совсем не боялась его! И говорила с ним на равных! Но они не были на равных! Он был сильнее ее, он был мужчиной, у него оружие.

Она не имела права так говорить с ним. Словно она имела над ним превосходство и была уверена, что он ничего не сделает ей за эти слова. Тимур ощущал, что эта девушка не заслуживает смерти, ибо ее внутренняя сила просто уникальна, раз она не боится так смело отвечать ему. К тому же ее яркие глаза смущали его невероятно. И последней каплей стала мысль о том, что она хорошо говорит на его родном языке и тем самым выражает уважение к нему и его народу. А ведь она не была местной. Она приехала всего несколько месяцев назад в его страну, но уже научилась говорить по-грузински. Это осознание вызвало в существе Тимура невольное расположение.

Недовольно выругавшись сквозь зубы, Дешкелиани оттолкнул девушку от себя, отпустив ее подбородок и, не отрывая от нее взора, процедил:

– Ты едешь со мной, девка. У тебя есть пять минут. Собери самое необходимое. Я жду, – добавил он сухо. Умелым движением сунув шашку в ножны, он скрестил руки на груди и уставился на нее давящим взором.

– Я поеду с вами? Но зачем? – пролепетала Софья невольно, откидывая за спину длинную прядь густых волос. Она видела, как Тимур проследил за ее жестом, и его глаза вмиг прищурились.

– Еще слово, и я закончу то, за чем пришел сюда! Клянусь! – вымолвил он с угрозой, и Софья поняла, что лучше его все же не злить.

Она обдумывала его слова всего несколько мгновений и поняла, что уже достаточно испытывала терпение этого дикого горца. Судорожно сглотнула и, проворно развернувшись, бросилась к своему комоду. Схватив небольшую вязаную сумку, она сложила туда расческу, крем для лица, пару чулок, нижнюю юбку, ленты для волос. Софья бросала быстрые краткие взгляды в сторону Тимура. Он так и стоял, словно истукан, в напряженной угрожающей позе и не спускал с нее давящего взора. Затем она метнулась к шкафу и водрузила на голову синюю шапочку, которая была от этого платья.

– Надень плащ и теплую кофту, в горах холодно, – велел Тимур.

Софья, которая в этот миг стояла к нему спиной, вздрогнула и удивилась, отчего он сказал ей это? Неужели ему было не все равно, замерзнет она или нет? Она молча достала кофту и, проворно надев ее, накинула на плечи темный плащ. Повернулась нему и пролепетала:

– Я готова…

– Ты собиралась шесть минут, русская, я устал ждать, – вымолвил Тимур тихо, но уже как-то беззлобно. Софья на это заявление лишь промолчала и холодно взглянула на него. Тимур опустил руки и велел: – Пошли.

– Могу я все же остаться? – попыталась убедить его Софья, замерев и словно не желая двигаться с места. Она увидела, как Тимур напрягся всем телом и в его глазах, которые уже стали более спокойными, вновь заполыхал гнев.

– Нет! Или ты едешь со мной, или умрешь в этой спальне! – вынес вердикт он.

– Я поняла вас, – тихо произнесла девушка, понимая, что надо смириться. Если судьба посылает ей новое испытание, она попытается выдержать его и, возможно, ей удастся выжить. Ей безумно хотелось спросить, видел ли Тимур и его люди Амира, но она боялась выдать свою тайну и заинтересованность в Амире. Оттого Софья осознала, что наилучшим выходом сейчас будет чуть обождать, и, возможно, позже ей удастся все выведать у Тимура. А Амир, если он жив, непременно узнает обо всем, что теперь произошло во дворце Асатиани, и спасет ее, в этом она отчего-то даже не сомневалась.

Софья перекинула свою сумку через плечо и натянула перчатки. Она прошла мимо Тимура к выходу из спальни, и он последовал за ней.

Когда они вышли на улицу, Софью охватила паника. Следуя под конвоем Тимура по окровавленному дворцу, который был устлан ранеными и убитыми джигитами и слугами, она едва не лишилась чувств. И теперь на улице, увидев продолжение жуткой ужасающей картины насилия, крови и смерти, девушка впала в некое оцепенение. Стараясь не смотреть на эти бесчинства, Софья следовала вперед, куда указывал ей Тимур, зябко кутаясь в плащ и чувствуя, как вся леденеет от холодного озноба.

Густые сумерки уже спустились на землю, придавая округе зловещий вид.

Тимур подвел ее к черному жеребцу, который стоял как вкопанный на центральной аллее.

– Садись в седло, – приказал Дешкелиани.

Софья отметила, что седло не женское и оттого ей придется садиться по-мужски. Но не проронила ни слова и молча, ловко поставив ногу в стремя, запрыгнула в седло. Непроизвольно она одернула юбку своего платья как можно ниже, чтобы закрыть ноги. Но все равно та задралась до щиколоток. Однако Софья решила, что в подобной ситуации это должно волновать ее менее всего. Ее ноги не доставали до стремян.

Тимур выкрикнул хриплым голосом своим джигитам приказ собираться и стремительно запрыгнул в седло позади Софьи. Девушка невольно попыталась отстраниться от Тимура и как можно дальше отодвинуться от него в седле. Дешкелиани опять гаркнул, что они отправляются, и пришпорил коня. За ним последовали человек тридцать джигитов и пленники, которые, связанные, сидели по двое на конях. Софья отметила, что около пятидесяти сванов остались во дворце и не поехали с ними.

Рука Тимура по-свойски обвила ее стан под грудью и с силой притиснула девушку к груди. Второй рукой Дешкелиани умело натянул поводья и пришпорил коня. Жеребец почти сразу же набрал ход и поскакал галопом. Поначалу Софья возмутилась такому вольному поведению горца, хотя спорить с ним не решилась. Но через четверть часа бешеной скачки по ухабам и неровной дороге в темноте, когда было невозможно ничего разглядеть впереди из-за неприглядного мрака, поняла, что рука Тимура была словно надежные тиски, которые удерживали ее от падения с подвижной спины животного, бешено несущегося по дороге.

Стояла глухая ночь. Тимур скакал впереди конной кавалькады всадников и задавал темп. Они стремительно неслись почти два часа в кромешной тьме и вскоре достигли леса. Въехав в темную чащу, отряд чуть придержал коней, и они поскакали уже иноходью.

Софья старалась сидеть как можно ровнее и тише и не обращать внимания на то, что ее шапочка, которая покрывала распущенные волосы только на макушке, совсем не давала тепла. Волосы она не успела собрать в косы, ибо Тимур отмерил ей на сборы мало времени. Поначалу она пыталась ехать с капюшоном на голове, но от стремительной скачки и ветра тот постоянно спадал. Она пару раз пробовала надеть его обратно на голову, но после недовольного возгласа Тимура, которого, видимо, раздражала ее возня, прекратила это делать. Через какое-то время она стала замечать, что ее затылок то и дело натыкается на подбородок Тимура. Она пыталась сильнее отстраниться от него, подавляя в себе гадливое чувство, но его жесткая рука, которая властно прижимала ее к груди, не давала сильно отодвинуться. Все попытки держаться прямо стоили Софье немалых физических и моральных усилий.

Они ехали более пяти часов. Уже на рассвете, когда над горизонтом показалось оранжевое солнце, Тимур отдал приказ сделать привал. Проворно спрыгнув с седла, Дешкелиани бесцеремонно стащил Софью вниз и указал ей на место, где начали разводить костер. Софья, несчастно взглянув на него, тихо вымолвила:

– Мне надо в кусты…

Тимур нахмурил брови и сделал знак головой, чтобы девушка следовала за ним. Уже через минуту они отошли от основной группы джигитов и восьми пленников, которых сваны забрали с собой. Тимур указал девушке на ближайшее дерево глазами. Софья отошла в указанное место, а мужчина остановился от нее в четырех шагах. Опешив, она поняла, что горец не собирается никуда отходить. И ее скрывал от него только ствол дерева.

– Я могу отойти от вас? – осторожно и смущенно спросила девушка, стесняясь облегчаться в его присутствии.

– Нет, – отрезал Тимур.

– Но я не смогу так, – пролепетала она смущенно и нервно.

– Дело твое, – произнес он. – У тебя есть минута.

– Но, – попыталась возразить Софья, и на ее глаза навернулись слезы.

Пока она колебалась, просяще глядя на него, Тимур властно вымолвил:

– Все, время вышло, пошли, – он повернулся к ней, грозно сверкая глазами.

– Нет, подождите! – сквозь слезы пролепетала она, поняв, что бороться с ним бесполезно. Этот человек был сделан словно из стали и свои решения явно не менял. – Прошу, еще минуту.

Он медленно, нехотя кивнул, и Софья, быстро зайдя за дерево, начала задирать юбки. Глотая молчаливые страдальческие слезы, она облегчилась, стараясь даже не думать о том, что этот ужасный человек слышит все звуки, исходившие от нее. Она не успела одернуть юбки, как он вышел из-за дерева и сухо заметил, сверкая на нее глазами:

– Пошли, время вышло.

Проворно одернув платье, девушка, закусив от досады губу, отчетливо отметила, что Тимур секунду назад прекрасно видел ее ноги в чулках, которые скрывали лишь низ бедер. Они вернулись к остальным, и Софья по приказу Дешкелиани присела на траву с пятью другими пленницами. Здесь были четыре служанки из дворца и одна женщина, которую девушка никогда не видела. Софья заметила, что они были сильно напуганы и некоторые тихо плакали. Поняв, что у нее есть немного времени, она быстро достала расческу и ленты и проворно начала расчесывать волосы, затем умело заплела их в две толстые косы и снова надела шапочку.

Краем глаза Софья следила за джигитами, рассредоточенными по небольшому месту привала, а в особенности за их суровым предводителем, Тимуром, который то и дело отдавал громкие краткие приказы. Девушка пыталась понять каждое слово мужчин, чтобы определить, куда их везут. Кроме женщин, было еще три пленника, все слуги князя Асатиани. Их руки были связаны. Все пленники сидели под деревом недалеко от костра, на самом видном месте, и за ними присматривал один из джигитов, следящий за огнем и помешивающий воду, кипящую в железном котле. Софья замерзла, как и другие женщины, и зябко куталась в накидку. Ей безумно хотелось горячего чаю. Девушка попыталась поговорить с женщинами, но один из сванов недовольно прикрикнул на нее, чтобы она замолчала.

Через полчаса к костру приблизился Тимур. Он получил из рук свана горячий травяной напиток и отхлебнул из небольшой походной кружки. Софья внимательным настойчивым взором следила за Тимуром и чувствовала, что сейчас за этот горячий напиток отдала бы многое. Дешкелиани заметил взгляд девушки, в следующий миг прищурился и сделал ей знак рукой приблизиться. Софья проворно встала и подошла к нему. Тимур протянул ей сделанную из кожи кружку с горячим чаем и велел:

– Пей.

– Спасибо, – поблагодарила Софья по-грузински.

Взяв кружку, она с упоением маленькими глотками начала пить обжигающий согревающий напиток. Тимур не сводил с нее гнетущего взора все это время. Когда девушка опустошила содержимое, он забрал у нее кружку и коротко приказал:

– Останься у костра, тут теплее.

Софья вновь поблагодарила его и села рядом с джигитом, что следил за костром.

Они отправились в путь спустя полчаса, и Софья заметила, что остальные пленники за этот короткий привал не получили даже горячего напитка, ибо воды было мало и чай пили лишь джигиты. Софья отметила этот факт, но просить за других пленников не решилась, боялась разгневать Тимура. Как и ранее, она сидела на жеребце впереди Тимура, сильная рука которого удерживала ее. Остальные пленники ехали по двое на четырех лошадях, крепко привязанные к седлам.

Уже к полудню от непрерывной скачки Софью начало клонить в сон. Она ощущала, что ее тело неимоверно устало и изнемогало от постоянного напряжения, от изнурительной дороги, бессонной ночи и от того, что она пыталась прямо сидеть в седле, отклоняясь как можно сильнее от мужчины, горячее дыхание которого опаляло ее висок. Сильное потрясение от пережитого ужаса и страх от теперешнего унизительного положения пленницы измотали нервы Софьи, и она из последних сил старалась держать себя в руках, чтобы не поддаться панике. Пару раз, забывшись и расслабившись, она впадала в полуобморочное состояние, невольно опираясь на сильное тело мужчины, сидящего за ее спиной. Тимур ничего не говорил на это. Но едва девушка приходила в себя, она сразу же садилась прямо. Однако спустя некоторое время Софья от неимоверной усталости и напряжения провалилась в глубокий сон-дрему, уронив голову на плечо Дешкелиани.

Тимур внимательно сверху вниз посмотрел на девушку, которая приникла спиной к его груди, прикрыв глаза. Опершись затылком на его плечо, она мирно дышала. Поняв, что пленницу сморил сон, он невольно обратил взор на ее юное лицо и в который раз отметил, что жена ненавистного Серго завораживающе красива. Тонкие черты, округлое лицо с чуть заостренным подбородком, прямой нос, пухлые яркие губы, очень светлая кожа, поток густых рыжевато-золотистых локонов, теперь собранных в косы и красиво обрамляющих ее лицо, казались ему необычайно привлекательными. Ее внешность отличалась от смуглых, суховатых вытянутых лиц женщин с гор. В тот миг, когда едва не зарубил ее, он отчетливо запомнил необычный цвет ее прозрачных очей – насыщенный цвет молодой листвы, окаймленный темно-изумрудной тончайшей полоской. Ни разу в жизни Тимур не видел глаз оттенка зелени. В основном окружающие его люди имели глаза чайного темного оттенка, также встречались желтовато-коричневые и черные глаза. Очень редко голубые и серые. Но зеленых очей, подобных глазам пленницы, он не видел никогда.

Вообще весь облик девушки: плавные грациозные движения, тонкий стан, красота лица, – невольно притягивал взор Тимура, и он постоянно ловил себя на том, что ему нравится рассматривать пленницу, словно редкий чудесный цветок. Ее длинные волосы пахли травами. Поначалу распущенные, они во время скачки постоянно обвивались и прилипали к его шее. Шелковистые мягкие пряди, немного прохладные, невольно щекотали его открытую кожу приятными прикосновениями, и Тимур вскоре с удивлением обнаружил, что ему это нравится. Первые часы девушка все пыталась надеть капюшон, который то и дело срывал ветер, и укрыть от него мягкий шелковистый поток светлых локонов. Это не понравилось ему, потому он приказал прекратить эту возню.

Теперь она заплела волосы в косы, и сейчас Тимур, рассматривая ее спящую, видел, что она еще совсем девочка и все переживания, страх или недовольство, отражались на лице. Теперь он натыкался подбородком на верх ее теплого маленького уха и ощущал, что и эти прикосновения нравятся ему не меньше, чем приятный шелк ее волос. Тонкий стан под его рукой, нежное тело, которое опиралось на его грудь, слегка подрагивающие во сне ресницы – все приводило Тимура в страстный трепет. Он старался не обращать внимания на свои навязчивые мысли относительно ее прелестей, ибо надо было думать о другом, но все же его существо было напряжено до предела от ее близости.



      



Глава VI. Пленница



        
          Они скакали уже более пяти часов без остановки, а девушка все дремала на плече Тимура. И Дешкелиани, который все это время упивался созерцанием прелестей спящей девушки, с каждым часом ощущал нарастающее желание прикоснуться к ее телу более интимно. В какой-то момент, когда они ехали медленной иноходью по окраине зеленой долины, Тимур, не сдержавшись, поднял ладонь выше и с силой сжал упругую выступающую грудь девушки. Прикосновение к ее нежной плоти весьма понравилось ему, и он некоторое время ласкал своей ладонью, затянутой в перчатку, пикантную выпуклость, наслаждаясь ее мягкостью и полнотой. Уже через некоторое время он понял, что хочет большего. Сильнее наклонившись к лицу пленницы, он приник губами к ее виску. Ощущения шелковистости ее кожи под губами и ее запах тут же вызвали в теле Тимура нарастающее возбуждение, и он уже с силой притиснул ее тонкий стан к своей груди.

Именно в этот момент девушка вздохнула и, придя в себя, очнулась. Проснувшись, она чуть покосилась на мужчину за своей спиной, как будто пытаясь осознать, что происходит. Тимур тут же передвинул руку на прежнее место, на ее талию, и выпрямился, устремив взор вперед и делая вид, что не прикасался к ней дерзко еще минуту назад. Быстро придя в себя и вспомнив, где она, Софья резко выпрямилась и села в седле прямо, чувствуя себя неловко из-за того, что почти лежала на плече свана только что.

– Простите, – пролепетала она.

Тимур, прищурившись, перевел на нее цепкий взор и тихо сказал:

– Ты спала. Надеюсь, ты набралась сил? Путь долгий.

– А сколько еще нам ехать? – поинтересовалась она осторожно, видя, что горец в благодушном расположении духа.

– До привала еще версты три.

– А до подножья гор? – спросила Софья, обернувшись к Тимуру и смотря в его суровое обветренное лицо.

На вид Дешкелиани было лет сорок. Его волосы полностью скрывала черная мохнатая шапка. Короткая смоляная борода, высокие скулы, живые карие глаза с жестким взглядом, смуглая кожа подчеркивали суровые черты лица. Когда он сердился, его лицо становилось неприятным, а взор зловещим.

– Ты любопытна, – произнес Тимур недовольно.

Софья нахмурилась и чуть отвернула лицо в сторону, поджав губы. Она вновь почувствовала неистовое желание сбежать от этих людей. Готовая даже идти обратно домой пешком, только бы сбежать. Но она знала, что при малейшем ее неверном поступке опасный сван, не задумываясь, разделается с ней. Она видела постоянную угрозу в его глазах, которые иногда наполнялись ледяным предостерегающим светом. Хотя он и родился в тех же краях, что и Амир, но все же Тимур разительно отличался от Асатиани. Она явственно ощущала, что Дешкелиани жесток, необуздан и дик. Человек без эмоций, он был не способен испытывать жалость или сострадание к другим людям. Это сквозило в каждом его движении, в его коротких фразах-приказах, в его ледяном жутковатом взгляде.

Видя, что девушка отвернулась и явно обиделась, Тимур отчего-то захотел утешить ее:

– До подножья гор мы доберемся завтра к вечеру. Дальше поедем через горные перевалы, дня два-три, как повезет с погодой.

После слов Тимура Софья судорожно сглотнула, осознавая, что не выдержит еще четверо суток на коне рядом с ним. Она и так уже была вся истерзана морально и дико устала от непрерывной скачки. У нее болело все тело и кололо в животе. Девушка старалась смягчать тряску, привставать в такт шагу лошади, опасаясь причинить вред малышу, который находился под ее сердцем. Но понимала, что выбора у нее нет. Тимур замолчал, Софья также хранила молчание и лишь горько вздыхала всю дорогу, стараясь не заплакать от безысходности и страха.

Она искала выход из сложившейся трагичной ситуации, но не находила. Вскоре она начала думать о том, что если Амир сбежал, как сказала Гиули, то, наверное, вскоре он будет искать ее во дворце Асатиани. И, может, ему удастся узнать, что ее увезли в горы, тогда он попытается спасти ее. Но это была призрачная надежда. Софья прекрасно понимала, что Амир быстро не хватится ее, ибо он сам находился в бегах. А если никто не заметил, как она уезжала со сванами, ибо много слуг и джигитов просто убили, то надежды на то, что Амир будет искать ее в нужном направлении, очень мало. И осознание всего этого сводило ее с ума.

Уже к вечеру, сделав по дороге еще один короткий привал, их отряд достиг небольшого селения. В этом приграничном ауле сваны разместились в нескольких больших сараях местных жителей. Софья, как и в первый привал, сходила в кусты под конвоем Тимура, который ни на миг не выпускал ее из виду, и по его указанию вновь села у костра, который развели в одном из дворов. Местные жители услужливо принесли сванам дрова.

Сидя у костра, Софья напряженно следила за действиями горцев. В желудке у нее урчало от голода, ибо за весь день она съела лишь небольшой кусок кислого сыра и лепешку, которые ей в руку молча сунул Тимур на прошлом привале. Однако она была рада и этому, ведь другим пленникам досталось еды еще меньше, только пара сухих лепешек на всех. И теперь, греясь у живительного огня, она сидела на небольшом бревне напротив двух сванов, которые жарили на вертеле небольшого барашка, отнятого у одного из местных жителей. Жадно глотая слюну от голода, но стараясь не показать этого, Софья мрачно посматривала на этих двух неприятных джигитов, которые то и дело подтрунивали друг над другом.

Вернулся Тимур. Два джигита, следовавшие за ним, приволокли большой котелок горячей вареной чечевицы, деревянные миски и свежеиспеченные лепешки. Они поставили всё на походную бурку, разостланную прямо на земле. Один из сванов, следящий за бараном, заявил Дешкелиани, что мясо готово. Следующие четверть часа Софья жадными глазами следила, как сваны умело разделывают готового барана, раскладывая мясо с чечевицей по деревянным тарелкам, также данным в пользование местными жителями. Тимур взял первым свою тарелку с едой. Он занял место на бревне рядом с Софьей и, как-то недовольно сверкая на нее темными глазами, коротко велел по-грузински:

– Ешь.

Он сунул в руки девушки тарелку чечевицы с большими кусками баранины и половину свежеиспеченной лепешки. Софья испуганно взяла из его рук тарелку и хлеб и удивленно взглянула на него. Она не могла есть без вилки или хотя бы ложки. Чечевица была жидкой. Она заметила, что джигиты начали уминать мясо прямо руками, а жидкую чечевицу умело поддевали кусками лепешки, жадно заталкивая себе в рот. Софья поняла, что Тимур предлагает ей есть так же. Она несчастно посмотрела на Дешкелиани и вымолвила по-грузински:

– А ложки совсем нет?

– Ты что, во дворце? – недовольно процедил Тимур, уставившись на нее злым колючим взором. – Я и так свою еду отдал тебе. Если не хочешь есть, отдавай обратно.

Он уже протянул руку, видимо, намереваясь забрать у нее тарелку, но девушка, бросив быстрый взор на других пленников, которые сидели поодаль от костра и им достались лишь одни свежие лепешки и чай, испуганно прижала тарелку к себе.

– Простите, – сказала Софья, отломив кусок мягкой лепешки. – Я смогу поесть и так.

Чтобы усмирить его гнев, она подтвердила свои слова улыбкой. И Тимур, прищурившись, недовольно вымолвил:

– То-то же. Ведешь себя словно царевна. А ты всего лишь пленница.

Софья промолчала и начала есть. Она съела третью часть чечевицы, поддевая ее хлебом, как это делали горцы, и несколько небольших кусков баранины. Чувствуя, что утолила голод, девушка увидела, что чечевица и баран были быстро съедены тридцатью джигитами. И осознала, что Тимур действительно отдал ей свою еду. Ибо, как она и отметила вначале, остальным пленникам достались лишь лепешки, которых было в избытке. Она обратила взор на Тимура и протянула ему тарелку.

– Благодарю, я наелась, – сказала она, понимая, что должна оставить часть еды ему, так как порция действительно была на них двоих.

– Ешь хорошо, – наставительно заметил Тимур, прищурившись и отмечая, что девушка съела лишь половину. – До завтрашнего вечера горячей еды не будет.

– Я действительно наелась, – ответила тихо Софья, опуская глаза и чувствуя себя неловко под его испытующим пронизывающим взглядом темных глаз.

Тимур нахмурился и взял из ее рук тарелку. Он быстро доел ее содержимое. После этого проворно встал и, налив в кожаную походную кружку чай, протянул его девушке. Софья отпила чуть больше половины и отдала ему обратно. Дешкелиани одним глотком допил оставшийся чай и тихо поинтересовался:

– Тебе надо отойти?

– Да, если можно, – ответила Софья, поднимая на него взор.

– Пошли. Через полчаса все должны спать. Завтра тяжелый день. Вставать на рассвете.

Софья кивнула и последовала за ним. Единственным утешением во всей этой дикой неприятной обстановке стало то, что Тимур отвел ее не в лес, как обычно, а в отхожее место. Это был небольшой сарай с двумя отдельными помещениями. В каждом из них была дырка в деревянном полу, отдельная закрывающаяся дверь, и даже стояло ведро с водой и небольшой ковш. Софья впервые за эти два дня с удовольствием облегчилась, подмылась водой из ковша и, после того как вышла, ополоснула как следует лицо и руки в каменном умывальнике, что стоял рядом с отхожим местом.

Тимур нетерпеливо ждал ее, скрестив руки на груди, и цензорским мрачным взором следил за каждым движением девушки. Когда Софья умылась и повернулась к нему, стряхивая пальцами остатки воды с лица, он недовольно буркнул:

– Разумывалась, словно во дворце.

– Простите, я заставила вас ждать, – тут же примирительно произнесла она, улыбнувшись.

Она увидела, как от ее слов и улыбки лицо Дешкелиани разгладилось и его взгляд стал добрее. Софья уже заметила, что, когда она просительно и с благодарностью говорила с Тимуром, добавляя к этому улыбку, его обычное скверное настроение улучшалось и он становился более лояльным, по крайней мере, по отношению к ней. Софья инстинктивно чувствовала, что привлекает Дешкелиани как женщина. Ибо его взор постоянно останавливался на ее губах, не говоря уже о том, что он слишком дерзко смотрел ей прямо в глаза, словно показывая взглядом, что она принадлежит ему. В ее голову постоянно лезли мысли о том, что Дешкелиани не убил ее именно по этой причине. Видимо, в дальнейшем намереваясь получить от нее интимные ласки. Софья понимала, что пока она будет ласкова и покорна, он не причинит ей вреда. Но близость Тимура была ей неприятна. Через силу она заставляла себя улыбаться, хотя на самом деле ей противны его постоянное общество и контроль.

Тимур уже направился к одному из амбаров, где они должны были провести ночь. Софья послушно последовала за ним. В какой-то момент она нагнала его и тихо вымолвила по-грузински:

– Могу я с вами поговорить, Тимур?

Он резко остановился и, обернувшись к ней, недовольно спросил:

– Поговорить?

– Да, наедине, чтобы никто не слышал, – пролепетала она и ласково посмотрела на него. Тимур удивленно вскинул брови и тут же выпалил:

– Ну?

– Я хотела всего лишь попросить вас, – начала осторожно и просяще Софья, чуть улыбнувшись.

Он вмиг перебил ее, отчеканив:

– Если ты думаешь, что я растаю от твоих улыбок и отпущу тебя, ошибаешься.

– Я не об этом хотела попросить, – быстро выпалила она, понимая, что даже не дерзнула бы просить о том, что он сказал.

– О чем же тогда?

– Мне очень неудобно ехать на лошади впереди вас.

– Отчего же? – искренне удивился Тимур. – Я держу тебя крепко. Вряд ли ты упадешь, если ты этого боишься.

– Нет, не этого, – пролепетала несчастно Софья, чуть прикусив губу.

Она хотела убедить его в том, чтобы он позволил ей ехать одной на лошади. Ибо его постоянное присутствие за ее спиной, его жесткая рука, и его дыхание не просто смущали ее, а неимоверно нервировали ее и вызвали в ней неприятное чувство брезгливости. К тому же ее раздражал сильный запах горца. Не считая запаха мужского пота, Дешкелиани пропитался едкими ароматами пороха, лошадей и кожи. Эти запахи вызвали в существе девушки гадливость и желание отстраниться от него.

– Я постоянно облокачиваюсь на вас, ерзаю, – попыталась она убедить его.

– Мне это не мешает, – искренне заметил он, нахмурившись.

– Но я закрываю вам обзор дороги своей головой, и из-за меня вы вынуждены чуть выворачивать шею, я вижу это.

– Это так, но…

– И вообще, вам неудобно скакать в седле, еще удерживая меня. Ведь вы должны управлять конем. А если на нас нападут? И руки у вас будут заняты, – добавила она, довольная тем, что придумала столько доводов.

– Вряд ли на нас нападут, – парировал он.

– Но вы должны понять, Тимур. Прошу вас, я не могу опять ехать с вами в седле! – уже пронзительно выпалила девушка, устремив на него взгляд.

– И что же ты хочешь? – невольно вымолвил Тимур, окончательно опешив от наглости пленницы.

– Я бы хотела ехать в седле одна.

– Неужели?! – пророкотал Дешкелиани грозно, и его лицо стало мрачным и злым. – Ты что это возомнила о себе, девчонка? Где я для тебя найду еще одну лошадь?

Хотя и видя, что он разозлился и этот разговор становится опасным, Софья все же решилась и из последних сил вымолвила:

– В этом селе разве нельзя купить лошадь? Я видела, что у них кони есть.

– Купить? Не смеши меня! Я беру все так. И, если захочу, возьму не одну лошадь!

– И одну отдадите мне? – с надеждой пролепетала Софья.

Тимур открыл было уже рот, чтобы поставить эту наглую девицу на место, но тут же отметил, как она искренне и наивно смотрит на него и, видимо, действительно полагает, что он и впрямь будет искать для нее какую-то лошадь. Вконец оторопев от ее детской наивности, а более от ее чарующего, завораживающего взора, Тимур осознал, что его гневный запал начал остывать. Он хмуро глядел в ее прелестные молящие глаза, и им вдруг овладело настойчивое желание действительно найти эту злосчастную лошадь, которую она просила. Однако его разум тут же сковал его странные жалостливые мысли, и он недовольно выпалил:

– Нет! Не буду я искать никакую лошадь для тебя, девчонка. Поедешь, как и раньше, со мной. На этом разговор окончен. И больше я не хочу слышать о твоих капризах. Пошли спать.

Он направился в сторону костра. Софья, опустив плечи, поплелась за ним, стараясь сдержаться и не заплакать. Они вошли в высокий амбар, где на стогах сена уже расположились шестеро джигитов. Тимур приказал девушке ложиться с краю у деревянной стены. Она послушно заняла место на небольшом стоге сена, положив свою дорожную суму рядом с собой. Дешкелиани, окатив ее внимательным взором, вышел и вернулся спустя пять минут. Он улегся рядом с Софьей. Быстро намотав ее длинную косу на свое запястье, он сжал ее конец в своей ладони.

– Спи, козочка, уже поздно, – коротко велел Тимур.

Софья опешила от этого ласкового слова. И тут же несчастно выдохнула, ибо поняла, что он намотал ее косу на руку, для того чтобы пресечь возможную попытку к бегству. Ибо даже малейшее ее движение в сторону сразу же разбудит его. Девушка закрыла глаза, полные слез, и, тихо вздыхая, начала гладить свой живот, который заныл. Уже через миг, уставшая и несчастная, она провалилась в глубокий тревожный сон.



      



Глава VII. Тимур



        
          Софья проснулась от легкого прикосновения к своему лицу. Нежная ласка мужских пальцев, которые прошлись по ее подбородку в сторону щеки и далее к виску, окончательно разбудила ее, и она открыла глаза. Темные горящие глаза Тимура, склонившегося над ней, были совсем близко. Увидев, что пленница смотрит на него, Дешкелиани тут же проворно убрал руку и выпрямился. Прищурившись, Тимур властно велел:

– У тебя есть четверть часа, козочка. Можешь умыться, ну и остальное… на заднем дворе, там, где вчера. Только побыстрее. Мы собираемся у ворот. – Она удивленно посмотрела на горца и поняла, что он впервые отпускает ее облегчиться и умыться без него. Видимо, она чем-то заслужила его доверие. Софья проворно села на сене и счастливо улыбнулась ему в ответ. Он нахмурился сильнее, тут же встал на ноги и уже недовольно добавил: – Веди себя как следует, а то оставшуюся дорогу поедешь привязанной поперек моего седла.

– Я поняла, Тимур, – кивнула Софья.

Захватив свою суму, она почти бегом устремилась в сторону отхожего места и умывальника. Здесь никого не было, и Софья с диким удовольствием облегчилась в одиночестве, и так же, как и накануне, подмылась водой из ведра. Потом она быстро вымыла руки и лицо. А также протерла тряпочкой, оторванной от нижней юбки, ноги, верх рук и шею, ибо дорожная липкая пыль большим слоем покрывала ее кожу. Быстро расчесав волосы и переплетя их в две косы, она уложилась почти в четверть часа, отмеренные ей Тимуром. Стремительно приблизилась к отряду джигитов, которые в этот момент уже садились в седла. Отыскав коренастую фигуру Дешкелиани, она подошла к нему в тот момент, когда он закончил отдавать приказы своим людям. Заслышав ее легкие шаги, Тимур обернулся и, смерив ее взглядом, указал Софье на рыжую лошадь, стоящую рядом с его жеребцом.

– Садись на кобылу. Поедешь на ней.

На мгновение Софья опешила и невольно перевела взор с Тимура на кобылу и обратно на горца. Она ошарашенно поняла, что ее просьба, которую он, разозлившись, сухо отверг накануне, исполнена. Он нашел для нее лошадь, как она и просила.

– Но вчера вы сказали, что не будете искать для… – начала она тихо.

– Еще слово, девчонка, – тут же вспылил Дешкелиани, сверкая на нее глазами. Он притиснулся к ней и, схватив за локоть, тихо, чтобы этого не слышали его люди, произнес: – И ты поедешь, как и раньше, со мной.

– Простите, – пролепетала Софья и улыбнулась ему, пытаясь умилостивить и понимая, что зря начала задавать глупые вопросы. – Спасибо вам, – добавила она тихо, устремившись к рыжей кобыле и легко запрыгивая в седло.

Тимур так же вскочил на своего жеребца и схватил поводья рыжей лошади, на которой сидела Софья. Отряд тронулся. Как и обычно, впереди следовал Дешкелиани, держа поводья кобылы Софьи, а далее его джигиты и пленники, гулко цокая копытами своих многочисленных лошадей по сухой каменистой дороге селения.

Они достигли гор через сутки, как и предвещал Тимур. И теперь им предстоял длительный тяжелый подъем в горы по узкой каменистой тропе. Все эти сутки Софья отчетливо замечала поглощающие заинтересованные взоры Дешкелиани. Девушка видела, что нравится этому опасному кровожадному горцу. На коротких стоянках Тимур приносил ей лучшую еду, следил за тем, чтобы она непременно сидела у костра, и ни на миг не выпускал из своей ладони поводья ее рыжей лошади, которая следовала за его жеребцом. Софья видела все темные взоры Тимура, отмечала его как будто случайные прикосновения к себе, когда на стоянках он окликал, дотрагиваясь до ее стана.

Следующей ночью, когда они остановились в одном из аулов у подножья гор, она вновь ночевала рядом с ним на сеновале. В темноте Софья проснулась от того, что Тимур, который спал рядом с нею, отчего-то оказался очень близко. Он нависал над ней, приподнявшись на руке, и его горячее дыхание опаляло ее лицо. Его вторая рука, как это было уже не раз, ласкала ее лицо. Проснувшись, она испуганно уставилась на Дешкелиани, стараясь разглядеть в ночном мраке лицо, склоненное к ней. Тимур не убрал руку, и пару минут его теплые пальцы ласкали ее шею и лицо. В эти долгие мгновения Софье безумно хотелось скинуть его ладонь, но она не дерзнула.

Он разглядел в темноте ее напряженный замерший взгляд, направленный на него, и тихо, глухо произнес:

– Ты очень красива, козочка… словно горный цветок…

После этих слов его пальцы пробежались лаской по ее округлой щеке и остановились на губах, он начал сильнее склоняться к ней, явно намереваясь поцеловать. Софья резко отвернула лицо в сторону, желая избавиться от его ласкающих пальцев, и выдохнула:

– Не надо…

Лишь через миг Тимур словно нехотя убрал руку от ее лица и, вновь зажав ее длинную косу в ладони, лег на спину и закрыл глаза.

Именно в эти напряженные мгновения, лежа рядом со сваном, Софья окончательно утвердилась в мысли о том, что Дешкелиани не убил ее тогда из-за своих гнусных желаний. Видимо, уже тогда решив использовать ее для удовлетворения своей похоти. Ведь он сказал, что она жена его врага и он пришел ее убить, но, похоже, из-за своего плотского вожделения к ней изменил свои первоначальные цели и оставил ее в живых. Но Софья яростно не желала становиться любовницей Тимура. Ведь этот дикий необузданный горец, жестокий и примитивный, с ледяным взглядом, словно лезвие клинка, вызывал в ее душе лишь чувства страха и омерзения. Она даже на миг не могла представить интимную связь с ним. Но отчетливо понимала, что Тимур наверняка намерен навязать ей свою близость. Но она всеми фибрами души не желала этого.

Весь следующий день, когда они начали изнурительное восхождение в горы, Софья думала лишь о том, что ей делать и как избежать притязаний Тимура. И она нашла только один выход – бежать. Но куда и когда? И весь день она, нервная, безумная от боли и страданий, думала только об этом.

Уже было далеко за полдень, когда они остановились на привал у небольшой пещеры в горах. Тимур, как и обычно, раздав приказы, начал чистить своего коня. Софье, в отличие от других пленников, уже было позволено ходить между сванами или сидеть у костра. Она поняла, что настал наилучший момент для побега. Шальная дикая мысль о том, что она может сбежать, быстро завладела девушкой. Софья видела, что Тимур, видимо, успокоенный ее смирным поведением и покладистостью, разрешал ей самой отходить в кусты, и именно этим и решила воспользоваться. Она приблизилась к Дешкелиани и тихо спросила:

– Могу я отойти? – она улыбнулась ему, видя, что он оторвал взор от своего ружья, которое чистил, и внимательно посмотрел на нее. Девушка добавила: – Мне нужно одной, если можно…

– Иди, – тихо ответил ей Тимур, прищурившись, и указал рукой на небольшие заросли, в двадцати метрах. – Не дальше тех кустов.

Девушка проворно устремилась к указанным кустам, а Тимур нахмурился и мрачно посмотрел вслед ее удаляющейся стройной фигурке, не понимая, отчего он пытается угодить и исполнить ее просьбы.

Софья быстро достигла нужного места. Скрывшись за кустами, она проворно облегчилась и оправила свои юбки. Невольно повернув голову в направлении, откуда они пришли, она отчетливо различила внизу под ногами тропу, по которой они поднимались в горы весь день. Она знала, что поднялись они не так уж высоко. В следующий миг, задрав выше юбку и на ходу поправив свою небольшую сумку, Софья стремительно слетела с небольшого выступа и оказалась на тропе внизу. Бегом девушка устремилась вниз по петляющей тропе.

Она, наверное, бежала минут десять, как вдруг заслышала за спиной глухие быстрые шаги. Затравленно обернулась и позади, в двадцати метрах, отчетливо увидела коренастую высокую фигуру Тимура, который налегке, даже без плаща, как и был на привале, в одной легкой пыльной черкеске, стремительно бежал за ней по дороге.

Закусив от досады губу, Софья почувствовала, как смертельный ужас охватывает все ее существо. Она осознала, что Тимур наверняка в ярости от ее побега и теперь хочет догнать, чтобы разделаться с ней, наказав за неповиновение. Она понимала, что этот кровожадный горец намерен убить ее, ибо его перекошенное злобой лицо не предвещало ничего хорошего. Но девушка не хотела сдаваться на милость убийцы-свана, который силой увез ее из дворца. Она решила бороться до конца, даже если ей и осталось жить всего четверть часа.

Он нагнал ее уже через несколько минут. Сильная рука Тимура жестко схватила ее за плечо, и он резко развернул ее к себе. Его глаза полыхали бешеной яростью. Со всего размаху он залепил Софье пощечину, да так сильно, что ее щека вмиг загорелась болью. Девушка испуганно вскрикнула, закрываясь от горца руками, думая, что он далее будет бить ее. Но Тимур припечатал Софью к ледяной твердой скале, и его ладонь железной хваткой стиснула ее шею.

– Непокорная коза! – выплюнул он оскорбление, угрожающе склоняясь к ее лицу. – Да как ты посмела бежать?! Еще ни одна женщина не смела так поступить! Ты моя пленница и должна бояться меня! А ты не оценила моего хорошего отношения к тебе и…

– Я не боюсь тебя! – перебив его, выпалила ему прямо в лицо Софья. – Я не хочу ехать в горы! Лучше уж теперь убей меня! – добавила она в запале.

Как Софья устала бесконечно бояться и играть по правилам этих людей! Как они все жаждали решать все за нее. Сначала ее отец, потом Бутурлин, затем Елена, потом Амир и Верико, теперь этот дикий горец, который решил увезти ее. Сейчас Софья чувствовала себя дурно от этого морозного высокогорного воздуха, все эти дни у нее постоянно кружилась голова и ее тошнило. Но она стойко держалась и не показывала своего недомогания. Теперь она неистово хотела просто лечь в теплую постель и отдохнуть, а была вынуждена по воле этого жестокого человека спать в холодном амбаре в ледяных горах и ходить по нужде в туалет в кусты, словно какая-то крестьянка или животное. Софья так устала от всего этого.

Ко всему этому, в ее душу постепенно вползало отчаяние, оттого что Амир никак не ехал за ней. Всю дорогу, все эти долгие три дня она постоянно оборачивалась назад, и ей чудилось, что она слышит топот его жеребца. Но Амира не было. А страх за свое будущее все сильнее сковывал сердце Софьи. Оттого именно теперь желание обрести свободу и сбежать от этих мрачных людей неумолимо стучало в ее мыслях. И сейчас она говорила совершенно искренне. Как она устала и морально, и физически бороться с жестокими неумолимыми жизненными обстоятельствами и страшными людьми, которые решали все за нее.

Побледнев от ее дерзких слов, Тимур резко выхватил кинжал и приставил его к ее горлу.

– Убить, говоришь, коза?! – прохрипел он ей прямо в лицо. – Давно это следовало бы сделать! Не знаю, отчего я до сих пор вожусь с тобой, наглая девка!

Он сильнее надавил на кинжал, и по ее тонкой коже потекла струйка крови. Софья на миг замерла, ощущая сильную боль в том месте, где давило острие его клинка. Но Дешкелиани словно не решался продолжить.

– Что же ты медлишь, Тимур? Я все равно не покорюсь, – прохрипела она из последних сил. – Я так устала быть покорной…

Тимур смотрел в ее сверкающие непокорные глаза, и в его сознании все явственнее стучалась мысль о том, что он еще ни разу не обладал ею, даже не целовал. А ведь он так хотел этого, с того самого первого дня, когда увез ее из дворца Асатиани. Да, именно животное примитивное желание к этой чарующей прелестнице не дало Тимуру убить ее тогда в спальне, и это он сейчас очень хорошо понимал. И в этот миг его жгучее желание было сильнее необузданного гнева и жажды расправы за ее дерзкий поступок.

Сейчас она была в опасной близости от него, как и в тот первый день, когда сидела впереди него на лошади. И этот ее запах – сладкий, притягательный, манкий – теперь так же завораживал его и туманил его разум. Вдруг, словно устав сдерживать свои инстинкты, Тимур быстро убрал кинжал обратно в ножны и схватил девушку за горло в том месте, где текла кровь. Он почувствовал, как она напряглась. Его рука умело зажала порез на тонкой шее, не давая крови сочиться. Тимур стремительно наклонился к девушке сильнее, и его губы неистово и властно впились в ее сладкие губы.

Софья замера. Менее всего она ожидала от этого разгневанного дикаря подобного поступка. Она широко распахнула глаза и словно оцепенела, ощущая, как его губы яростно терзают ее рот, а жесткая борода колет лицо. Поцелуй Тимура совсем не нравился ей. Он словно был наказанием, а не лаской. Оттого Софья не ощутила ничего, кроме исходившего от него мужского запаха и силы его губ. Тимур целовал ее долго, стискивая руками стан и шею. Она же, вытянувшись, словно струна, терпела его поцелуй, не понимая, что ей делать. Ее пальцы впились в ледяные выступающие камни, которые были за ее спиной, и Софья желала только одного, чтобы он прекратил это действо.

Дешкелиани отпустил ее губы спустя некоторое время. Когда он чуть отстранился от нее, она отчетливо отметила его горячее срывающееся дыхание. Его взор вновь впился в ее лицо, и он глухо, уже более спокойно, процедил:

– Тебе предначертано стать моей наложницей. Другого пути у тебя нет. Пока ты мне нужна, ты будешь жить.

– Я не стану твоей, сван, – попыталась возразить Софья.

Тимур выпрямился сильнее и посмотрел на нее давящим взглядом.

– Тебе следует смириться, коза, – вдруг ласково сказал он, и впервые за три дня Софья увидела на его губах кривую неприятную улыбку. – Так для всех будет лучше. Если ты покоришься мне, обещаю, я буду ласков с тобой…

Софья глухо выдохнула и опустила голову. Она была не в силах более выносить его давящий горящий взор, направленный прямо ей в глаза. В этот миг она отчетливо осознала, что, возможно, Тимур прав и ей следует покориться на время, пока Амир не нашел ее. Ведь она жива, и у нее есть надежда на то, что Амир приедет и вызволит ее из лап этого дикого горца.

Она медленно кивнула в знак согласия, так и не поднимая на него глаз. Тимур вновь криво оскалился, довольный своей победой над этой непокорной девкой, которая после его поцелуя отчего-то решила успокоиться и уж если не смириться, то хотя бы сделать вид, что покорилась его воле. Вкус ее упругих губ был так восхитителен и сладок, что Тимур вновь ощутил потребность ее поцеловать. Однако он понял, что им пора возвращаться, пока их не хватились другие. Он властно приподнял подбородок девушки, заставив смотреть на себя.

– Никто не видел, как ты сбежала. Мы вернемся обратно. И я сделаю вид, что ничего не произошло. Ибо любой беглец по нашим законам должен быть немедленно казнен. Но тебя не тронут, коза. Ибо я скрою ото всех твой побег. Но ты должна пообещать, что до приезда в мой дом больше не решишься на подобный поступок.

Напряженно посмотрев в его черные глаза, Софья непокорно спросила:

– А потом я могу попытаться бежать?

Тимур вмиг нахмурился. Но тут же оценив ее смелую фразу, он лишь криво оскалился и заметил:

– Из моего дома тебе вряд ли удастся сбежать, строптивая. Мои джигиты живут и спят в моем доме. И никому еще не удавалось покинуть его без моего приказа. Тебе понравится у меня. Я поселю тебя в самую теплую комнату. А теперь пойдем, пока нас не начали искать…

Он властно схватил ее локоть и потащил вверх, обратно на гору, где был разбит лагерь.
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Верико медленно взяла чашку чая из рук приятной грузной дамы, сидящей напротив нее за небольшим сервированным столиком.

– Так чудесно, что вы приехали к нам, дорогая моя, – заметила Мариам по-грузински. – Павло постоянно на службе, и я просто изнываю от скуки в этой глуши.

– Я рада, что мы с Георгием скрасили ваше одиночество, милая Мариам, – ответила Верико. – Как я вам говорила, мой невозможный муж стал просто невыносим в последнее время. Оттого я и решила немного побыть вдали от него. Думаю, мы задержимся у вас еще на пару недель.

– Можете и дольше. Я только рада, – довольно кивнула Мариам.

Именно в этот момент в тихую чайную влетел Амир с перекошенным нервным лицом и громко выпалил:

– Верико Ивлиановна, только что гонец привез страшное известие из Имеретии! Я немедленно возвращаюсь домой!

– На тебе лица нет, мой мальчик! Что случилось? – обеспокоенно воскликнула княгиня Асатиани.

– Действительно, Георгий Петрович, что приключилось-то? – удивленно вскинула брови Мариам. – Вы своим криком прямо напугали меня.

– Только что прискакал мой человек из Тернали, – ответил мрачно Амир. – Леван Тамазович и Серго убиты!

– Но как? – сделав театральное удивление на лице, воскликнула Верико.

– Неделю назад сваны совершили варварское нападение на дворец Асатиани! И перерезали большую часть джигитов, охранявших дворец! И дядя, и Серго жестоко убиты!

– Неужели? – тихо произнесла Верико, всеми силами стараясь держать себя в руках и не показать Амиру своей дикой радости от того, что все свершилось так, как она задумывала.

– Какой ужас, Верико! – воскликнула Мариам, испуганно глядя на княгиню.

– Бердо Ревадзе теперь прискакал сюда, чтобы известить нас об этой трагедии, – продолжал жутким мрачным голосом Амир. – Ему одному из немногих удалось выжить после нападения джигитов князя Дешкелиани. Бердо ранен и говорит, что сваны разграбили дворец, убили всю охрану дяди и ранили почти две дюжины слуг.

– Но как сваны осмелились на такую дерзость?! – воскликнула Мариам.

– А отчего охрана Левана не оказала должного сопротивления? – заметила пафосно Верико, продолжая играть трагическую роль.

– Бердо не знает всех подробностей. Он бежал, когда сваны еще находились во дворце. Вы же знаете, госпожа, – обратился молодой человек к княгине Асатиани, – что большинство преданных мне азнаури с их джигитами, которые искусны в бою, дядя отправил в ссылку. Видимо, сванам стало это известно! Они воспользовались ситуацией и без труда взяли дворец! Я немедленно еду в Тернали. Сейчас же! – добавил Амир и устремился к выходу.

Проворно вскочив на ноги, Верико бросилась вслед за ним.

– Но это опасно, Амир! – попыталась образумить его княгиня.

– Опасно? – спросил он, оборачиваясь к Верико. – Дядя и Серго убиты. И их гнева мне опасаться нечего.

– Но…

– А Софико там одна! И Бердо не знает, что с ней стало. Он был вынужден бежать из дворца как можно скорее, иначе сваны добили бы его. И я боюсь самого страшного… – он сглотнул ком в горле и одними губами жутковатым голосом произнес: – Что сваны не пощадили ее…

– Но мне надо время, чтобы собраться, – начала Верико.

– Вам, госпожа? – опешил Амир, и на его лбу от напряжения и переживаний появилась глубокая складка. – Вы можете приехать позже. Я поскачу сейчас же, немедля!

Более не сказав ни слова, Асатиани бегом устремился вперед по коридору, оставив Верико в мрачном расположении духа.

Сванети, горное поселение Шавани,

1815 год, Сентябрь,26.

Аул располагался на южной стороне горы. Местные жилища гнездились одно над другим, словно многоэтажные гнезда. В небольших небеленых домиках, выстроенных друг над другом, топились печи, и дым от труб наполнял хвойным запахом прохладный воздух.

Стоя у стены, Софья смотрела в узкое окно, похожее на бойницу. Высокие обветренные горы, укутанные вверху густыми облаками, холодное голубое небо, тишина и покой составляли окружающий пейзаж. Немногочисленные птицы, пролетающие в небесной вышине, наводили ее на печальные мысли.

Вот уже неделю она жила в горном селении. Этот аул, раскинувшийся среди гор на юге Кавказского хребта, являлся местом обитания и вотчиной Тимура Дешкелиани. Единственный двухэтажный особняк, в котором она жила сейчас, располагался на пологом склоне, на солнечном месте на возвышенности, и имел даже маленький сад с фруктовыми деревьями. Здесь, в горах, это было редкостью и указывало на высокий статус владельца дома. Пахотная и пригодная для виноделия земля в горах ценилась на вес золота, и даже небольшие плодородные участки были очень редки и дороги. В особняке Дешкелиани обитало около двадцати человек слуг, которые незаметно сновали по дому, выполняя свои обязанности. Также в доме постоянно находилось около дюжины особо приближенных джигитов, которые, если были холосты, жили прямо в доме Тимура, а если имели семьи, то ночевали в своих саклях в этом же ауле и несли посменную службу в доме старшего сына князя Дешкелиани.

За Софьей присматривала сухая неприятная старуха Линара, которая раньше была кормилицей Тимура и теперь по приказу Дешкелиани постоянно находилась при девушке. Напротив небольшой комнаты, в которой была заперта Софья, располагались две небольшие комнаты, в которых жили пятеро джигитов. Двери в их спальни не закрывались даже ночью. Оттого выйти незамеченной из своей комнаты девушке не представлялось возможным. В отхожее место на улицу Софья ходила в сопровождении или неприятной старухи, или одного из сванов-джигитов, который, словно истукан, стоял за дверью небольшого сооружения с дыркой в полу и терпеливо ждал, когда она облегчится. Воду для умывания приносила ей старуха. Пару раз Софье даже удалось под надзором Линары вымыться в общей комнате, чем-то напоминающей каменную баню.

Старуха мало говорила с молодой женщиной, но из слов Линары Софья узнала, что у Тимура есть пара наложниц в селе из местных женщин, которых он постоянно посещал. Оттого старуха, недовольная тем, что Тимур поселил Софью в своем доме, постоянно ворчала, не понимая, зачем Дешкелиани привез сюда русскую девицу, так непохожую на местных женщин. Софья на желчные высказывания Линары в основном молчала и делала вид, что не понимает слов старухи. Но в ее мыслях уже зарождался некий план. Софья надеялась, что эта неприглядная старуха поможет ей убежать, чтобы избавиться от раздражающей пленницы.

Но куда бежать, молодая женщина не знала. Через горы одной ей было не перебраться, да и наверняка за ней пошлют погоню. Постоянно Софья думала о том, как склонить одного из джигитов Тимура на свою сторону, пообещав ему щедрое вознаграждение. Хотя денег у нее не было, но то, что она являлась княжной, могло вызвать у джигита интерес. Она могла пообещать ему, что расплатится по возвращении в Имеретию.

Однако это были лишь сладостные мечты о свободе. Реальность же казалась Софье безрадостной, ужасной и страшной. Ибо меньшим из зол, что ее ожидали здесь, была вероятность стать любовницей Тимура. Причем она понимала, что, когда наскучит Дешкелиани, ей придется находиться в услужении у другого горца. Именно это пророчила ей старуха-надсмотрщица, ибо выбраться из аула не было никакой возможности. Пленницы, привезенные в это селение, обычно оканчивали свою жизнь здесь. И единственным способом выжить в этом затерянном в горах месте было полное подчинение мужчинам аула во главе с Дешкелиани.

Послышались шаги, и уже через миг дверь распахнулась. Софья затравленно обернулась. Тимур в красивой темно-синей черкеске, белой рубашке и мягких сапогах показался девушке уж больно вычурным и помпезным. Она нахмурилась, осознавая, что горец вырядился в красивую одежду словно специально, видимо, желая поразить ее. Уже неделю Дешкелиани ежедневно приходил к ней, приносил всякие безделушки, засахаренные фрукты, платья и пытался заслужить ее расположение. Но на все его страстные взоры, явные намеки и желание прикоснуться Софья отвечала холодностью и отстраненностью.

Едва он приближался к ней вплотную, она отходила в другой конец комнаты, всем видом давая понять, что ей неприятна его близость. И каждый раз Тимур, как-то недовольно сверкая на нее темными глазами, покидал комнату, бурча проклятия себе под нос. Сегодня он, как и обычно, закрыл за собой дверь и, окинув девушку масляным темным взглядом, поправил на своем ремне короткий кинжал, расправил плечи, явно пытаясь показать свою удаль и стать.

– Тебе не холодно здесь? – спросил заискивающе Тимур, приближаясь к молодой женщине.

– Нет, я не мерзну. Линара топит печь каждый день, – ответила Софья, окидывая опасливым взором его коренастую фигуру.

Его лицо, неприятное, сухое, с коротко остриженной черной шевелюрой и густой жесткой бородой, вызвало в ней неприязнь.

– Линара помогает тебе?

– Линара очень услужлива, спасибо, – пролепетала Софья.

– Я принес тебе платье, – заметил Тимур. И только сейчас Софья увидела в его руках сверток. Он проворно выложил на кровать зеленое грузинское платье из шелка, вышитое бисером. Приблизившись уже вплотную к пленнице, стоящей у окна, Тимур тихо заметил: – Жена одного из моих джигитов сшила и украсила его для тебя по моему приказу.

Рука Дешкелиани властно и нежно прикоснулась к запястью Софьи, и он провел своей ладонью вверх по ее предплечью. Она тут же напряглась, понимая, что он, как и вчера, пытается получить от нее ласки. Софья быстро отстранилась от Тимура и отошла от него на несколько шагов к кровати. Она начала рассматривать зеленое платье, найдя предлог, чтобы разрядить напряженную обстановку.

Однако Тимур не собирался отступать. Вновь подойдя к молодой женщине сзади, он наклонился к ее ушку.

– Нравится? – спросил он. – Если хочешь, я могу приказать еще сшить тебе платьев.

– Мне не надо платьев, – хмуро ответила Софья.

– Отчего же?

– Не надо, и все, – огрызнулась она и попыталась отстраниться от него.

Но Тимур стремительно жестко схватил ее за плечо и не позволил отойти. Наклонившись, он попытался поцеловать ее, прижимая к себе. Софья начала отталкивать его, отворачивая лицо в сторону.

– Прекрати вести себя так! – выпалил Дешкелиани гневно. – Я устал ждать.

– Я не хочу, – пролепетала она, начиная вырываться сильнее.

– Хватит, коза! Мое терпение закончилось! Я ведь предупреждал тебя, что ты моя и должна быть покладиста!

– Нет!

– Нет, коза? – процедил он, железным капканом стискивая ее талию и опаляя ее лицо горячим дыханием. – Ты, видимо, думаешь, что можешь отказывать мне?

– Оставь меня в покое, – взмолилась она, едва не плача.

– Оставить в покое?! – взорвался Тимур в бешенстве. И тут же со всего размаха ударил ее ладонью по лицу. От силы пощечины Софья упала на кровать. – Наглая девка! Я научу тебя подчиняться! – выпалил он, тут же упав на нее сверху, схватил ее руки и стал насильно целовать.

Софья принялась неистово сопротивляться его напору, и Дешкелиани вновь сильно ударил ее, уже по плечу. Софья сжалась от боли, застонав, и Тимур начал бешено срывать с нее одежду. Когда она оказалась совсем обнажена, Тимур чуть отстранился от нее, чтобы стянуть с себя черкеску. Софья, мгновенно воспользовавшись моментом, попыталась отползти от него, но он жестко схватил ее под грудью. Вновь бросив девушку на кровать, он снова сильно ударил ее по лицу. Застонав от боли, Софья, попыталась закрыться руками, отстраняясь от этого жестокого человека, но Тимур вмиг опустился на нее и неумолимо раздвинул ее ноги руками. Софья, понимая, что он не отступится и может снова ударить ее, испуганно замерла под ним. Она боялась новых побоев, которые могли навредить ребенку.

Тимур впился губами в ее шею, и она ощутила, как он стремительно овладел ее лоном. Осознавая, что не может сопротивляться его силе, она закусила до боли губу и, закрыв глаза, отвернула лицо от Дешкелиани. Ее запястья Тимур удерживал над ее головой, и его бедра совершали стремительные мощные движения. До сих пор ощущая боль на щеках, где прошлись его жестокие ладони, молодая женщина безропотно терпела жуткое насильственное соитие, глотая соленые слезы, которые стекали из-под ее судорожно сжатых век.

Через некоторое время он замер над ней и, отпустив ее руки, упал на нее сверху. Софья, дрожащая и морально раздавленная от унижения, которому подверг ее этот дикий горец, лежала неподвижно, так и не открывая глаз. Он приподнялся над ней, и его рука ласково прошлась по ее отвернутому лицу, обнаженным плечам и груди.

– Ты очень красивая, козочка, – прошептал он. Тимур начал вновь целовать ее шею, Софья же замерла и не шевелилась. Еще немного поласкав ее обнаженное тело, Тимур поднялся и начал стремительно одеваться. – Мне надо идти. Отец ждет меня к ужину, – добавил он тихо и, застегнув последнюю пуговицу, поправил портупею на ремне и стремительно вышел из спальни.

Когда дверь за Тимуром закрылась, Софья от дикого нервного потрясения, так и не открывая глаз, повернулась на бок и лежала словно ватная кукла. Ее глаза были сухими. Она думала о том, что у нее больше нет сил терпеть это жуткое существование. Все то, что преподносила ей судьба, было невозможно вынести. Страдания переполнили чашу ее терпения. В этом диком крае с самого приезда она только и делала, что выживала, стараясь вынести все испытания и не сойти с ума.

Она так надеялась, что после всех мучительных страстных отношений с Амиром, когда они все выяснили и она смогла полюбить его всем сердцем, жизнь наконец наладится. Но дикое нападение сванов на дворец вновь перевернуло ее жизнь. В этот миг, после того как Тимур надругался над ее телом, она ощущала, что более не может жить в этом аду. Она чувствовала, что ее страдания достигли предела и моральных сил существовать дальше в жутком мире, окружающем ее, нет.

Открыв глаза, она трагично, с тоской посмотрела на единственное окно, которое вело на свободу. Но эта свобода была призрачна и недостижима. Горечь наполнила ее душу, и Софья осознала, что Амир, возможно, никогда не приедет за ней. Вдруг он не сможет найти или, что еще страшнее, вообще решит забыть ее. Ведь она не была ему женой. Эта мысль окончательно сломила ее. Ведь уже прошло одиннадцать дней, как Тимур увез ее из дворца Асатиани. И надежда на то, что Амир спасет ее, таяла в сердце с каждым днем.

Она ощущала, что не сможет вынести ужасную жизнь, которую предначертал ей этот дикий жестокий Дешкелиани. Который не считал женщин за людей и привык использовать их в своих гнусных целях, даже несмотря на их сопротивление и желания. Однако Софья понимала, что большинство женщин в этих краях живет именно в таких условиях. Да и, что душой кривить, в ее родной России с крепостными девушками поступали не лучше. Она прекрасно видела, как Бутурлин в своем доме домогался и пользовал крепостных служанок, когда ему хотелось, не спрашивая их мнения.

Именно эти страшные мысли, а также реальное осознание действительности зажгли в душе Софьи надежду на то, что и она сможет выжить. Она должна была жить дальше. Ведь под ее сердцем теплилась новая жизнь, ее малыш. Единственное напоминание об Амире, человеке, который, как и ее маленький брат и заблудший отец, был любим ее страдающим сердечком. И в этот миг Софья ощутила, что должна жить ради них, ради маленького брата и отца, которых, возможно, никогда больше не увидит. Ибо в этом заброшенном ауле среди ледяных гор ее явно никто никогда не найдет. Но ради малыша она должна была жить.

С того дня Тимур приходил каждый день и навязывал молодой женщине свои дерзкие наглые ласки. Это всегда происходило вечером, когда он возвращался в свой дом после очередных вылазок. Софья, помня о его жестоких пощечинах, которые оставили синяки на ее лице, не сопротивлялась ему, а послушно терпела все ласки Дешкелиани и его интимную близость. В эти гнусные противные моменты она старалась отключить свое сознание от происходящего и думала только о том, что любое ее неповиновение будет жестоко наказано Тимуром и может навредить ребенку.



      



Глава IX. Признание



        
          Имеретия, Тернали, дворец князя Асатиани,

1815 год, Сентябрь, 27

Едва въехав в княжескую вотчину, Верико сразу же отметила удручающее состояние усадьбы. Повсюду слуги старались привести все в надлежащий вид после варварского нападения сванов. В открытой бричке с кучером княгиня преодолела главные ворота, с похолодевшим сердцем созерцая многочисленные разрушения вокруг, но все же испытывая черное удовлетворение от осознания того, что ненавистный Леван и его выродок Серго мертвы. Всю дальнюю дорогу до Имеретии она размышляла лишь об одном – жива ли русская девка? Верико уже предвкушала стенания и горе Амира, ведь он явно был увлечен девчонкой, но она надеялась на то, что молодой человек, пострадав, быстро забудет эту русскую. Оттого всю дорогу, отстав всего на два дня от Амира, который ускакал словно угорелый верхом, княгиня в своем сердце лелеяла надежду на то, что по приезде услышит еще и о кончине Елены Бутурлиной.

Едва легкая коляска остановилась напротив крыльца, Верико спустилась с брички и быстро взошла по лестнице вверх, отметив около полусотни джигитов, вооруженных до зубов и стоящих на улице у дворца. Все они находились при конях, что-то обсуждая на повышенных тонах, резко жестикулируя. Княгиня прошла мимо них, невольно замечая, что все мужчины поголовно наклоняли головы в знак почтения к ней. Войдя в дом, она осведомилась у дворецкого об Амире и, услышав ответ, направилась в кабинет.

– Итак, завтра на рассвете выступаем. Даур, объяви всем азнаури, – услышала Верико последний приказ Амира.

Она вошла в кабинет и окинула внимательным взглядом Амира и трех джигитов, которые при Леване занимали главные должности в войске князя и были отправлены в ссылку вместе с Амиром, так как являлись его ставленниками. Дворяне поздоровались с Верико и вышли. Амир обернулся к ней, и она увидела, что его лицо мрачно.

– Софико жива! – выпалил Амир взволнованно, обращаясь к Верико. – Сваны увезли ее с собой в горы. Слуги видели, как она уезжала на коне вместе с Тимуром Дешкелиани.

Верико похолодела и напряглась от этой неприятной новости. Быстро соединив в своих мыслях сбор джигитов у дворца, явно готовых для похода, и последнюю услышанную фразу-приказ Амира, княгиня тут же сделала нужные выводы и напряженно спросила:

– Что ты задумал, Амир?

– Я собрал войско. Завтра мы выступаем в сторону гор. Через два дня, если поедем быстрым маршем, достигнем Сванети. Я разворочу логово князей Дешкелиани! И найду Софико. А Тимур и его люди поплатятся за все, что сделали!

– Но Амир! Это плохое решение.

– Госпожа, – глухо произнес Амир, вперив недовольный взор в княгиню. – Я принял решение, и не вам его менять.

– Сваны расквитались с Леваном и Серго. Более они не сунутся сюда. Ибо боятся твоей силы и власти. С тобой они связываться открыто не будут. Зачем же начинать войну?

– Софико у них в руках! И я должен помочь и освободить ее!

– Но она, возможно, уже мертва, – прищурившись, заметила Верико. – Ты же знаешь, что не все пленники выдерживают тяготы плена.

Лицо Амира смертельно побледнело, и он тихо вымолвил:

– Зачем вы так говорите, госпожа? Я надеюсь, что Софико жива. Она мудрая девушка и постарается выжить, я чувствую это.

– Но если она мертва? – не унималась княгиня.

– Тогда я прикажу своим джигитам перерезать их всех! – процедил жутким голосом Асатиани. – Всех мужчин, принадлежащих к войску Дешкелиани! Всех, кроме женщин и детей. Чтобы уже никто из сванов князя Давида не дерзал нападать на наши земли!

– Но Амир! Неужели из-за девчонки ты не пожалеешь своих людей? Ведь ты можешь погубить многих!

– Все мои джигиты и азнаури жаждут мести! Вы ведь прекрасно знаете, что один из сыновей или племянников каждого азнаури служит при князе Асатиани во дворце. И оттого почти каждое семейство при коварном нападении сванов на дворец потеряло своих родных. Все жаждут мести и крови! Вот отчего я бросил клич позавчера, и уже сегодня их собралось более четырех сотен! Они готовы ехать за мной!

– Но ты жаждешь спаси ее! Эту смазливую девку! А не отомстить Дешкелиани, я вижу это! – выпалила в сердцах княгиня.

– Да, это так. Леван Тамазович оскорбил меня, бросив в каменный мешок, хотя я верно служил ему много лет и не раз проливал за него кровь. А Серго я презирал и ненавидел! Ибо именно ему досталась Софико. Хотя по закону гор она должна была стать моей женой! И хоть я не желал им такой смерти, но скорбеть по ним не буду! А Софико, она там одна! Она так беззащитна и наверняка сейчас страдает, я нутром чую это! И я ее единственная надежда на спасение. Если я не спасу ее, она погибнет там, в горах! А я никогда не прощу себе этого, ибо мое сердце разорвется от горя вдали от нее.

– Амир, прошу, выслушай меня! – воскликнула Верико.

– Говорите, Верико Ивлиановна, меня уже ждут, – недовольно велел Амир, натягивая перчатки.

Княгиня встала на его пути.

– Пойми, мальчик мой, ты не должен ехать за этой девчонкой. Она недостойна тебя.

– С чего вы взяли, что Софико недостойна меня?! – уже взорвался Амир, повышая голос. – Я слышу это от вас уже в который раз. Ее род в России известен и богат.

– Но она русская! Ты же грузинских кровей! И не можешь породниться с женщиной из вражеского рода! Пойми, Амир. Ты должен жениться только на грузинке и продолжить чистоту крови своего рода, как и предназначено тебе! Ибо в твоих жилах течет кровь имеретинских царей!

– Имеретинских царей? – опешил Амир. – С чего вы это взяли, госпожа? Мой отец Петрэ был в родстве лишь с управляющими имеретинских великих царей, а моя мать вообще из бедного адыгейского рода. Отчего вы взяли…

– Я твоя мать, – тихо вымолвила Верико. И Амир прочел это только по ее губам. Опешившим взором молодой человек уставился на княгиню Асатиани, словно не веря ее словам, и отрицательно замотал головой. – Ты не веришь мне, мой мальчик? Но это правда… многие годы я была вынуждена скрывать тайну твоего рождения…

– Но отчего вы скрывали это? – пролепетал невольно Амир, не в силах поверить.

– Иначе Леван бы расправился с тобой. Его ненависть ко мне и к тебе была безмерна…

– И кто мой отец? Петрэ Тамазович?

– Нет. Ты не знаешь его, – пролепетала тихо Верико, опустив взор и нервно затеребив пряжку на платье. – Но не стоит о нем, – тут же вымолвила княгиня и подняла яростный страстный взор на Амира. – Петрэ и Русудан лишь помогли мне и скрыли ото всех, что ты мой сын. Они воспитывали тебя по моей просьбе…

– Так вот отчего вы всегда опекали меня и заступались за меня перед Леваном Тамазовичем! Я всегда чувствовал вашу защиту. Вы постоянно говорили, что я все смогу, и по вашему слову дядя так возвысил меня. Теперь я понимаю, отчего вы это делали. И дядя не знал, что я ваш сын?

– Конечно, нет. Если бы он узнал, он убил бы тебя… когда-то давно он попытался это сделать, но у него ничего не вышло… это страшная и длинная история… когда-нибудь я расскажу ее тебе, мой мальчик.

– Но в это просто невозможно поверить! – произнес молодой человек в сердцах. – Вы моя мать и две недели назад вновь вызволили меня из темницы…

– Ты вырос именно таким, каким я всегда хотела видеть своего сына! Сильным, смелым, рассудительным и хладнокровным. Враги боятся и уважают тебя. Ты истинный внук великих имеретинских царей! – с восхищением вымолвила Верико и, приблизившись вплотную к Амиру, подняла руку и провела пальцами по его щеке, ее глаза засветились любовью. – Я горжусь тобой. Теперь ты станешь тавади края.

– Тавади? – опешил Амир.

– Конечно. Я завтра же объявлю всем, что ты мой единственный сын, и мы скрепим это документально. Затем пошлем грамоту имеретинским великим князьям, и они признают твое первенство по роду. А азнаури и так подчиняются тебе. Поэтому, я думаю, все будет справедливо. Твое рождение, твоя удаль и уважение всех азнаури и врагов станут для тебя проводниками на должность тавади края. Ты будешь по праву носить имя князя Асатиани, внука князя Орбелиани и великого правителя наших земель!

– Верико Ивлиановна, вы…

– Матушка, называй меня матушка, прошу, Амир. Я так долго ждала этого, – пролепетала княгиня, и ее ладонь вновь ласково провела по бородатой щеке молодого человека.

– Матушка, – тихо вымолвил Амир и как-то печально улыбнулся.

– Теперь ты понимаешь, что должен жениться только на грузинке. А эта русская… зачем тебе она? Она только все портит. Из-за нее ты лишь страдаешь, мой мальчик. Пусть она навек сгинет в горах, что тебе до нее? Она будет препятствием к твоему возвышению.

– Но я ее люблю! – вспылил Амир и недовольно скинул ладонь Верико со своей щеки. Он начал нервно вновь натягивать перчатки и отвернулся от княгини. – Софико ждет моего ребенка. Мой долг, как ее мужа и отца, позаботиться о ней и о нашем малыше.

Он направился к двери, а Верико бросилась за ним.

– Но она уехала с твоим врагом, Амир! – выпалила Верико, найдя еще один довод, чтобы отговорить его от поездки.

Амир резко обернулся и выпалил:

– Она уехала в горы не по своей воле.

– Как же! Она уехала на коне Тимура, ты это сказал, – едко заметила княгиня.

– И что же? Она просто не могла поступить иначе. За Тимуром была сила и оружие. Что она должна была сделать, по-вашему?

– Сопротивляться!

– И получить пулю в лоб, как ее горничная?

– Да! Но зато она осталась бы верна тебе. А теперь ты знаешь, что ее ждет. Самое меньшее – она станет усладой Тимура, а может, будет ублажать и не одного джигита! Именно это судьба всех пленниц в наших краях! – ядовито заметила Верико, пытаясь очернить образ девушки в глазах сына.

– Пусть так, – мрачно заметил Амир. – Но она поступила мудро. И осталась жива. Это главное. И теперь у меня есть шанс спасти ее из лап сванов.

– Что ты говоришь, сынок?! Пойми, она погубит тебя! – вымолвила из последних сил Верико.

– Довольно! – уже зло пророкотал Амир и резко обернулся к матери. – Может, вы мне и мать, но я мужчина и сам решу, что мне делать!

– Но, если ты женишься на ней, имеретинские князья могут не дать тебе грамоту на владычество над нашими землями!

– Я жил много лет без этого титула, госпожа, – не задумываясь, сказал Амир. – Проживу и дальше. А Софико для меня все, что я люблю на этом свете! – он грозно зыркнул на княгиню и вновь направился к двери.

Уже у выхода он услышал дикий дрожащий голос княгини Верико:

– А как же я, сынок? Разве я не заслужила твоей любви?

Амир вновь обернулся к ней и властно ответил:

– Ждите меня во дворце, матушка. Я скоро вернусь с Софико и вашим внуком. И мы все обсудим как следует…

Молодой человек быстро вышел прочь, а Верико, сжав в нервном порыве кисти рук, осела на ковер и устало опустила голову. Ее душили слезы. Все, что она задумывала, осуществилось, но что в итоге? Ее сын, которого она оберегала многие годы, готов был отступиться от титула тавади ради этой русской девки, которая не заслуживала даже мизинца ее любимого мальчика. Мало того, из-за этой девчонки Амир устремился сейчас в эти жуткие горы, откуда он мог и не вернуться.

Сжав зубы, Верико тихо завыла, словно раненая волчица, и уже через миг бросилась к окну. Отодвинув штору, она диким любовным взором вперилась в фигуру высокого всадника, который, проворно вскочив на жеребца, со своими людьми галопом поскакал прочь со двора. В этот миг Верико поняла, что она опоздала и теперь любовь ее мальчика, которую она не могла получить от него раньше, она должна была делить с этой русской девчонкой. Девчонкой, которая появилась в их жизни и в их краях словно какая-то неумолимая и коварная владычица. Которой не только удалось остаться в живых после опустошительного нападения сванов, но и теперь эта русская завладела сердцем Амира настолько, что он, даже несмотря на все ее, Верико, мольбы, просьбы и приказы, уехал в эти опасные горы…

Сванети, горное поселение Шавани,

1815 год, Октябрь,7.

В тот день Тимур пришел раньше обычного. Едва он появился на пороге, Софья сразу же напряглась и, встав со своего места, приблизилась к окну. Тимур прикрыл дверь и прошел в спальню. Он положил маленький сверток, который принес с собой, на небольшой столик и устремил властный пронзительный взор на молодую женщину. Она стояла к нему спиной, обхватив себя руками и делая вид, что смотрит в окно.

– Как ты, козочка? – ласково спросил Дешкелиани, приблизившись к ней, и тихо добавил: – Я принес тебе сласти…

Софья нахмурилась и приготовилась к его домогательствам. Почти ежедневно Тимур появлялся у нее в комнате ближе к вечеру, вот уже на протяжении двух недель. И, несмотря на сопротивление и недовольство, все равно склонял ее к интимным соитиям, даже невзирая на слезы. Теперь Софья не сопротивлялась ему, ибо опасалась вновь изведать жестоких пощечин, следы от которых не прошли еще с первого раза, когда он изнасиловал ее, и до сих пор оставались на щеках.

Руки Тимура уже властно и нежно обняли ее, губы страстно впились в шею. Она не двигалась и позволяла ему делать то, что он хотел. Однако Тимур вдруг оторвался от ее ушка и глухо спросил:

– И долго ты будешь сопротивляться мне и лить слезы? Лучше тебе смириться и стать покладистой, козочка. Все мои женщины до тебя быстро примирялись со своей участью и потом начинали радоваться тому, что я приходил к ним.

– Я не все, – с вызовом тихо ответила Софья. – И я не смирюсь…

– Ну и глупо! – выпалил Тимур.

– Линара говорила мне, что у тебя есть наложницы в селении. Отчего ты не посещаешь их? Они наверняка рады твоим притязаниям, Тимур.

– Они мне неинтересны, с той поры как я привез тебя, козочка, – нежно произнес Тимур. – Ты понимаешь, о чем я говорю? Ты должна быть счастлива от того, что я выделяю тебя из других женщин. И пока жажду только тебя.

Софья нахмурилась, собираясь что-то сказать в ответ, но в следующий миг дверь распахнулась, и на пороге комнаты показалась сухая невысокая фигура старика в серой черкеске. Тимур выпустил молодую женщину из своих объятий и резко обернулся, чтобы отчитать наглеца, посмевшего войти в комнату, когда он был здесь.

– Дак Амиран сказал правду! – процедил князь Давид Дешкелиани, медленно проходя в комнату.

Тимур смертельно побледнел и лишь одними губами вымолвил:

– Отец…

– Что ты натворил, Тимур?! – пророкотал Давид, проводя глазами по Софье и вперив угрожающий взор в старшего сына. – Ты привез жену Серго сюда? Ты должен был убить ее! – воскликнул князь и быстро положил руку на рукоять своей шашки.

Тимур метнул испуганный взор на Софью, лицо которой смертельно побледнело от страха. Давид уже порывисто устремился в сторону молодой женщины. Но Тимур, разгадав кровожадное намерение отца, стремительно загородил князю проход, положив ладонь на пальцы родителя, лежащие на рукояти шашки.

– Отец, давайте поговорим! Но не здесь! – выпалил яростно Тимур.

– Поговорим? О чем?! – процедил Давид, сверкая глазами на пленницу через широкое плечо сына. – Пусти!

– Отец! Выслушайте меня! – взмолился Тимур и начал осторожно давить своим телом на отца, подталкивая его к выходу из комнаты. – Я умоляю вас!

– Тимур, не смей защищать ее! – процедил князь Давид и попытался обойти сына, испепеляя убийственным взором русскую, что смотрела на него огромными печальными глазами, испуганно прижимаясь к шкафу.

– Отец! Прошу, только один разговор! – уже яростно выпалил Тимур. – Я все расскажу вам! Выслушайте меня!

– Ладно, – через силу выдавил Давид и чуть попятился. – Выйдем!

Князь Дешкелиани быстро вышел в коридор. Тимур обернулся к молодой женщине и глухо произнес:

– Не бойся, я все улажу. Только не выходи из комнаты.

Моргнув несколько раз, Софья медленно кивнула ему в ответ. И Тимур, бросив на нее последний решительный и страстный взор, стремительно вышел вслед за отцом, плотно прикрыв дверь в ее спальню.



      



Глава X. Аул



        
          Едва он спустился вниз, как Давид Гурамович вперил в сына злой взгляд и, словно приговор, отчеканил:

– Девка должна умереть!

– Отец, послушайте, – начал с уважением Тимур. – Елена, она…

– Ты сделал большую глупость, Тимур, что привез ее в свой дом. Неужели ты не понимаешь, пока она жива и носит под сердцем плод Серго, ее могут выкрасть, и у рода Асатиани будет наследник Левана и Верико. А значит, они будут иметь потомка царей Багратиони и претендовать на законную первоочередную власть в наших краях! Ее ребенок так же опасен для нас, как и его дед и отец!

– Да, отец, вы правы, – с почтением заметил Тимур. – Но мне жаль ее. Она ведь не виновата, что ее выдали замуж за Серго Асатиани!

– Ты еще защищаешь ее, мальчишка? – вспылил Давид. – Она жена твоего заклятого врага! И она не заслуживает твоей жалости, Тимур!

– Да-да, отец, я все понимаю, – сказал Тимур, опуская голову.

Он начал лихорадочно искать предлог, который позволил бы ему убедить князя сохранить Елене жизнь. Тимур чувствовал, что совсем не хочет причинять пленнице вреда и уж тем более расправляться с ней, как он без сожаления сделал с трусом Серго. Нет, Елена явно не заслуживала такой несправедливой смерти. Ибо она была слишком красива, желанна и имела бойцовый характер, который уже не раз показала перед Тимуром. Девушки с сильным нравом были редкостью для Грузии, ибо с детства грузинок приучали к подчинению.

Елена же была словно вылеплена из другого теста. Кроме внутреннего достоинства, она имела сложный непонятный характер, который Тимур никак не мог разгадать, но очень хотел. То она становилась покладистой и мягкой, словно котенок, то занимала позицию отстраненности и безразличия, а иногда спорила с ним и вела себя даже агрессивно и дерзко, как тигрица. Все эти смены ее темперамента неимоверно нравились Тимуру. И он с каждым днем все сильнее привязывался к своей пленнице, которая была к тому же еще невероятно прекрасна, и ее прелести вызывали в Тимуре диковатые страстные желания.

– Ты должен покончить с ней, Тимур, – жестко приказал Давид. – Или я сделаю это!

– Я сделаю, отец, как вы велите, – тихо произнес Тимур, боясь смотреть отцу в глаза и впервые за много лет понимая, что хочет пойти против воли отца в своих желаниях. – Но пока она мне не наскучила, могу я подержать ее при себе? – спросил он осторожно.

Давид округлил глаза и внимательно посмотрел на сына.

– Ах, вот в чем дело! – воскликнул Давид. – Значит, девка околдовала тебя, и ты, как ишак, повелся на ее прелести? Вот отчего ты не убил ее! Это слабость, Тимур! Ты сильный и смелый джигит! Я всегда тобой гордился! Неужели сейчас какая-то девка смогла сломить твою сильную волю?!

– Нет, отец, вы неправы, – ответил тихо Тимур. – Моя воля, как и прежде, сильна. Но сердце жаждет, чтобы девушка была пока при мне. Обещаю, отец, как только она мне надоест, я, не задумываясь, разделаюсь с ней без всякой жалости, – добавил Тимур, надеясь только на то, что отец поверит его словам. – К тому же в наши земли не пройти так просто. Горы слишком суровы, а перевалы узки. Да и мои джигиты постоянно начеку. Вряд ли кто-то сможет освободить ее, не бойтесь этого.

– Амир Асатиани жив. И ты знаешь, что, если вдруг он решит, что эта девка нужна ему для удержания земель, как мать наследника, он ни перед чем не остановится. И тогда он может собрать войско и вторгнуться в наши земли.

– Но зачем Амиру Елена? Не пойму, чего вы опасаетесь, отец? Да, она была женой его двоюродного брата. И что же? Я думаю, что Амир Асатиани теперь займет место тавади края, этого следует ожидать, а Елена ему сейчас мало интересна. Вряд ли он будет из-за русской девки накалять конфликт между нашими родами.

– Возможно, ты прав, Тимур, – задумчиво произнес Давид. – Что ж, если ты даешь слово, что, как только девка наскучит тебе, ты разделаешься с ней, то тогда можешь пока оставить ее у себя для развлечения.

– Благодарю, отец, вы так добры ко мне.

– Дай Бог, чтобы я не пожалел о своем решении. Отчего-то у меня нехорошее предчувствие…

Тимур вернулся обратно в комнату Софьи спустя четверть часа, взволнованный от разговора с отцом, но довольный от того, что ему удалось умилостивить князя Дешкелиани. Проворно закрыв дверь на засов, он устремился к пленнице и заключил ее в объятья. Все еще в своем сердце Тимур ощущал холодный озноб, ведь, если бы отец осуществил задуманное, он бы мог потерять желанную игрушку в лице прелестницы с зелеными яркими глазами и соблазнительным стройным станом. Уткнув лицо в ее волосы, он заботливо проворковал:

– Не бойся, отец не причинит тебе вреда. Пока ты под моей защитой, тебе нечего бояться.

Она промолчала, и Тимур, притиснув ее к себе, начал осыпать ее лицо поцелуями.

– Пусти меня, – простонала Софья.

– Козочка моя, я так жажду тебя, – прохрипел страстно Тимур, подхватив молодую женщину на руки и устремившись с ней к кровати.

Все произошло, как и обычно, стремительно и насильно. Софья вытерпела все страстные быстрые ласки Дешкелиани, пока он удовлетворял свою похоть. Когда спустя время он устало отстранился от нее, упав сбоку на постель, Софья, лежа на спине, трагично уставилась в беленый потолок и глухо с надрывом спросила:

– Неужели тебе нравится брать меня насильно? Когда я не хочу. Неужели ты не хотел бы иметь рядом девушку, которая любила бы тебя и была бы рада твоим объятиям?

– Я не понимаю, о чем ты говоришь? – ласково проворковал Тимур, приподнимаясь на локте над ней. – Я всегда брал женщин силой. Ведь иначе они не захотят быть со мной.

– Ты неправ. Если девушка любит, она отдается мужчине сама, добровольно…

– У меня никогда такой не было, чтобы она сама хотела, – произнес он задумчиво. – Я думаю, все девицы лишь стесняются и боятся плотских утех. Как иначе их брать, если не принуждая?

– По любви, Тимур, – устало произнесла Софья и попыталась встать с кровати.

Но Дешкелиани вдруг схватил ее за плечо и вновь опрокинул девушку на кровать, нависнув над ней.

– А ты, козочка, смогла бы отдаться мне сама по любви, как ты говоришь? – спросил Тимур. Софья долго молчала, не зная, как ответить на этот каверзный странный вопрос, и он не выдержал и сказал: – Вот! Ты и сама не веришь в то, что говоришь мне теперь, что девицы могут отдаться мужчине сами по любви.

– Верю я в это, – заметила она, смотря прямо ему в глаза.

– Тогда докажи мне это и сама поцелуй меня.

– Нет.

– Отчего же нет?

– Оттого что я не люблю тебя, а люблю другого…

– Любишь? Это еще что за бред? Любви нет, Елена, я это точно знаю, – сказал Тимур и устало упал на кровать, прикрыв глаза, и его рука потянулась к обнаженному бедру Софьи и нежно погладила его. – Мне нравится смотреть на тебя и ласкать тебя. Этого достаточно, чтобы ты была мне интересна, и все. А о твоей любви лишь глупые погонщики овец поют в своих песнях. Ибо ты все выдумала про эту любовь, да и про того, кого любишь!

– Как вы все похожи, – произнесла устало Софья, невольно вспоминая слова Амира о том, что когда-то он говорил подобные вещи. – Но я знаю, что мое сердце сильно бьется, едва мой возлюбленный приближается ко мне, и я чувствую, что лучше и желаннее его никого нет на белом свете. И если это не любовь, то что же?

– Какой еще возлюбленный? – спросил Тимур, нахмурившись, и повернулся к ней, подперев голову ладонью. – Ты про Серго говоришь, что ли?

– Неважно, – пролепетала Софья, понимая, что разговор принимает какой-то странный оборот и становится опасным.

– И где он, этот твой возлюбленный?

– Он найдет меня и вызволит из твоего дома, – тихо нервно вымолвила Софья.

– Да прям. И что ж он не спасает тебя теперь? – с мрачной усмешкой спросил Тимур.

– Он приедет за мной, ибо я знаю, что он любит меня, – пролепетала она уже дрогнувшим сомневающимся голосом, отворачиваясь от него. Она села на постели, пытаясь сдержаться и не заплакать. Ибо отчаяние с каждым днем все сильнее охватывало сердце Софьи, и сомнения твердили ей, что Амир, возможно, никогда не приедет за ней.

– Это твой Серго приедет? Да он мертв и не сможет спасти тебя!

– Спасет…

– Да я смотрю, ты тронулась умом, если ждешь Серго! – выплюнул с ревностью Тимур. – Я сам перерезал ему горло!

– Боже, оставьте меня, – произнесла Софья нервно.

Закрыв глаза ладонями, она отвернулась от него и расплакалась. Всеми фибрами души она желала сейчас, чтобы Амир освободил ее наконец от этого жуткого злобного горца, который был просто одержим насилием и убийством.

Тимур нахмурился, не понимая, отчего пленница расплакалась. Он быстро поцеловал ее в обнаженное плечо и над ее ухом сурово произнес:

– Ты должна смириться со своим положением, козочка. Запомни – никто тебя не спасет. Если ты смиришься, твоя жизнь станет легче…

В то утро Софью разбудили громкая пальба и крики. Она резко открыла глаза и стремительно села на кровати. Вскочив на ноги, прямо босиком она подбежала к единственному окну и устремила взор наружу. Она отчетливо увидела, что на соседних улицах творилось нечто странное. Многочисленные всадники в черных пыльных черкесках теснили небольшие группы джигитов, которые пытались сопротивляться. Пальба, лязг оружия раздавались повсюду. Она привстала на цыпочки и попыталась увидеть, что происходит у них во дворе. Расширившимися от жутковатой картины глазами молодая женщина смотрела, как мужчины наносят друг другу смертельные кровавые раны. Всего несколько минут она смогла взирать на эту кровавую кровожадную вакханалию и резко отвернулась от окна, когда увидела, как один из всадников стремительно умелым ударом отсек одному из мужчин руку по локоть.

Прислонившись к стене, Софья прикрыла глаза от холодного озноба, и ее мысли лихорадочно заметались. Дикая радужная мысль о том, что нападавшие джигиты в черных одеждах – это люди князя Асатиани, влетела в ее трепещущее страдающее сердце, и она метнулась к шкафу. Уже через пять минут она была одета. Решив, что времени нет, Софья оставила косы непереплетенными и чуть распущенными со сна. Стремительно натянув ботиночки, она бросилась к двери, застегивая на ходу верхние пуговицы платья. Ее сердце стучало сильными глухими ударами от предчувствия того, что именно Амир приехал за ней. Ведь кому еще было надобно нападать на этот затерянный в горах аул?

Софья выскочила в коридор. Мимо нее пронесся один из джигитов в сторону деревянной лестницы, на ходу заряжая ружье.

– Зачем ты вышла? – проскрежетал рядом с нею неприятный голос старухи по-грузински.

– Что случилось, Линара? – спросила молодая женщина, обернувшись к старухе.

– Не знаю, сама только встала. Ты лучше в комнату вернись. Там безопасно. Я пойду, узнаю, что там.

Линара поковыляла вниз, а Софья застыла на месте, не зная, что делать. Ею владела безумная мысль выйти на улицу и устремиться навстречу Амиру. Но вдруг она задумалась, а если это были не его люди? Разве у князей Дешкелиани не могло быть еще врагов? Эта мысль немного охладила пыл ее сердца. Софья проворно вернулась обратно в комнату и вновь подбежала к окну, уже пододвинув к нему тяжелый сундук, чтобы было лучше видно. Взобравшись на него, она вновь высунулась в окно и начала внимательно всматриваться в джигитов, что были верхом на конях. Она пыталась разглядеть их лица и узнать знакомые. Ведь многих джигитов и азнаури князя Асатиани она знала в лицо. Уже через некоторое время Софья обратила внимание на худощавого всадника, который, преодолев расстояние до особняка, в котором она находилась, умело зарубил двух джигитов, которые пытались остановить его у ограды.

– Даур! – закричала радостно Софья, сильнее высовываясь в открытое окно.

Но всадник, видимо, не услышав ее, даже не обернулся. В следующий миг она услышала громкий рык, который прогремел прямо под окнами:

– Софико! Софико, я здесь!

Услышав до боли знакомый баритон, Софья вновь поднялась на носочки и, склонившись, устремила лицо вниз. Ее взор тут же отметил любимую высокую широкоплечую фигуру. Амир, задрав голову и вперив в нее поглощающий яростный взор, стремительно на ходу спешился, в три прыжка поднялся на крыльцо и скрылся в доме.

Резко отвернувшись от окна, Софья ощутила, что ее сердце сейчас лопнет от безмерной радости. Она невольно оцепенела, не в силах поверить, что он приехал за ней. Ведь весь этот месяц, пока была во власти Тимура, она ежедневно печалилась о том, что Амир, возможно, забыл ее. Да, она надеялась на появление здесь Асатиани, но ее надежда с каждым днем становилась все призрачнее. И вот теперь, словно по какому-то невероятному волшебству, он был здесь, и она осознавала, что он все же приехал за ней. Сейчас Софья не сомневалась в том, что Амир Асатиани любит ее всем сердцем, ибо в противном случае он бы не преодолел эти суровые горы и не устроил бы это кровавое месиво в логове Дешкелиани.

Через миг дверь с грохотом распахнулась, и на пороге возникла высокая знакомая фигура в пыльной черкеске и мохнатой шапке.

– Я верила, что ты придешь за мной, – срывающимся голосом произнесла по-грузински Софья, вперив в молодого человека влюбленный пылающий взор.

– Цветочек мой! – воскликнул Амир и, ловко убрав шашку в ножны, кинулся к ней, вытянув руки. Он обнял ее, в безумном порыве прижимая молодую женщину к своей груди. Он начал осыпать ее лицо и волосы быстрыми неистовыми поцелуями и глухо прохрипел над ней: – Ты жива! Слава Богу, ты жива! Я думал, что сойду с ума, пока искал тебя!

– Я ждала тебя каждый день, каждую ночь, каждый миг, Амир… – пролепетала Софья горько, и на ее глазах выступили слезы радости и облегчения.

Он обхватил ее прекрасное лицо своими ладонями и тихо проникновенно вымолвил:

– Не плачь… теперь я здесь… и все будет хорошо…

Позади послышались быстрые шаги, и на пороге комнаты возник Тимур Дешкелиани. Кровавая рана пересекала его висок, и он, замерев у входа и испепеляя взором Софью и Амира, потрясенно выдохнул:

– Она говорила, что возлюбленный придет за ней. Но я подумал, что она тронулась умом и имеет в виду Серго, который мертв. А она ждала тебя!

– Да, меня! – выпалил Амир, отстраняя за свою спину Софью и вытягивая из ножен шашку.

Асатиани кинулся вперед и замахнулся смертельным оружием на Тимура. Дешкелиани умело отразил удар и нанес ряд сильных ударов Амиру.

– Отец предупреждал меня, что ты можешь прийти! – выпалил Тимур в кровавой схватке, и его шашка просвистела в опасной близости от лица Амира. – Но я не думал, что ты решишься на подобную глупую вылазку.

– Это ты глупец, Тимур! Ибо Софико – моя невеста и носит моего ребенка!

– Твоего? – опешил Тимур, округлив глаза. Острие его шашки замерло в воздухе, и он удивленно процедил: – Значит, в ее чреве нет внука Верико из рода Багратиона? И девка была для нас неопасна?

– Верико Ивлиановна – моя мать! И в крови моего сына будет течь кровь имеретинских царей! – выпалил Амир и нанес очередной удар шашкой. – А ты за страдания Софико захлебнешься собственной кровью, шакал! – выпалил Амир, нанес несколько сильнейших ударов и полоснул лезвием шашки Тимура по руке.

Дешкелиани сжал зубы от дикой боли, которая пронзила его плечо, и процедил:

– За меня отец устроит тебе кровную месть!

Амир мощным ударом кулака саданул по челюсти Тимура, и тот отлетел к противоположной стене. Дешкелиани помотал головой, пытаясь прийти в себя. А Амир начал медленно приближаться к противнику, цедя через зубы каждое слово:

– После моего вчерашнего визита князь Давид смертельно ранен и оплакивает смерть твоего младшего брата, Амирана! А после того как умрешь ты, шакал, он вряд ли надумает вновь замышлять свои козни!

Амир нанес еще ряд ударов и мощным движением рассек бедро Тимура. Дешкелиани пошатнулся и, взвыв от боли, бросился на Амира из последних сил.

– Тебе не победить, Амир Асатиани! – возопил Тимур. – Девка все равно умрет! Тебе она тоже не достанется!

В следующий миг Тимур стремительным движением выхватил из-за пояса кинжал и резко метнул его в сторону молодой женщины. Софья испуганно дернулась в сторону, и кинжал Дешкелиани вклинился в толстую косу, припечатав ее волосы к стене, едва не задев лицо. Амир инстинктивно обернулся и, отметив, что Софико невредима, облегченно выдохнул сквозь зубы. Он бросил убийственный взор на Тимура.

– Мерзавец! – прохрипел в бешенстве Асатиани и нанес Тимуру страшный удар, отрубив ему кисть. – Ты просчитался, думая, что я не приду сюда! Так умри!

Амир стремительно нанес последний смертельный удар. Тимур схватился за окровавленное горло и, сжимая его трясущимися руками, по которым стекала его свежая кровь, понял, что это его конец. Он невольно перевел дикий взор на пленницу, стоящую чуть в стороне, она нервно прижималась к камину и испуганными глазами смотрела на них. Тимур в предсмертной агонии прохрипел:

– Я не послушал отца и не убил ее сразу, – он сглотнул кровь, которая заполонила его горло. – Но она так прекрасна… я не смог убить ее… теперь я понимаю, что совершил ошибку…

Тимур рухнул на пол к ногам Амира. Асатиани холодно взглянул на своего врага и тут же, быстро вытерев свою шашку о черкеску Дешкелиани, проворно обернулся к Софье. Он убрал оружие в ножны и стремительно приблизился к молодой женщине. Она уже вырвала кинжал, который приковал ее косу к стене, с ненавистью бросив холодное оружие на пол. И теперь испуганными несчастными глазами смотрела на него.

– Красавица моя, тебе нехорошо? – проворковал над ней Амир, заключая ее в объятья и заглядывая в ее яркие глаза. Софья в оцепенении глухо выдохнула. Амир поднял руку и ласково погладил ее по щеке. – Он мертв. И более не причинит тебе зла, цветочек мой.

Только после этих слов Софья словно пришла в себя и, печально улыбнувшись, с облегчением выдохнула:

– Я так долго ждала тебя. И ты все же пришел.

Амир начал ласково гладить ее по голове и целовать.

– Голубка моя, – пролепетал Амир нежно по-русски, с силой прижимая Софью к себе, его руки переместились на ее стройную спину, лаская ее. После его слов Софья вздрогнула, ибо ее память воскресила все моменты, когда Тимур обладал ею, а она боялась сопротивляться ему. Она чуть отстранилась от молодого человека и, смотря прямо ему в глаза, сказала:

– Я пойму, если ты более не захочешь меня…

– Отчего ты так говоришь, Софико? – опешил Амир, нахмурившись.

– Я хочу сказать тебе правду. Тимур владел мной. Я отдавалась ему, не сопротивляясь. Я боялась навредить ребенку, оттого терпела его объятия…

– Тебе нравилось это? – спросил он проникновенно.

– Нет! Совсем нет. Он угрожал и бил меня, когда я сопротивлялась. Я боялась его и что он может причинить вред малышу, оттого была покорна его воле и его гнусным домогательствам. И я понимаю – мне нет прощения…

– Мне не за что прощать тебя, мой цветочек. Ты поступила правильно! Как истинная женщина гор. Поверь, большая часть женщин в наших краях остаются живы только потому, что покоряются захватчикам, иначе не выжить. Все это понимают. Это я виноват перед тобой, Софико.

– Ты? – опешила она.

– Да. Я так долго искал тебя… и ты так сильно страдала… лишь я виновен в том, что случилось. Я должен был забрать тебя с собой, когда бежал в Аджарию. Но это Верико Ивлиановна настояла, чтобы мы бежали одни, – он чуть помолчал и словно приговор вымолвил: – Мы поклялись друг другу в любви над священным амулетом моих предков, и ничто не может разлучить нас, Софико.

– Я люблю тебя, – в ответ пролепетала она, не спуская с него страстного взора.

Молодой человек легко подхватил ее на руки и, прижав к своей груди, быстро направился к выходу. Софья лишь покорно и счастливо притиснула свою голову к его твердому сильному плечу и тяжко вздыхала, когда он нес ее по коридору, устланному трупами джигитов Тимура. В какой-то момент уже почти у выхода из дома Амир наклонился к ее уху и с любовью сказал:

– Я сделаю все, чтобы ты поскорее забыла весь этот ужас, который тебе пришлось пережить, мой цветочек. Ибо я люблю тебя всей душой…



      



ЧАСТЬ ТРЕТЬЯ. Тайны дома Асатиани



        Зелень, розы, вино мне судьбою даны,

Нет, однако, тебя в этом блеске весны!

Без тебя мне ни в чем не найти утешенья,

Там, где ты, – мне другие дары не нужны!

О. Хайям





Глава I. Верико
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– Итак, ты нашел ее, – траурно произнесла Верико, увидев Софью на руках Амира.

Княгиня окинула недовольным взором девушку, напряженно поджав губы. Она чуть отошла в сторону, пропуская сына в парадную дворца.

– Вечер добрый, матушка, – устало ответил Амир.

– Здравствуйте, Верико Ивлиановна, – произнесла Софья.

Верико проигнорировала приветствие девушки и, обратив взор на молодого человека, холодно сказала:

– У тебя усталый вид, Амир, тебе надо отдохнуть, но прежде мы должны серьезно поговорить о твоей дальнейшей жизни.

– Да, матушка. Софико неважно себя чувствует, я отнесу ее в спальню. И спущусь вниз.

Амир вернулся в гостиную спустя четверть часа. В этот миг Верико Ивлиановна ходила взад и вперед по ковру и нервно сжимала кисти рук. Она обернулась к нему и прямо без предисловий недовольно произнесла:

– Надеюсь, эта девица будет достойна тебя, Амир.

– Матушка, не надо так, – уважительно заметил молодой человек. Он произнес слово «матушка» через силу, ибо все еще не мог привыкнуть к мысли о том, что княгиня Асатиани его настоящая мать. Это было так непривычно и незнакомо. – Софико меня любит, и у нас будет сын.

– А может, дочь? – ехидно спросила она. – Разве эта русская может родить тебе сына?

– У меня есть сын. Если будет девочка, я тоже обрадуюсь, – твердо вымолвил Амир. Верико поджала губы, не зная, как еще выставить девчонку с неприглядной стороны. – Вы хотели поговорить со мной.

– Да, мой мальчик, – вздохнула Верико. – Ты так стремительно уехал в горы за этой девчон…

– Верико Ивлиановна, довольно, – уже недовольно перебил он.

Эти нападки княгини на девушку его стали раздражать.

– Так и быть, Амир, я промолчу. Я лишь хотела рассказать тебе о своей невыносимой трудной жизни. Чтобы ты понял, что я пережила и как страдала все эти годы.

– Расскажите, матушка, я выслушаю вас, – заметил Амир тихо и с почтением.

– Я присяду, с твоего позволения, – сказала княгиня и, сев на диванчик, устремила взор на сына. Амир чуть отошел от нее и оперся плечом о камин, скрестив руки на груди. Верико долго пронзительно смотрела на молодого человека и наконец решилась: – Я хочу, чтобы ты знал все, Амир. Ты мой сын, и долгие годы я не могла рассказать никому правду. Но теперь пришло время, я думаю. Мой рассказ будет долгим.

– Это не утомит меня, матушка, прошу, рассказывайте, – сказал, улыбнувшись по-доброму, Амир.

Верико сглотнула ком в горле и тихо начала свою речь:

– Это было давно. Тогда мне едва минуло шестнадцать лет. Я была невероятно молода, порывиста, красива и чиста. Будучи единственным ребенком моего престарелого отца, который занимал высокое положение и являлся тавади края, я купалась в изысканной роскоши, почтении окружающих и любви родных. Как и все молоденькие девушки, я мечтала о любви и о том, что у меня будет любящий прекрасный муж и моя жизнь пройдет счастливо.

В то время я была влюблена в одного молодого джигита. Он служил азнаури у моего отца. Его звали Леван Асатиани. Хотя ему было уже за тридцать, он до сих пор не был женат. Красивый, надменный и знающий себе цену Леван вызвал в моем сердце искреннее чувство. Однако я не вызывала у него ответного интереса или влечения. Но об этом я узнала позже, намного позже. А тогда мне казалось, что я тоже нравлюсь ему. У моего отца состоял на службе и младший брат Левана, Петрэ. Петрэ Асатиани добрый, приятный, гораздо моложе брата, он был наоборот сильно влюблен в меня. Об этом я прекрасно знала, ибо не раз наедине Петрэ признавался мне в своих горячих чувствах, когда мы случайно виделись в саду или на больших праздниках. Однако я, влюбленная в его старшего брата Левана, ничего не хотела слышать о Петрэ. Леван же все никак не решался сделать мне предложение, в отличие от своего брата, который жаждал обвенчаться со мной. Петрэ было тогда двадцать шесть лет, Левану тридцать два. А мне всего шестнадцать.

В какой-то момент Петрэ, не выдержав, пришел вместе со своим отцом к моему батюшке и попросил моей руки. Отец обожал меня, ибо я была его единственной дочерью. Оттого он дал ответ сватам, что переговорит со мной. На слова же отца, когда он сказал, что Петрэ Асатиани хочет жениться на мне, я расплакалась и заявила, что не люблю Петрэ, а моему сердцу мил Леван. Отец удивился и сказал, что если это так, то он устроит мой брак с Леваном, только бы я была счастлива. Я обрадовалась, ибо все устраивалось наилучшим образом. И самым удивительным оказалось то, что после разговора с моим отцом Леван сказал, что я тоже нравлюсь ему и он готов жениться на мне. Итак, я пребывала в самых радужных мечтах до свадьбы. Тем же летом, спустя два месяца, мы обвенчались с Леваном Асатиани. Именно в тот день кончилась моя счастливая спокойная жизнь.

В первую брачную ночь я прождала Левана в спальне до утра, но он так и не пришел. Затем наутро, поплакав, я вышла к завтраку и увидела Левана. Он уже был за столом и вел себя как ни в чем не бывало. Я сделала вид, что не обижаюсь на него. Но и во вторую, и в третью ночь Леван так и не посетил мою спальню. Лишь единственный краткий поцелуй у алтаря скреплял наш брак, и только.

Я не понимала, отчего Леван игнорирует меня. Отчего я нежеланна для него. Я пыталась соблазнить его, надевала самые красивые платья, заводила страстные разговоры. Но Леван оставался холоден. Мало того, он стал вообще избегать меня. Даже днем мы находились в обществе друг друга не более часа. Я страдала и не знала, отчего Леван так ведет себя со мной. И однажды, спустя три месяца после свадьбы, верная служанка открыла мне страшную тайну о том, что мой муж не любит женщин и предпочитает общество своих молодых слуг или джигитов-друзей. Мало того, она даже однажды показала мне, как Леван целовался с одним из них. Я была раздавлена. Такого я и предположить не могла, ибо была настолько наивна и чиста, что и подозревать не могла о существовании подобного.

– Теперь понятно, в кого эти увлечения были у Серго.

– Ты прав, мой мальчик. Именно Леван, воспитав Серго подобно себе, сделал из него извращенного избалованного повесу.

– Но как же, матушка, Серго и ваш сын, как вы допустили, чтобы он вырос таким? – спросил Амир почтительно. – Меня всегда мучил этот вопрос.

– Я расскажу тебе все по порядку, Амир, прошу, слушай дальше.

– Да, простите, матушка, я более не дерзну перебивать вас.

– Итак, я узнала, что мой муж не может любить меня. Я страдала, плакала и искала выход. И наконец нашла его. Я поняла, что моя влюбленность в Левана уже давно прошла, ибо любить человека, который пренебрегает тобой, невозможно. Я объявила Левану, что хочу развестись с ним и вернуться к отцу. Я была до сих пор чиста, и это могло быть основанием, чтобы наш брак расторгли. И тут Леван запаниковал. Дело в том, что отец тогда уже был сильно болен и обещал Левану, что добьется у великих князей, чтобы после его смерти Леван получил титул тавади края. Оттого мой муж испугался, что власть над нашими землями, о которой он так грезил, ускользнет от него.

Леван начал уверять, что он любит меня, и даже стал проводить в моем обществе все дни напролет, а я, наивная, вновь поверила ему. Лишь позже я поняла, что это была лишь игра и что женился Асатиани на мне из-за того, что в моих жилах текла царская кровь, а мой отец мог устроить его блестящее будущее. Но тогда я этого не понимала. Так прошло еще несколько месяцев, и я не стала разводиться с мужем. Вскоре отец умер, а Леван по его ходатайству действительно получил должность тавади края на неопределенный срок. И именно тогда я поняла, что совершила роковую ошибку, выйдя замуж за Левана.

С того дня как мой муж получил безграничную власть над нашими землями и титул тавади, уже никто не мог заступиться за меня, ибо моего отца уже не было на этом свете. Леван в первый же день заявил, что презирает меня, никогда не любил и лишь воспользовался мною для достижения своей цели. Мало того, он открыто приблизил к себе нескольких наших вассалов азнаури, которые жили в нашем дворце, и Леван открыто блудил с ними под этими сводами.

Я, испуганная такая, еще юная, только страдала и плакала, ибо мне некуда было деваться. При малейшем моем недовольстве Леван грозил мне расправой. На мои просьбы отпустить отвечал, что я должна жить с ним рядом, чтобы владетельные великие князья видели, что у него есть семья и вскоре родится наследник. Это было их непременным условием. Итак, я осталась одна в этом большом дворце, униженная и несчастная. Я до сих пор была девственна, ибо Леван за все время брака ни разу не притронулся ко мне. Единственным человеком, который поддерживал и оберегал меня в то тяжелое время, был Петрэ Асатиани, который, как и раньше, любил меня. Но я, к сожалению, не могла ответить на его пламенные чувства. Вскоре Петрэ, видимо, устав от моей холодности, женился.

– Значит, это вы были той девушкой, которую любил мой названый отец Петрэ? – воскликнул вдруг Амир, сложив в своей голове мозаику. – Он рассказывал мне, что обожал одну девушку, но она не любила его. Я лишь не знал, что это были вы, матушка…

– Да, это так, сынок, такова жизнь, – пролепетала Верико, горько вздохнув, и продолжала: – Тогда мне едва исполнилось семнадцать. И в то время мне казалось, что жизнь кончена. В тот год мы с Леваном поехали погостить к моей двоюродной тетке в Кахетию в Тифлис. На зиму там собиралось все грузинское дворянское общество, чтобы весело и беззаботно провести холодное время года на балах и многочисленных раутах. Именно Леван настоял на поездке в Тифлис, и мы прибыли туда тем промозглым декабрем. И там, в Тифлисе, я встретила его… – Верико чуть помолчала и опустила взор на свои дрожащие руки.

– Его? – спросил Амир.

– Твоего отца, – выдохнула княгиня и вновь замолчала.

– Как его имя? – тут же выпалил взволнованно Амир.

Верико подняла на него глаза и печально ответила:

– Не спрашивай меня об этом, мой мальчик. Я не могу его тебе открыть.

– Но, матушка, разве я не имею право знать имя моего истинного отца? – властно и давяще требовал Амир, и тут же его поза стала натянутой, и он, опустив руки, сжал кулак.

– Нет, не проси. Да и к чему тебе его имя? Твой отец уже давно умер, и это теперь не имеет значения.

– Матушка, и все же я хочу знать, – не унимался он, не желая отступать.

– Амир, прошу, не настаивай, я все равно не скажу, – уже твердо, непреклонно заявила Верико. – Пойми, мне и так трудно об этом говорить. Я скажу только, что влюбилась в него без памяти. Он был красив, силен, как Геркулес, и весел. Его звали Петрэ, как и твоего приемного отца… – княгиня замолчала и после некоторой внутренней борьбы продолжала: – Едва увидела его, я поняла, что мое сердце сжимается от трепетного чувства восторга. Уже через неделю я поняла, что я страстно влюбилась в него, как девчонка. Вскоре и он начал проявлять ко мне ответные чувства.

Уже через пару недель мы признались друг другу в любви. Петрэ клялся мне в любви и говорил, что мы непременно будем вместе, а я любила его всем сердцем и совсем потеряла голову. Его слова, глаза, страстные порывы – все умиляло и восхищало меня. В итоге я стала его любовницей. Он был первым моим мужчиной. Он был удивлен, ибо знал, что у меня есть муж. Я рассказала, что мой муж никогда не прикасался ко мне, и оттого я была чиста. Петрэ обещал, что мы обвенчаемся и он увезет меня к себе. Он обещал, что все устроит с моим мужем и добьется моего развода. Я верила ему, ибо безумно любила. Любила так, как никого и никогда. Через два месяца я поняла, что жду ребеночка от него. Но все не решалась сказать Петрэ об этом.

В тот роковой апрель рано потеплело. И Леван, который ничего не подозревал о моей любви к Петрэ, решил, что нам пора возвращаться домой в Тернали. Но это было для меня подобно смерти. Я тайно встретилась с Петрэ и рассказала, что муж хочет увезти меня. Петрэ просил, чтобы я потянула время неделю-другую, и он все устроит. Я тянула сколько могла. Но в один прекрасный день, когда я должна была встретиться с Петрэ, он не пришел на свидание. Я, нервная, влюбленная, пошла в дом, где он жил последнее время. Но мне сказали, что он скоропалительно уехал. И даже не оставил мне ни письма, ни записки, ничего!

Я была в истерике. Человек, которого я любила, который для меня был всем на этом свете, ради которого я готова была оставить свой дом, мужа и положение в обществе, сбежал от меня, не сказав мне ни слова! Я думала, что от душевной боли сойду с ума. Не знала, что мне делать. Уже шел четвертый месяц беременности. У меня не было ни друзей, ни родителей, у которых я могла искать поддержки.

Испуганная, нервная, я призналась во всем Петрэ Асатиани, единственному моему истинному другу. Брат Левана знал о моем тайном возлюбленном, оттого уговорил меня ехать с Леваном домой и сказать, что ребенок от Левана. Но Петрэ не знал одного, что мы с Леваном никогда не были близки. Ибо первым моим мужчиной был мой любимый Петрэ. Не найдя лучшего выхода, я возвратилась обратно во дворец Асатиани. Никто не знает, как я страдала все эти месяцы. День за днем лицо и образ любимого Петрэ преследовали меня. Я не могла позабыть его, и мое сердце каленым железом жгла обида на него. Однако живот мой рос. Я уже любила тебя, Амир, хоть ты еще был в моем чреве. И осознание того, что ты сын моего любимого Петрэ, наполняло сердце неистовой горячей любовью к тебе.

На седьмом месяце Леван от слуг узнал, что я жду ребенка. Сказать, что он разгневался, – значит ничего не сказать. Он был просто в бешенстве. Требовал, чтобы я немедленно открыла ему имя моего любовника, ибо он жаждал убить его. Но я молчала. Как ни была обижена на Петрэ, я не желала ему смерти. Ибо все еще любила его и надеялась, что, возможно, когда-нибудь он вернется ко мне и тогда я смогу сказать, что сохранила его сына и покажу ему тебя.

Леван же впал в крайнюю степень ярости. Он кричал, что я предала его. В ответ я сказала, что он никогда не любил меня и ему должно быть все равно. Но Леван заявил, что любит меня, но как-то по-своему. Да, он не мог возбудиться от моего тела, но все же он любил меня. Я не могла поверить в это, но Леван, казалось, окончательно обезумел от своих мыслей. Схватив кинжал, он бросился на меня. Я испуганно закричала, думая, что он хочет из ревности убить меня, именно об этом Асатиани кричал мне в лицо. И лезвие его кинжала уже несколько раз полоснуло меня по лицу. Я дико закричала и закрыла свое окровавленное лицо руками, боясь, что он продолжит дальше истязать меня. Леван в исступлении кинул меня на пол и завопил, что пришел мой последний час. Но в этот момент в комнату, услышав мои крики, ворвались слуги во главе с Петрэ Асатиани. Они оттащили от меня невменяемого Левана. Твой приемный отец Петрэ укрыл меня от разъяренного мужа и не дал более причинить мне вреда.

– Матушка, бедная моя матушка! – пролепетал Амир, бросаясь к княгине и целуя ее руки.



      



Глава II. Тайна рождения



        
          Он присел рядом с Верико на диванчик и устремил полный сострадания взор в ее прекрасные влажные от слез глаза. Княгиня продолжала:

– В тот день Петрэ Асатиани спас меня от расправы Левана. Он увез меня в свой дом, подальше от безумного мужа. Мое лицо было изуродовано, ибо вся щека была в следах от ножа Левана. Я была раздавлена. Я, такая красивая и молодая, теперь была обезображена. В тот месяц я навсегда скрыла нижнюю часть своего лица от людей, чтобы они не пугались моих страшных шрамов.

Я осталась жить до родов в доме Петрэ Асатиани и его жены. Эти два месяца хоть и были печальны, но там Леван не докучал мне. Пришло время родов. Я разрешилась от бремени благополучно. В тот вечер повитуха, которая помогала мне, ушла, и я была в спальне одна с тобой. Ты мирно спал рядом с моей кроватью в своей колыбельке, такой прекрасный и пухленький. Но не прошло и часа, после того как я задремала, как вдруг послышались громкие голоса. Уже через миг в мою спальню ворвался Леван со своими приближенными джигитами и дико закричал, что он только ждал, когда родится мой змееныш, и теперь он пришел, чтобы убить его. Я охнула от ужаса и бросилась к Левану, который уже обнажил шашку и устремился к твоей колыбельке. Все его четверо джигитов стояли у двери и без эмоций смотрели на все это. Я повисла на Леване, не давая ему приблизиться к тебе.

В этот миг в комнату влетел Петрэ Асатиани. Он с порога заявил, что он хочет помочь и готов убить змееныша в угоду Левану. Я была потрясена до глубины души, как и Леван, который думал, что Петрэ на моей стороне. Но Петрэ быстро заявил, что взял меня в свой дом только для того, чтобы я не сбежала и чтобы у Левана была возможность разделаться с моим ребенком. И теперь он готов за то, что я так опозорила их род, убить моего сына. Леван, опешив, довольно закивал, ибо был трусом и не выносил вида крови, и оттого на предложение Петрэ сделать все самому он тут же согласился.

Я была уже в истерике, увидев, как Петрэ достал свою шашку. Леван оттащил меня подальше от твоей кроватки, не давая защитить тебя. Пока билась в истерике в руках Левана, обессиленная и безумная, я видела, как Петрэ медленно приблизился к твоей колыбельке и наклонился. Подняв свою шашку, он со всей силы всадил острие внутрь кроватки, на которой лежал ты. Я видела, как смертельное лезвие исчезло за высокими бортами кроватки. И уже через миг Петрэ выпрямился и показал всем до половины обагренную шашку, с которой стекала кровь. Я дико закричала от ужаса и упала без чувств.

Пришла я в себя через несколько мгновений. И тут же отметила, что сижу на полу у противоположной стены, а надо мной стоит Леван. Петрэ Асатиани так и стоял у твоей колыбельки и лишь вымолвил, что теперь, когда змееныш мертв, Леван может забирать меня к себе и наказывать по своему усмотрению. Я смотрела на Петрэ дикими глазами и понимала, что он отомстил мне за холодность по отношению к нему, ибо я отвергла его любовь когда-то.

Однако Леван тут же высокомерно заявил, что более ему делать здесь нечего, и, если сочтет нужным, он напишет мне позже, и, возможно, я смогу вернуться в его дом. А пока я должна остаться жить в доме его брата, который так предан ему. Леван быстро покинул спальню со своими прихвостнями, которые даже не вмешались в это кровожадное убийство. А я, так и сидя на полу, смотрела обезумевшими глазами на кроватку, которая стояла в другом конце комнаты, и боялась увидеть то, что от тебя осталось.

Однако не прошло и минуты, как дверь за Леваном закрылась, как Петрэ, который так и стоял, словно истукан, у твоей колыбельки, и, лишь вложив шашку в ножны, скорчился и вытащил из-за спины вторую руку. Только в этот миг я осознала, что все время после своего кровавого действа Петрэ Асатиани держал вторую руку за спиной. Округлившимися от удивления глазами я увидела, что локоть и кисть Петрэ все в крови, а у его ног за спиной расплывается небольшая лужа крови. Он глухо попросил о помощи, устремив на меня полный любви и боли взгляд. В тот же миг я поняла, что Петрэ сделал для меня. Я беззвучно вскрикнула и бросилась к нему, на ходу обрывая свою ночную рубашку.

Когда подлетела к нему, я краем глаза отметила, что ты мирно спишь в своей колыбельке, целый и невредимый. Ибо Петрэ, когда наклонился над тобой и наносил удар шашкой, пронзил насквозь свою руку, и именно его кровью была обагрена шашка. Именно оттого он и вызвался исполнить жуткое намерение Левана, ибо знал, что тот не отступится и все равно убьет тебя. Оттого Петрэ и придумал подобную ужасную сцену. Всё это он рассказал мне, пока я перевязывала его раненую руку. Я благодарила его слезами, словами и взорами и говорила, что он мой единственный друг. А он в ответ поведал мне, что до сих пор любит и не хочет, чтобы я страдала. Я помню тот миг, когда мы смотрели друг другу в глаза. Он с любовью, я с благодарностью за твое спасение. Он говорил мне, что я все так же прекрасна, несмотря на то что моя правая щека обезображена ужасным шрамом от кинжала Левана.

Верико замолчала и, подняв глаза на Амира, спустила вниз вуаль. Амир впился взором в лицо матери. На правой щеке Верико виднелся розовый, уже почти разгладившийся большой шрам в виде буквы «А». Амир бросился перед ней на колени и начал целовать ее руки.

– Вы так страдали, матушка, – вымолвил он с почтением. – Отец Петрэ прав, вы все так же прекрасны…

– Присядь со мной, Амир, – велела ласково Верико, погладив его по темно-русой голове. Амир сел рядом и Верико продолжала: – Я рассказала самое страшное.

Дальше произошло вот что. Вся округа знала, что я была в положении, и поступок Левана мог подорвать его положение тавади, и он знал это. Поэтому, немного остыв, муж велел мне возвращаться во дворец. Тебя я была вынуждена оставить жене Петрэ, Русудан, которую ты многие годы считал матерью. Она не могла зачать и оттого с радостью стала заботиться о тебе, как о собственном сыне. Тебя скрывали несколько месяцев ото всех, но потом всем было объявлено, что Русудан уже полгода в положении и вот-вот должна родить. Преданные слуги молчали обо всем. Оттого спустя несколько месяцев тебя представили как сына Петрэ и Русудан. Они были со мной в сговоре, и я очень благодарна им за это.

Я оставила тебя им на воспитание. Чего мне это стоило? Разлука с тобой, мой мальчик, была чудовищна и ужасна, но об этом не узнает никто. Но с той поры мои глаза навсегда заволокла печаль. Но все же я была спокойна, что ты в безопасности и дикая ненависть Левана не достигнет тебя, пока тебя защищает Петрэ. Я вернулась во дворец, как и велел мне Леван. И тут меня ждал еще один неприятный сюрприз. Леван привез во дворец младенца. И решил выдать его за нашего сына, которого я якобы родила. Ибо титул тавади мог перейти от него только сыну по наследству. Оттого ему нужен был наследник. Я попыталась сопротивляться этому подлогу, но Леван жестоко избил меня, и почти неделю я просидела в темнице в его подземелье, пока он окончательно не сломил мое недовольство.

Именно в подземелье я поняла, что с Леваном нельзя воевать открыто, на его стороне сила. Оттого я поклялась себе, что отныне буду делать все по-своему, но так, чтобы Леван ничего никогда не узнал. Я сделала вид, что смирилась с тем, что Серго мой сын, и пообещала, что буду вести себя тихо и покладисто. В ответ Леван заявил, что я останусь, как и прежде, его женой и он не будет вспоминать про мою измену.

Так прошли годы. Ты рос сильным, умным, смелым под опекой Петрэ, ибо он истинный джигит и настоящий воин. Я радовалась твоим успехам и как можно чаще навещала тебя. Серго тоже рос, но я совсем не принимала участия в его воспитании, ибо Леван сразу же заявил, что воспитает Серго, как считает нужным. Серго постоянно опекала куча нянек и слуг, и он рос, как и хотел Леван, в неге, безделии и красоте. Теперь ты, сынок, понимаешь, отчего мне было все равно, как ведет себя Серго, ибо он не был моим сыном. Позже я узнала, что Леван прижил Серго от случайной связи с одной девицей из дальнего аула, которую по пьяни изнасиловал. И отец ее предъявил ребенка Левану чуть позже. Так что Серго был настоящим сыном Левана, но не моим.

Твои же успехи воодушевляли меня. Ты служил, знал языки, ты был смел и отважен. Позже я упросила Левана дать тебе небольшую должность, и ты справился с ней. Затем ты своей храбростью и сильным характером приобрел авторитет среди азнаури и занял место, которое и подобает тебе по праву рождения. Вот, наверное, и все, что я хотела рассказать тебе, Амир.

Теперь тебе надо выправить нужные документы. Я уже приказала своему поверенному все подготовить. Я признаю тебя своим сыном и наследником, и уже в этом месяце мы отправим послание великим князьям, и после их одобрения они будут ходатайствовать за тебя перед русским наместником, генералом Ртищевым. Думаю, что вскоре тебе даруют титул тавади нашего края. Даже не сомневаюсь в этом. Ибо великие князья давно наслышаны о твоих подвигах, мужественности и умении управлять и объединять наши земли. И они знают об этом не только от меня, но и от наших врагов, которые боятся тебя.

– Вы всегда были моим ангелом-хранителем, матушка, – ласково заметил Амир. И задумался: – Только одно непонятно мне. Как вам удалось узнать о нападении сванов на дворец и вызволить меня из темницы накануне вторжения?

Верико помолчала и вымолвила:

– Я скажу тебе правду, мой мальчик, ибо ты должен знать, на что я способна ради тебя. Я вступила в сговор с князем Дешкелиани и просила его напасть на дворец.

– Вы?

– Да, я. У меня не было другого выхода. Леван жаждал расправы над тобой. Именно я направила сванов сюда и подсказала им удобный момент для нападения. Они были рады разделаться с Леваном и его сыном, а тебя они хотели оставить на главное блюдо и убить безоружным прямо в темнице. Это я узнала от своего лазутчика. Но я перехитрила их и увезла тебя раньше…

– Вы подослали сванов специально?

– Да! Ради тебя, Амир, я сделаю все! Предам, обману, зарежу… ты мой единственный мальчик, обожаемый мой сынок…

– Матушка… – пролепетал Амир в благоговейном ужасе и прижал Верико к своей груди, испугавшись ее слов. – Не надо так любить меня… – Амир задумался на миг и, тут же отстранив мать, внимательно посмотрел на нее, нахмурившись. – А Софико? Вы разве не подумали, что сваны ее тоже могут убить? Отчего вы не позволили ее взять с собой в Аджарию, когда знали о нападении? Если бы она уехала с нами, Тимур не причинил бы ей столько боли…

– На эту девицу мне наплевать! Она одурманила тебя! Ты болен ею! Амир, пойми, она тебе не пара! Я всегда думала, что она лишь развлечение для тебя, не более. И мне кажется, что ты уже заигрался в эту любовь. Пора одуматься.

– Матушка! – воскликнул он. – Я люблю Софико, и это не игра. И если вы желаете мне добра, прошу вас, пересмотрите свое отношение к ней. Теперь я сделаю вид, что вы не подумали о том, что Софико может тоже пострадать, когда звали наших заклятых врагов сюда. Но в будущем пообещайте мне, что не будете желать ей зла. – Верико молчала и как-то недовольно смотрела на него. – Матушка, вы молчите? – не выдержал Амир.

– Я не могу пообещать тебе этого, Амир. Ибо потом ты попросишь полюбить ее как дочь, а я этого сделать не смогу! Пойми, сынок, ты скоро станешь тавади края. В твоих жилах течет царская кровь. Ибо твой прадед, царевич Баграт, был сыном царя Имеретии Соломона I. И это будет решающим в том, что великие князья выберут тебя тавади. А эта девчонка, она русская, и это может помешать.

– Вы забыли об одном, матушка. Наша Имеретия теперь под властью империи. И генерал Ртищев, я думаю, будет рад, если я обвенчаюсь с русской девицей. Ибо тем самым я докажу преданность России.

Верико открыла рот, чтобы что-то сказать, несколько раз моргнула и лишь спустя минуту выдохнула.

– В твоих словах мудрость, сынок, – признала княгиня. – Возможно, эта русская и поможет тебе занять этот титул теперь. Но я всегда мечтала о том, что наша Имеретия когда-нибудь станет независима от империи. Когда-нибудь мы поднимем восстание против этих русских, как и некогда против турков и персов, и вновь отвоюем право на свою независимость! И вновь Имеретия станет царством, и на трон взойдет наш грузинский князь! И ты, сынок, сможешь претендовать на этот трон наравне с другими членами рода Багратиони. Ибо прямых наследников царей не осталось. И любой из князей может утверждать свое право на царский престол. А ты сильнее, отважнее многих из них. За тобой идут азнаури, ты великий воин и умеешь привлечь на свою сторону людей. Я чувствую, что пройдет некоторое время и мы сможем поднять восстание против этих имперских захватчиков, и наш край вновь станет свободным, как и раньше, когда нашей великой Имеретией правил твой прадед Соломон! А ты станешь царем Имеретии!

– Вы говорите опасные слова, матушка, – тихо заметил Амир. – Вы знаете, что российский император просто так не отдаст нам нашу свободу. И, чтобы вырваться из лап империи, мы должны начать серьезную войну. А наша Имеретия теперь разорена. Вы прекрасно знаете, сколько народу покосила чума четыре года назад, затем это страшное наводнение и голод. Наш край обескровлен и разорен. Мы не можем сейчас начать полномасштабную войну против России, чтобы отвоевать свою свободу, поймите. Наш народ не выдержит этого.

– Тогда мы должны просить помощи у Турции!

– Как сделал Давид II и потерпел поражение? А вы помните, матушка, что было, когда Турция окормляла наши земли? Мало того что мы постоянно платили ей дань золотом, наши люди продавались в рабство! Тысячами! Нет, матушка, я не хочу подобной помощи от турков. Русская империя, по крайней мере, не уничтожает наш народ, наш язык и веру. Да, она жестко поступает с непокорными вассалами, которые пытаются вырваться из-под ее власти. Но это единичные случаи. А помните, как персы стерли с лица земли Тифлис в 1795 году? И в рабство было угнано более двадцати тысяч женщин и детей? Помните? Вы хотите такой помощи от азиатов? Нет, матушка. Лучше подчиняться Российской империи с поднятой головой, чем быть рабами у турков!

– Ах, Амир, мне кажется, что ты не прав, – неуверенно сказала Верико.

– Вы, матушка, женщина, и вам не понять мужских доводов, – ответил он. – Да, я тоже не в восторге от русских. Но все же они лучше, чем другие. И оттого мы должны жить в существующих условиях. А независимость Грузии… может, когда-нибудь это и будет. А может, и нет…



      



Глава III. Послание



        
          Амир вернулся в спальню поздно ночью. В комнате горела пара свечей, неясным светом озаряя большое пространство.

Он наклонился над неподвижной молодой женщиной. Софико лежала на боку и мирно спала. Длинный поток волос, видимо, выбившихся из ажурного чепца, разметался по подушке светлым покрывалом. Амир осторожно прилег рядом с ней и с каким-то трепетом пропустил руку в ее шелковистые густые пряди. С упоением молодой человек наклонился к спящей и вдохнул ее сладкий манящий аромат.

В этот миг он ощутил, что впервые за многие дни счастлив. Эта соблазнительная юная прелестница, из-за которой все последние месяцы он пребывал в страстной эйфории, ледяном страхе, тягостных страданиях и любовном упоении, наконец была рядом. В тот день, когда узнал о нападении сванов, он едва не лишился рассудка от леденящего кровь ужаса, думая, что она мертва. А затем появившаяся надежда на то, что она жива, окрашивалась осознанием того, что его нежный цветочек находился в плену, в руках кровожадного Дешкелиани. Все долгие недели поиска Амир пребывал в агонии, опасаясь за ее жизнь и сходя с ума от жгучей ревности, осознавая, что она принадлежит другому мужчине. Это было тяжелым испытанием для его влюбленного сердца. Но, когда он расквитался с Тимуром и Софико взглянула на него своими чарующими колдовскими очами, он понял, что уже ничто не помешает их любви.

Сейчас, в этот миг, не было ни Серго, ни Левана, ни Тимура, которые хотели отобрать у него его драгоценное зеленоокое сокровище. Теперь Софико станет его женой и уже никогда не покинет его. С этими радужными мыслями Амир разделся и осторожно, чтобы не разбудить молодую женщину, лег рядом с нею. Очень осторожно положив свою ладонь на ее бедро, он склонил голову и уткнул лицо в ее шелковистые волосы, пахнущие цветами. Ее сладкий неповторимый аромат окутал его и вызвал в его душе благоговейный любовный трепет. Амир устало прикрыл глаза и мгновенно уснул, представляя в своих мечтах, как удивительно и радостно сложится его жизнь теперь…

Только через неделю Софья пришла в себя. Она вновь начала улыбаться. Словно позабыла все то, что пережила там, в холодных горах, и вновь стала радоваться жизни. Все эти дни подле нее постоянно находился Амир. Он ласково целовал ее, говорил о своей горячей любви, оберегал ее и постоянно пытался угадать настроение. Молодые люди спали вместе в одной постели. Но Амир не дерзал настаивать на интимных ласках, отчетливо понимая, что Софико нужно время, чтобы оправиться от телесных и душевных унижений, которым подверг ее Тимур своим жестоким насилием.

Верико Ивлиановна вела себя с молодой женщиной холодно и отстраненно, как и раньше. И не выражала особых восторгов по поводу того, что ее сын намеревался в ближайшее время обвенчаться со своей возлюбленной. Как и раньше, Софья почтительно и вежливо общалась с княгиней Асатиани, понимая, что ей, видимо, не удастся завоевать любовь матери Амира.

Уже на следующий день по возвращении из Сванети Амир начал настаивать на скорейшем объявлении помолвки. И уже порывался написать отцу девушки в Петербург, намереваясь испросить благословления на брак. Но Софья, испуганная и печальная, слезно просила Асатиани немного обождать. Это вызвало гневную бурю у Амира, ибо он не понимал, отчего возлюбленная тянет с решением выходить за него замуж. Она же сослалась на свое еще неустойчивое душевное и нервное состояние и заявила, что не может принять такое важное решение быстро. Амир, недовольно сверкая глазами, все же согласился дать ей месяц на раздумья и обещал пока не писать графу Бутурлину.

Софьей же в эти дни владели противоречивые чувства. Да, она отчетливо знала, что любит Георгия Асатиани всей душой и безумно хочет стать его женой. Но она понимала, что должна рассказать всю правду Амиру и открыть свое настоящее имя. Ибо осознавала, что не может вновь предстать перед священником в церкви по подложному имени, она хотела быть честна перед молодым человеком. Когда венчалась с Серго, она страшно боялась, к тому же была лишь влюблена в Серго и оттого позволила свершиться тому обряду. Но теперь она не могла так подло обмануть Асатиани, ведь Амира она любила всем сердцем и не хотела начинать их совместную жизнь со лжи.

Кроме всего этого, теперь Софья осознавала их социальное неравенство с молодым человеком. Ведь в жилах Амира текла царская кровь и он не был простым азнаури. Он должен был стать тавади края, могущественным властителем, в подчинении у которого находилась бы пятая часть земель Имеретии. У нее же, нищей дворянки, за душой, кроме долгов отца и хорошего воспитания, ничего не было. Теперь Софья с горечью понимала, что если раньше она бедная дворянка еще могла быть равной Амиру, то теперь молодой человек не заслуживал того, чтобы связать свою судьбу с женщиной гораздо ниже себя по статусу. Богатая графиня Елена Бутурлина подходила Амиру более, нежели Софья Замятина, которая не была ему ровней.

День и ночь Софья думала только об этом. И эти трагичные печальные мысли точили и терзали ее душу. Она понимала, что должна рассказать Амиру всю правду как можно раньше, но никак не могла решиться. Она подбирала нужные слова и вроде бы уже решалась сказать, но в последний момент ее губы становились каменными, а из горла не могло вырваться ни единого слова на эту тему. На ее глаза наворачивались слезы от одного предположения, что после ее слов Амир разгневается на нее и, разлюбив, прогонит. В эти моменты молодой человек, отчетливо видя, что с Софьей что-то происходит, спрашивал, отчего она так печальна, и просил рассказать ему обо всем. Но она, боясь того, что ее сердце просто не выдержит его холодности и разорвется от боли, молчала. Она так хотела счастья и любви и каждодневно пыталась оттянуть то страшное время, когда она вновь будет страдать. Амир же, видя ее молчаливые слезы, лишь хмурился, думая о том, что Софико не до конца оправилась от тех потрясений, что пережила в горах, и оттого терпеливо ждал.

В тот день Софья гуляла в саду, пока Амир принимал в своем кабинете азнаури, как и делал это ежедневно по утрам. Она прохаживалась по яркой цветущей аллее, когда появился слуга и, поклонившись, протянул ей на подносе письмо.

– Вам письмо, госпожа, – сказал лакей, отдавая ей голубой конверт.

– Мне? – опешила Софья удивленно, ибо за все эти месяцы, прожитые в Имеретии, никто не писал ей, да и не мог написать.

Граф Бутурлин писал ей через старого князя Асатиани и отвечал так же. И тут ее осенила догадка относительно того, от кого могло быть это письмо. Дрожащей рукой она взяла конверт из рук слуги, поблагодарив его.

Софья устремилась в глубину сада, дабы никто не помешал ей. Едва достигнув уединенной скамейки, располагавшейся вдали от дворца, она трагичным взором уставилась на письмо, где красивым почерком было выведено имя Елены Дмитриевны Бутурлиной-Асатиани, для которой предназначалось письмо.

Сделав над собой усилие, молодая женщина тяжко вздохнула и медленно порвала сбоку конверт, вытащив лист бумаги. Нервный витиеватый почерк бросился ей в глаза, и Софья похолодела до кончиков пальцев, отчетливо узнав руку графини Елены. Письмо было кратким, всего в несколько строк. Елена в повелительной форме приказывала Софье немедленно вернуться в Россию и остановиться на постоялом дворе, том самом, где девушки расстались еще весной. Графиня требовала, чтобы Софья незамедлительно поссорилась с Серго Асатиани и возвратилась в Петербург к началу декабря со своей крепостной служанкой, и ожидала Елену на постоялом дворе.

Софья медленно опустила руку с письмом и нервно прикрыла воспаленные от слез глаза. Вот и все. Это был конец ее короткого счастья. Софья понимала, что разоблачение близко и скоро настигнет ее. Ибо Елена даже не знала, что крепостная служанка убита, как и остальные слуги, а ее муж, Серго, мертв. И теперь она находится во власти Амира Асатиани, который так просто не отпустит ее от себя. Ведь он даже не побоялся поехать за ней в горы и тем самым доказал, что любит. Софья отчетливо понимала, что, пока Амир не узнает всю правду, вряд ли он отпустит ее куда-либо. Был еще вариант не ехать на встречу с Еленой, но тогда Бутурлина могла отыграться на ее больном отце и маленьком брате. И это было еще более ужасно, чем ее страдания.

Вмиг на глаза Софьи навернулись слезы от бессилия что-либо изменить в своей трагичной судьбе. Она осознала, что теперь должна решиться и рассказать все Амиру как можно скорее. А потом, когда он прогонит ее, она поедет обратно в Россию, где ждали ее отец и брат, которые так нуждались в ее заботе и любви. На миг Софья задумалась, а вдруг Амир, узнав всю правду, все же побоится потерять и простит ей все? И она сможет остаться здесь рядом с ним. Но тогда Елена точно в гневе навредит ее родным, в этом Софья даже не сомневалась. Потому она должна непременно поехать в Петербург, даже несмотря на то, что сама будет страдать без Амира.

Не зная, как поступить и что делать, Софья сорвалась с места и, скомкав в ладони страшное письмо-приказ, устремилась к дому. Боясь, что кто-то еще заметит послание Елены, она на бегу засунула письмо в карман платья. Около лестницы она наткнулась на Даура, который теперь, при власти Амира, стал главным азнаури их края.

– Вам нехорошо, госпожа? – спросил участливо молодой человек, оказавшись на пути дрожащей молодой женщины, видя ее ненормальное нервное состояние и слезы в глазах.

– Мне? – переспросила она, словно не понимая его слов.

Софья невольно вскинула на него глаза и отметила участие в темных глазах Даура. Отчего-то в этот миг, когда она чувствовала, что ее сердце заледеневает от страха и боли, которые уже завладели ее существом, она ощутила, что безумно хочет, чтобы кто-нибудь обнял ее и утешил простым словом. Просто друг, который хотя бы немного смягчил бы ее боль добрым отношением. В следующий момент Софья притиснулась к худощавой фигуре молодого человека и пролепетала:

– Даур, милый Даур, если бы вы знали, как я несчастна!

Из ее глаз хлынули слезы. Молодой человек, лишь на миг опешив, тут же приобнял ее и участливо спросил:

– Госпожа, может, пригласить лекаря?

Софья подняла на него благодарный прелестный взор и не успела ответить, как позади них со стороны дворцовой входной двери раздался грозный голос:

– Что здесь происходит?!

Софья испуганно ахнула, услышав гневный возглас Асатиани, и тут же отстранилась от Даура, который так же непонимающим извиняющимся взором смотрел на Амира, который, словно изваяние, застыл на месте.

– Елене Дмитриевне стало плохо, и я… – замялся Даур.

Софья отчетливо отметила, как на лице Амира брови сошлись к переносице, и он гневно пророкотал:

– Ты что же, Гуладзе, наплевал на мое доверие и посмел прикоснуться к ней?!

Отчетливо поняв, что Амир сделал какой-то неверный вывод из этой невинной сцены, Софья нервно выпалила прямо в лицо Асатиани:

– Амир, ты неправ. И ничего не было! Не выдумывай невесть что!

Более не в силах выносить все это, Софья устремилась во дворец и побежала по лестнице вверх, желая скрыться в своей комнате и решить, что делать дальше. Она слышала, как позади раздались гневные слова Асатиани, видимо, направленные на Даура, о том, что если еще раз молодой человек посмеет приблизиться к ней, то его ждет расправа. Софья стремительно ворвалась в свою спальню, захлопнув дверь. Она устремилась к камину, где пылали дрова. Выкинув ненавистное страшное письмо в огонь, она нервным взором отметила, как языки пламени поглотили бумагу. Только после этого она упала на кровать, уткнувшись лицом в подушку, и заплакала.

Не прошло и пяти минут, как она услышала, что в комнату кто-то вошел. Отчетливо узнав тяжелые шаги Амира, она даже не обернулась, ибо не желала видеть его.

– Я требую объяснений, Софико! – гневно выпалил Асатиани, приблизившись к кровати и замерев над девушкой, лежащей к нему спиной.

Софья молчала.

Амир ощутил, что начинает впадать в крайнюю степень неистовства. Он сжал кулак и, горящим взором смотря на ее стройную нежную спину, затянутую в желтый атлас, процедил:

– Софико!

– Господи! – воскликнула она по-грузински и, обернувшись к нему, села на кровати, понимая, что он просто так не отстанет. – Да ничего не было! Я же сказала тебе, Амир!

Он вперил в нее злой взор и, угрожающе наклонившись к ней, процедил:

– Он обнимал тебя!

– И что же? – опешила она. – Я была не в себе. Просто так получилось, что Даур оказался рядом.

– Так получилось?! – прохрипел он в запале. – Я что, не знаю, что большая часть моих азнаури смотрят на тебя с вожделением?! Ты принимаешь меня за дурака? Даур явно не просто так обнял тебя! Ты нравишься ему! Я знаю это!

– Да это я прижалась к нему, Амир! Что ты привязался к Дауру, он тут ни при чем! – выпалила Софья нервно.

И тут же увидела, как лицо Асатиани стало серым, а серо-голубые глаза просто заполыхали безумным огнем. В этот миг девушка осознала, что произнесла неверную фразу, которая не просто не успокоила Амира, а, наоборот, разозлила его еще сильнее.

– Ты сама прижималась к нему?! – прохрипел молодой человек, склоняясь к ее лицу сильнее, и в следующий миг он жестоко стиснул горло девушки своей ладонью и процедил: – Сама?!

Софья испуганно схватилась за его неумолимую руку и поняла, что необдуманная фраза может сейчас остановить ее жизнь. Ибо теперь Асатиани впал в какое-то дикое ненормальное состояние, и в его глазах она отчетливо видела желание немедленно расправиться с ней. Понимая, что надо немедленно что-то предпринять, она, задыхаясь, попыталась оторвать его неумолимую сильную руку, которая яростно сжимала ее горло, и из последних сил пролепетала по-грузински:

– Я просто расстроилась, Амир, и побежала в дом. Даур попался на моем пути. Он спросил, не нужен ли мне лекарь. В тот миг я почувствовала себя нехорошо, и он придержал меня, желая помочь. И все, Амир!

Она видела, как выражение лица Асатиани начало меняться, и уже через миг его взгляд стал менее угрожающим. Он отпустил ее горло и резко выпрямился. Сжимая кулак, он тихо угрожающе вымолвил:

– Я предупреждаю тебя, Софико, только попробуй еще раз приблизиться хоть к одному мужчине! И клянусь, ты изведаешь моего кинжала! Ты моя и больше ничей не будешь! Лучше я собственноручно убью тебя, чем отдам другому, поняла?

Софья задрожала от его леденящих кровь угроз и ощутила, что его слова окончательно раздавили ее сердце. Не в силах выносить все это, она поджала губы, едва сдерживая навернувшиеся на глаза слезы.

– Господи! Еще и твоя ужасная ревность! Я и так вся измучена! А ты решил окончательно доконать меня? – вспылила она по-русски, не желая более говорить на его языке.

Ибо его недоверие и угрозы разрывали ей сердце. Отвернувшись от него, Софья вновь упала лицом на подушку и разрыдалась. И тут же услышала его грозный голос:

– Побудь одна и подумай над своим поведением! Я не желаю видеть тебя до вечера, коварная девчонка!

Она услышала быстрые удаляющиеся шаги Асатиани и сильный грохот захлопнувшейся двери. После этого дикого выяснения отношений Софья окончательно ощутила себя глубоко несчастной. Она отчетливо поняла, что Амир не тот человек, который сможет понять все как надо. Она с горечью осознала, что, если признается ему в том, что она не Елена, он может впасть в еще больший гнев, чем сейчас. Ибо теперь даже невинные объятья с Дауром вывели его из себя. А уж горькая правда вообще вызовет в нем жуткое бешенство. Уже через полчаса девушкой овладел тревожный сон, в котором она хоть на время забылась от тягостного гнетущего настоящего.



      



Глава IV. Тамина



        
          – Но как я это сделаю, госпожа княгиня? – воскликнула Тамина, испуганно смотря на Верико, которая стояла перед ней. Княгиня приехала в дом Петрэ Асатиани четверть часа назад и потребовала немедленного разговора с Таминой наедине. – Амир совсем не хочет видеть меня. Он еще весной расторг договор с моим отцом. Я живу в этом доме только из милости. Оттого что здесь мой сын. Амир сказал, что оставит меня здесь, если я только не буду вмешиваться в его дела.

– Ты глупа, Тамина, как я погляжу! – недовольно сказала Верико. – Твоего мужа отбивает русская девка, а ты и вмешиваться не желаешь? Вано – это такой козырь! У вас общий сын, и ты должна сделать все, чтобы Амир не женился на этой девчонке!

– Но что я могу, госпожа? – всхлипнула Тамина.

– Или ты уже разлюбила моего сына?

– Нет, я люблю его.

– Тогда борись! Действуй! Сделай хоть что-нибудь!

– Но я не знаю как, – пролепетала Тамина.

Верико нахмурилась, понимая, что Тамина явно слишком примитивна и покладиста и, естественно, поэтому не могла удержать Амира. Не то что эта русская, которая не только обладала красотой, но еще и была хитра как лиса, ибо постоянно выскальзывала из рук молодого человека и сопротивлялась ему, оттого Амир не мог никак остыть к ней. Верико думала мучительно и долго и затем сказала:

– Тамина, я научу тебя, как тебе следует поступить. Но ты должна непременно сделать все так, как я велю тебе. И тогда, возможно, Амир вернется к тебе.

– О, если вы поможете мне, Верико Ивлиановна, я буду очень благодарна!

– Значит так. Ты пойдешь к этой русской девице…

Все последние дни Софья пребывала в расстроенных чувствах.

После той неприятной сцены, когда Асатиани приревновал ее к Дауру, Амир, обидевшись, почти три дня разговаривал с ней колючими фразами, то и дело намекая на ее недостойное поведение. Софья на все недовольства молодого человека лишь молчала, боясь показать Амиру, как она в действительности сильно любит его. Она знала, что, стоит ей всего лишь ласково поговорить с ним и уверить в своих искренних чувствах, он непременно простит ее. Но она специально не делала этого. Ибо теперь Софья искала предлог оттолкнуть Асатиани и вызвать его неприязнь, чтобы у нее был хоть малейший повод уехать.

Да, она окончательно приняла решение покинуть Имеретию и исполнить свой долг перед отцом и братом. Но она не могла сказать Амиру правду о своем имени, ибо боялась его гнева и его презрения. А Елена требовала ее возвращения в Россию. На все это накладывались яркими пятнами дикая ревность Амира и ледяная холодность Верико, которая всеми своими действиями и фразами показывала Софье, что молодая женщина недостойна ее внимания.

Как ни кровоточило ее сердце от предчувствия скорой разлуки, Софья всеми силами пыталась заглушить свои порывы по отношению к Асатиани. Оттого она держалась с Амиром холодно и немного отстраненно, только выжидая удобного случая. Молчание и отстраненность молодой женщины вызывали у Амира еще больший гнев, и он, зыркая на нее глазами, разжигал в своем сердце еще большую ревность, подозревая, что Софико совсем не раскаивается в своем поступке и разлюбила его.

Однако напряжение между молодыми людьми исчезло внезапно. В один из вечеров Амир пришел в спальню Софьи и, обняв ее, проникновенно сказал, что простил ее и все так же сильно любит. А также настойчиво попросил, чтобы она впредь вела себя осмотрительно и не заставляла его страдать. В тот вечер Софья растрогалась от его слов и сдалась на его милость. Между молодыми людьми произошло бурное страстное соитие, а наутро Асатиани властно заявил, что более не намерен ждать ее решения и через две недели состоится помолвка. В то же утро Амир попытался написать письмо в Петербург графу Бутурлину, намереваясь испросить у него благословления на брак. Софье едва удалось уговорить молодого человека подождать с посланием хотя бы до помолвки.

На следующий день Асатиани уехал на юг Имеретии с визитом к великим князьям, чтобы получить новое назначение и грамоту тавади края. После этого он намеревался заехать в Тифлис, чтобы утвердить у русского наместника генерала Ртищева свое новое назначение. Он обещал вернуться через две недели, как раз к помолвке. И Софья осознала, что настал благоприятный момент для побега в Россию. Почти два долгих дня, после того как Амир ускакал на своем жеребце в сопровождении троих своих приближенных азнаури-дворян, Софья тянула с отъездом. Ее душа и сердце не хотели оставлять эти дикие и прекрасные края, ставшие ей родными, и молодого человека, который был отцом ее ребенка.

После обеда Софья находилась в гостиной, когда в комнату заглянул слуга.

– Госпожа Елена, – сказал лакей по-грузински. – К вам Тамина Одиши. Она желает поговорить с вами.

– Тамина? – опешила Софья, прекрасно зная, что так звали бывшую жену Амира. – Пусть зайдет. Я поговорю с ней, – кивнула она, не понимая, зачем пришла женщина.

Софья встала с диванчика и, выпрямившись во весь рост, напряженно посмотрела на дверь. Тамина не заставила себя долго ждать и вплыла в гостиную почти сразу после того, как лакей исчез за дверьми.

– День добрый, – приветливо сказала Софья по-грузински, едва высокая поджарая женщина лет тридцати вошла в гостиную.

Тамина приблизилась к молодой женщине и, проигнорировав ее приветствие, недовольно уставилась своим темным колючим взором в лицо Софьи.

– Знаешь, зачем я пришла к тебе? – без предисловий сквозь зубы процедила грузинка.

– Нет. Но говорите, я слушаю вас, – ответила Софья приветливо, сделав вид, что не заметила, что Тамина обратилась к ней на ты. Софья попыталась улыбнуться женщине, но не смогла, ибо Тамина уж больно зло смотрела на нее. Тамина говорила по-грузински, и Софья так же отвечала ей на местном языке.

– Я пришла сказать тебе, русская, что ты подлая коварная нахалка, которая вероломно соблазнила и украла у меня мужа! Моего мужа!

– Но Амир сказал мне, что ваш договор расторгнут, – пролепетала тихо Софья.

– И ты поверила ему? Напрасно! Ему было выгодно это сказать, чтобы залезть тебе под юбку. А на самом деле он заключил с моим отцом договор еще на пять лет! Вот этот договор! – прошипела Тамина и замахала перед носом Софьи скрученной в сверток бумагой. – Посмотри и убедись! – Софья отрицательно замотала головой. – Ты не веришь мне? – опешила грузинка. – Так смотри! – Тамина начала разворачивать сверток.

– Нет, я верю, – пролепетала взволнованно Софья, ощущая, что ей становится дурно от слов Тамины. – Я верю вам, – добавила она, ощущая, как ее горло сковал удушливый комок.

– Амир – мой муж! И он любит меня! Он мне говорил это перед отъездом!

– Он виделся с вами? Но он ничего не говорил мне о том, что поедет домой к отцу.

– Как же будет он говорить! – прошипела Тамина. – Он и не взял тебя в жены до сих пор, потому что тянет и знает, что не может жениться на тебе. Ибо состоит со мной в договоре!

– Но зачем же он тогда предлагал мне венчаться?

– Так всем понятно, чтобы ты не сопротивлялась ему! Ты думаешь, одна у него в любовницах? Я-то уже давно с этим смирилась. То одна у него, то другая девица. Теперь ты. А договор-то у него с моим отцом. Ибо сын у нас есть. Да и теперь я от него на сносях. И священник не обвенчает вас, потому что я его жена уже семь лет!

– Вы ждете ребеночка? – опешила Софья.

– Да, уже третий месяц!

– Третий? – опешила молодая женщина, окончательно скиснув, ибо тут же подсчитала, что в тот момент, когда Амир признавался ей, Софье, в любви у водопада, он успевал навещать и Тамину.

– Да! А ты, если надеешься, что будешь с ним вместе, это ненадолго.

– Но я думала, что…

– Что он любит тебя? Сама подумай, русская, он никого никогда не любил, кроме меня. А ты? У него просто никогда не было такой белолицей девицы. Вот и все! Ты красива, не спорю, оттого он и увлекся. Но уж жениться на тебе он вряд ли будет. Ибо договор у него со мной, и, если бы не любил меня, он бы не стал продлевать его уже в третий раз!

Софья отошла от Тамины и тихо произнесла:

– И что вы хотите теперь от меня?

– Чтобы ты оставила моего мужа в покое! И уехала отсюда. Твой муж мертв. Возвращайся к отцу! Там тебе самое место. И не порти нам с Амиром жизнь! Ибо мы семья, а ты никто!

– Я и сама думала над этим. Но мне казалось, Амир будет страдать без меня.

– Не льсти себе, девчонка! – выпалила Тамина, входя в раж. – Амир только из-за дитяти оставил тебя при себе! Ибо у горцев очень сильны кровные узы. И дети считаются благословлением отца. Ему нужен лишь ребенок, а жениться на тебе он не собирается!

– Но он сказал, что скоро будет объявлено о помолвке.

– И ты поверила? Это его очередная ложь! Если бы он действительно хотел обвенчаться с тобой, он бы сделал это уже давно! Ведь в церкви обряды проводят каждую неделю.

– Но Амир говорил, что хочет большую свадьбу, чтобы собралась вся округа и видела наше счастье.

– Красивые слова, да и только! И ты веришь в них? До твоих родов осталось четыре месяца. И поверь, Амир протянет их, так и не женившись! А затем, забрав ребенка, отправит тебя обратно к отцу! Ибо он любит меня, именно это он сказал мне неделю назад.

– Я не отдам ему ребенка, – пролепетала Софья в ужасе. – Это и мой малыш, я уже люблю его…

– Вот! А я что тебе говорю, уезжай поскорее, а то и ребенка своего лишишься!

– Не продолжайте! – воскликнула девушка, ужасные слова Тамины врезались в ее сердечко словно нож.

– Я все сказала, – заметила ехидно Тамина. – Если хочешь проверить мои слова, поговори с княгиней Верико Ивлиановной. Она все подтвердит. Ведь именно Амир запретил матери рассказывать тебе всю правду, чтобы ты раньше времени не сбежала отсюда…

– Верико Ивлиановна, прошу, скажите мне правду! – воскликнула Софья, стремительно выйдя на веранду, где находилась в этот вечерний час княгиня Асатиани.

– Какую? – спросила удивленно Верико, сделав вид, что не понимает, о чем хочет спросить ее молодая женщина.

– Тамина до сих пор является женой Амира и ждет от него ребенка?

Верико выдержала театральную паузу и тихо протяжно вымолвила:

– Да. У Тамины будет еще один сын Амира и мой внук.

– И вы молчали? – опешила Софья, замерев от слов княгини.

– Амир приказал мне. Он не хотел, чтобы ты знала правду. Ведь он боится, что ты уедешь к отцу раньше срока, с его ребенком. А он намерен воспитывать твоего сына сам. Он не позволит тебе уехать с его сыном, ты сможешь уехать только одна, пойми. Таков закон гор – дети остаются с отцом. Но я думаю, это бесчеловечно, лишать тебя малыша, – с трагизмом в голосе заявила Верико, играя нужную роль. – Оттого, несмотря на гнев сына, который мне, видимо, придется выдержать, я скажу тебе правду, которую от тебя скрывают. Амир продлил договор с отцом Тамины еще на пять лет. Ибо мой сын не рассматривает других женщин в качестве своей жены, кроме грузинок. К тому же он считает, что ты осквернена Тимуром Дешкелиане и оттого недостойна стать его законной женой! Амир признался мне, что испытывает к тебе некое влечение, но и только…

– Значит, все правда, – пролепетала упавшим голосом Софья. – И если я уеду, он не будет страдать. Лишь только я… – она запнулась, боясь высказать свои чувства перед княгиней.

– Да, и еще. Амир приказал пока не рассылать приглашения на торжество по поводу помолвки. Разве это не доказательство того, что он не намерен не то что венчаться с тобой, но и просто объявить всем, что ты его невеста?

– Я должна уехать, Верико Ивлиановна, – срывающимся от слез голосом прошептала молодая женщина. – Теперь я отчетливо это понимаю. Благодарю вас…

– Если ты уедешь, всем станет легче, это так, – кивнула княгиня многозначительно. – Амир вернется тавади края. А Тамина будет представлена как его законная жена. Ибо только грузинка может стать женой правителя наших земель. Ты рождена русской и не можешь быть избрана на эту роль, пойми, Елена… и даже если решишь остаться в Грузии, подле своего ребенка, самое большее, на что можешь рассчитывать, – это на роль одной из наложниц Амира. Ты этого желаешь, Елена?

– Нет, это просто ужасно…

– Я желаю тебе добра… – добавила Верико и печально улыбнулась ей. – Уезжай и храни своего ребенка. Амир забудет тебя. А я смогу убедить его не искать тебя, чтобы забрать у тебя сына.

– Я буду надеяться, что вы убедите его, – заметила Софья, окончательно испугавшись того, что Амир может отобрать ее малыша, оставив его при себе в Грузии, а ее, горемычную, отправить в Россию.

Невольным движением Софья поправила тонкий лист бумаги, где ее рукой было начертано несколько прощальных строк для Амира. Она раскрыла шкатулку с ожерельем и осторожно провела кончиками пальцев по красному камню.

– Прощай, Амир… прощай навсегда… я не могу более оставаться здесь, – пролепетала Софья и, приложив свои пальчики к губам, поцеловала их, а затем вновь провела своими пальцами по камню, как будто через рубины стараясь передать свою любовь к молодому человеку. – Я не могу остаться здесь с тобой, да ты этого и не хочешь… я поняла это… ибо нашей любви не было и не могло быть… мы принадлежим разным мирам… и я лишь на время забылась… прощай, любовь моя…

Не в силах более смотреть на рубиновое ожерелье, один вид которого будил в ее израненном сердце страстные любовные воспоминания, Софья резко захлопнула шкатулку. В следующий миг она ощутила, как шрам на ее ладони сильно заколол. Посмотрев на свою ладонь, она не увидела ничего необычного. Но отчетливо чувствовала, что рука в этом месте просто горит огнем. Словно некая сила, которая как-то была связана с камнем и тем обрядом, что они совершили с Амиром, не давала ей уйти.

– Твоя карета готова, – услышала Софья за спиной холодный голос.

Она резко обернулась. На пороге стояла Верико, все такая же прямая, стройная и красивая, и такая же далекая, как и в первый день.

– Да, я уже спускаюсь, – ответила Софья по-грузински, теперь она хорошо знала местный язык, и ей не составляло труда изъясняться на нем.

– Твой багаж уже в карете. Мои джигиты сопроводят тебя до границ Грузии.

– Благодарю вас, Верико Ивлиановна, – кивнула молодая женщина и, в последний раз взором окинув комнату, в которой прожила последние несколько месяцев, направилась к двери, на ходу оправляя вуаль на шляпке. Когда она поравнялась с княгиней, Софья печально улыбнулась ей и тихо сказала: – Спасибо вам за все. Я знаю, что никогда не нравилась вам, но все же вы пожалели меня и рассказали мне правду про замыслы Амира. Я благодарна вам.

Ощутив сильный укор совести, Верико напряглась. Она поняла, что Елена слишком наивна и добра. И она не могла вынести этого.

– Неужели ты и в самом деле так чиста, как хочешь казаться? – спросила Верико ехидно. – Ты же прекрасно знаешь, я всегда была против того, чтобы ты становилась женой сначала Серго, а затем Амира!

– Да, я знаю это.

– Так знай, что я всегда только терпела тебя! Ибо ты недостойна породниться с нашим родом! Запомни, Амир не для тебя. Он грузин, а ты русская! Русская! Ты наш враг! И Амир был лишь околдован тобой. И ты довольно попортила ему жизнь! Только из-за тебя он дважды подвергался смертельной опасности в горах! Но, слава Господу, это прошло у него. И теперь ему нужен лишь твой ребенок. Так уезжай же поскорей и более не дерзай возвращаться. Ибо ты знаешь, что тебя ждет!

– Прошу! – воскликнула нервно Софья на русском. Отчего-то после потока злых слов Верико Софья не могла говорить на родном языке княгини. И продолжила холодно на русском: – Не продолжайте, Верико Ивлиановна, я все поняла, – сглотнув ком в горле, она добавила: – Я уезжаю и более не побеспокою вас. Но знайте, я любила вашего сына искренне… прощайте…

Более не в силах смотреть в красивые ледяные глаза княгини Асатиани, Софья быстро прошла мимо нее и почти бегом устремилась к лестнице, которая вела вниз.

– Ему не нужна твоя любовь, русская… – пролепетала ей вслед Верико на чистом русском, ощущая на своих губах горький привкус.

Сердце княгини вдруг сильно застучало, словно крича о том, что она несправедливо и жестоко теперь прогоняла Елену.

Верико прошла в комнату и подошла к шкатулке. Она проворно открыла ее и облегченно выдохнула. Старинное ожерелье с древним рубином-амулетом лежало в шкатулке, и Елена не взяла его с собой, а могла. Отчего-то в этот миг в голову Верико ворвалась мысль о том, что девчонка невероятно благородна, раз не взяла с собой эту бесценно дорогую вещь. А ведь Елена могла забрать ожерелье, так как оно было подарено ей Амиром. Ибо камень стоил целого состояния. Это обстоятельство еще сильнее смутило сердце Верико, и она ощутила, что восхищена поступком девушки.

Верико заметила записку, оставленную Еленой для Амира и, раскрыв ее, прочла. В записке не было ничего такого, лишь прощальные строки. Первоначальное желание немедленно сжечь ее письмо вдруг исчезло у Верико, и она решила, что, раз девушка оказалась такой благородной и порядочной, она не станет уничтожать ее письмо. И пусть Амир прочтет его.

Послушался шум отъезжающей кареты, Верико медленно приблизилась к окну и отодвинула занавесь. Она долго смотрела вслед удаляющемуся экипажу и печально вздохнула.

– Если бы ты не была русской, девочка, – тихо, без злобы и ненависти сказала сама себе Верико. – Возможно, я бы смогла полюбить тебя как дочь… ведь ты мать моего будущего внука…

Теперь было не перед кем играть роль, и оттого Верико нахмурилась, ощущая, что говорит искренне именно то, что сейчас чувствует ее сердце.



      



Глава V. Заговор



        
          – Амир, я так рада, что ты приехал наконец, – воскликнула княгиня Асатиани, бросившись на шею сыну.

– Я тоже рад видеть вас, матушка, – улыбнулся Амир, целуя ее ручку.

– Все получилось? – спросила Верико, с любовью и нетерпением заглядывая в серо-голубые глаза молодого человека.

Амир достал бумагу с сургучной печатью и протянул ей.

– Вот приказ, узаконивающий мое правление и власть в наших краях. Врученный мне Великим князем и скрепленный подписью русского наместника.

Дрожащими руками Верико взяла документ и раскрыла его. Пробегая глазами по строкам, она не смогла сдержать радости и счастливых слез.

– Вот и свершилось то, что было предначертано тебе судьбой, мой мальчик! Я так долго ждала этого! И это сбылось! Теперь ты тавади края! Как я всегда и мечтала!

Она обняла его.

– Я немного подержу этот документ у себя, можно, сынок? Полюбуюсь? – спросила она заискивающе.

– Конечно, матушка. Вечером я уберу его в тайник, – кивнул Амир. – Как Софико? Она не больна?

– Вроде нет, – промямлила Верико.

– Я пойду к ней, простите, матушка, – тут же выпалил молодой человек и, поцеловав еще раз руку Верико, обошел ее и устремился в широкие дворцовые двери.

– Амир! – окликнула его Верико.

– Позже, матушка! Я только увижу Софико и вернусь к вам, – на ходу бросил Амир.

– Амир, постой, мне надо поговорить с тобой! – воскликнула Верико, но Амир уже не слушал.

Почти взлетев по лестнице вверх, Асатиани ворвался в спальню молодой женщины и с воодушевлением воскликнул:

– Софико! Софико, я вернулся!

Комната оказалась пуста.

Амир невольно замер и непонимающе огляделся. Его пронзила мысль о том, что Софико, возможно, в саду или гостиной. Но тут же разум начал твердить ему, что в комнате уже давно никого не было. Ибо все оказалось идеально убрано и здесь не ощущалось чьего-то присутствия. За его спиной послышались легкие шаги. Молодой человек радостно улыбнулся и резко развернулся в сторону двери, ожидая увидеть стройную знакомую фигурку русоволосой девицы. Но через миг перед его взором предстала сухая длинная фигура бывшей жены. Молодой человек нахмурился, удивленно уставившись на Тамину.

– Амир, ты вернулся! – воскликнула Тамина и бросилась ему навстречу.

Но Асатиани быстро выкинул руку вперед и вымолвил:

– Что ты здесь делаешь? Где Софико?

– Она уехала.

– Что? – опешил Амир.

– Да, уехала. Я ей рассказала всю правду. Она сказала, что не хочет мешать нашему счастью, ибо ты мой муж.

– Что? Софико не могла этого сказать! – возмутился он. – Ты лжешь! Где она?

– Она уехала к отцу в Россию! Вот ее записка, прочти! Твоя мать сама собирала ее в дорогу! И мы все рады, что эта нахалка наконец оставила тебя в покое!

Смертельно побледнев, Амир нервно выхватил записку из рук Тамины. Его глаза пробежались по строкам, написанным Софико на русском, ибо она еще плохо умела писать по-грузински. В ее письме говорилось, что она более не может оставаться в Грузии и должна уехать, ибо его истинная жена – Тамина, а она так устала жить здесь, в этих диких краях, что уехала к своему отцу. Письмо было подписано «твоя Софико».

Амир прочел все еще раз, почти не веря, что Софико могла так поступить и написать ему подобное. Но он отчетливо ощущал, что девушка искренне верила в то, о чем написала ему. А ее последние два слова «твоя Софико» окончательно вывели его из равновесия. Значит, Софико считала, что принадлежит ему, ибо в противном случае она бы подписалась «Елена», но все равно решила уехать. И очень странно, что даже не дождалась его возвращения, чтобы объясниться с ним. Именно это все навело молодого человека на мысль о том, что здесь не обошлось без Тамины. Похоже, его бывшая жена настроила девушку на то, чтобы она уехала накануне их помолвки.

Обида, злость, ревность и отчаяние тут же завладели сердцем Амира, и он ощутил, что хочет придушить Тамину немедленно. А затем ехать галопом за этой коварной девчонкой, которая, видите ли, решила вернуться в Россию, совершенно позабыв об их клятве вечно любить друг друга. Когда он поднял взор на Тамину, в его глазах полыхала бешеная ярость.

– А ну, говори правду, что ты наговорила ей?! – пророкотал Асатиани.

– Только правду! – выпалила Тамина.

– Какую еще правду?!

– Что ты мой муж, Амир! И что мы любим друг друга.

– Я не люблю тебя! Я никогда не говорил тебе ничего подобного, Тамина!

Тамина смертельно побледнела и выдавила из себя:

– И что же? Главное, что она поверила в это! И в то, что я до сих пор твоя жена по договору и что у меня будет еще один твой ребенок.

– Какой еще ребенок? Я не прикасался к тебе с прошлой зимы, змея! А договор наш расторгнут уже давно! – пророкотал в бешенстве Асатиани. – Так вот что ты наговорила ей! Да как ты посмела так гнусно врать?! Бедная Софико! – опешил Амир, хватаясь за голову. – Она, наверное, теперь думает обо мне невесть что! И все из-за тебя, змея! Я тебе сказал, что между нами все кончено! Я поеду за Софико и верну ее!

– Ты никуда не поедешь, Амир! Ибо твоя мать благословила меня, сказав, что я истинная твоя жена! Верико Ивлиановна так и сказала!

– Да? Это интересно! Видимо, в этом доме я не мужчина? И не могу сам решить, кто моя жена, а кто нет?! – взбеленился окончательно молодой человек. – Но у вас с матушкой ничего не выйдет. Я люблю Софико и верну ее в свой дом. А ты немедленно убирайся обратно к своему отцу, я отказываю тебе в проживании у моих родителей. И если ты еще раз покажешься мне на глаза, отстегаю тебя плетью, клянусь! За те гадости, которые наговорила Софико, ты вообще заслуживаешь публичного наказания!

– Тогда я прокляну тебя и ее! – прошипела злобно Тамина. – А ты знаешь, что моя мать знахарка, я знаю заговоры…

Амир тут же бросился к ней и схватил женщину за горло.

– Только попробуй, змея! И я сверну тебе шею!

Тамина испуганно заверещала, и Амир отпустил ее. Со злости он замахнулся, а она от страха закрылась руками, сыпля проклятьями. Не желая более тратить время на эту подлую женщину, Амир опустил руку и резко развернулся к двери. Он стремительно направился вниз, намереваясь все выяснить до конца.

– Что все это значит, матушка? – в бешенстве процедил Амир, влетев в гостиную, где сидела на диванчике княгиня, ожидая его появления. – Софико уехала?! Когда?!

– Десять дней назад в Петербург к отцу, – холодно заметила Верико, вставая. – Она все обдумала и поняла, что не любит тебя и не хочет быть твоей женой. Я помогла ей, дала джигитов в сопровождение.

– Что? Что вы говорите? Так это правда, и Тамина не лгала? Вы сговорились с нею против моей Софико? – опешил молодой человек, бледнея.

– Тамина – твоя истинная жена. Она твоего рода, сынок. Вы будете счастливы с ней.

Амир невольно замер, словно что-то складывал в своей голове.

– Так это вы все устроили, матушка, так?! – пророкотал Асатиани, и его глаза заметали молнии. – И появление Тамины в этом доме не случайно? Это вы велели ей солгать моей Софико, что я не люблю ее? И что Тамина ждет от меня ребенка? Так? Это вы устроили все по-своему опять, как и тогда, когда спланировали нападение сванов на дворец? Говорите, вы?!

– Да, я, – властно заявила княгиня. – Я люблю тебя, Амир. И мне лучше знать, что лучше для тебя! Эта русская не пара тебе. И правильно, что она убралась к себе на родину. Из-за нее все идет не так! Тамина будет тебе хорошей женой.

– Я не люблю Тамину! Вы слышите, не люблю! Лишь одна Софико в моем сердце. Она моя истинная жена, и только с ней я буду венчаться! Я немедля еду за ней в Россию! И мне все равно, что вы наговорили Софико! Я верну ее!

Он стремительно направился к двери, но Верико преградила ему путь.

– Нет, Амир! Пойми, эта девчонка разрушит твою жизнь!

– Неужели вы не понимаете, матушка, что разрушаете мою жизнь вы! Вы постоянно заставляете меня страдать! И, видимо, хотите, чтобы я возненавидел вас!

– Что ты говоришь, мой мальчик! – воскликнула, холодея, Верико.

– Да, мне кажется, что еще немного, и я возненавижу вас! – прохрипел молодой человек, серея от ярости. – Вы заставляете мое сердце и душу непрестанно страдать! Ваша ненависть к Софико разрушает все! Сначала вы не дали мне открыто объявить Софико своей, и почти три месяца я мучительно страдал, не смея открыто любить ее. Потом вы подослали сванов, чтобы они убили ее. В своем эгоизме вы даже на минуту не задумались, что, если Софико умрет, я сойду с ума от боли и тоски! Нет! Вы не думали об этом. А теперь наверняка наговорили Софико кучу гадостей и подослали к ней эту змею Тамину, которая так и сыплет на каждом углу своими проклятьями! Поймите! Я люблю Софико и требую, чтобы вы прекратили травить ее! Пустите!

Он неучтиво отодвинул княгиню со своего пути и вновь устремился вперед. В отчаянии вскрикнув, Верико вцепилась в его рукав и потянула молодого человека назад. Но Амир был слишком силен и даже не остановился. Верико запнулась и упала на колени, так и цепляясь за его локоть. И Асатиани почти несколько шагов протащил княгиню за собой по полу.

– Амир, пойми, сынок! – уже с надрывом прохрипела Верико, и из ее глаз брызнули слезы боли и отчаяния. – Эта русская предаст тебя так же, как предал когда-то меня твой отец! Он тоже был русским! Предательство у них в крови! Пойми!

Молодой человек резко остановился и остолбенелым взором вперился в мать, которая вся в слезах стояла перед ним на коленях.

– Мой отец был русским? – выдохнул Асатиани одними губами.

– Да! – в истерике возопила Верико.

– Но я думал, он был грузином. Вы не говорили… – в замешательстве вымолвил Амир.

– Он был русским офицером в полку генерала Самойлова, – выпалила княгиня, горящим взором испепеляя лицо сына. – Он был командирован со своим полком на полгода в Кахетию. Именно там, в Тифлисе, мы встретились с ним той зимой. Он коварно соблазнил меня, так красиво говорил о своей любви ко мне и уверял, что мы всегда будем вместе! А я была так наивна и чиста, поверила ему. А потом он, не сказав ни слова, уехал обратно в Россию. Подло бросил и предал меня! А я осталась совсем одна… я так страдала… – произнесла Верико уже тихо сквозь слезы.

Отпустив рукав Амира, она закрыла лицо руками и заплакала.

Амир, на мгновение опешивший от признаний матери, уже через минуту стремительно наклонился и осторожно поднял княгиню на ноги, удерживая мать за плечи в своих руках. Он подвел Верико к дивану и усадил. Сев рядом, Асатиани тихо трагично выдохнул:

– Вот отчего вы так ненавидите русских…

– Да, я ненавижу их! – тут же прошипела Верико, устремив на него испепеляющий негодующий прекрасный взор. – Сначала они захватили наши земли, заставив нас подчиняться их правилам. А потом я встретила его, Петра! Я так любила его! Я забыла ради него все. Я забыла, что он враг, забыла свою семью. Я была готова бежать с ним! А он… предал меня…

– Но это было так давно. Двадцать семь лет назад. Вы должны забыть…

– Забыть, сынок? Всю жизнь я страдаю по его вине. Леван возненавидел меня. Ты, мой сын, был вынужден воспитываться в другой семье. Всю жизнь я скрывала свое изуродованное лицо… и во всех моих страданиях виноват он! Петр! И только он! До сих пор я вижу его лицо в своих снах…

Амир некоторое время молчал, внимательно всматриваясь в миндалевидные прекрасные глаза матери.

– Вы все еще любите его, матушка? – тихо спросил молодой человек.

– Нет! – в истерике воскликнула княгиня.

– Нет, любите! Именно оттого ваша ненависть не может угаснуть, – вынес вердикт Амир. – Если воспоминания о моем отце были бы вам безразличны, вы бы уже давно простили его…

Верико ахнула, осознав, что Амир прекрасно понял, в чем причина ее страданий. Она отвернулась от сына и вновь расплакалась, уткнув лицо в ладони. Амир поджал губы, смотря на ее затылок с густой копной каштановых волос, собранных в затейливый узел.

– Мой отец, он жив? – спросил напряженным голосом Асатиани. Верико молчала, и Амир вспылил: – Не молчите, матушка! Вы ведь наверняка это знаете! Он жив, я чувствую, что это так!

– Наверное, – пролепетала Верико, вновь оборачиваясь к нему.

– Как его полное имя? – спросил он, вперив свой взор в лицо княгини.

– Поручик Петр Николаевич Литвинов.

– Значит, в моих жилах течет и русская кровь, матушка? – вдруг сделал очевидный вывод молодой человек. – А вы всегда говорили, что я чистокровный грузин и оттого Софико мне не пара? А вы? Вы сами любили русского офицера, и я наполовину русский?

– Это горькая правда, – всхлипывая, пролепетала Верико.

– Нет, это просто чудесная правда, матушка! Это говорит о том, что Софико мне подходит гораздо больше, нежели местные девушки, о которых вы так грезите. Ибо в моих жилах течет и русская кровь, так же, как и ваша.

– Нет, ты неправ, сынок, – попыталась возразить неуверенно княгиня.

– Отчего же, Верико Ивлиановна? – уже недовольно поинтересовался Амир, назвав мать по имени и отчеству. Княгиня испуганно воззрилась на него, услышав в голосе молодого человека стальные жесткие нотки. Еще ни разу она не слышала, чтобы Амир говорил с ней таким недовольным и повелительным тоном. – Значит, вы можете любить русского офицера и рожать от него ребенка! Ребенка, в котором течет русская кровь. И любить меня все эти годы, ибо иначе вы бы не стали так опекать меня. А я, значит, не имею на это права?

– Я не хотела его любить! Не хотела! – выпалила Верико в отчаянии, всхлипывая, и сорвала вдруг с лица вуаль, в которой начала задыхаться. – Но он… он был таким… Когда я встретила его на том балу, тем декабрем, я не смогла совладать с собой. Пойми, я не против того, чтобы ты любил Софико! – Верико судорожно сглотнула, ибо впервые она назвала девушку, именем, которое дал ей Амир. И тот сузил глаза, осознавая, что мать начала сдаваться в своем упорстве. – Но я чувствую, что она предаст тебя, как предал меня твой отец. Русские не умеют любить. Пойми, сынок, я не хочу, чтобы ты так же жестоко страдал, как я когда-то!

– Этого не будет, матушка. Софико любит меня всем сердцем, я знаю это. И я люблю ее. Наша связь открыта, и я не вижу препятствий для нашего венчания. Все будет хорошо, матушка…

На это Верико лишь несчастно всхлипнула и пролепетала:

– Я надеюсь на то, что ты окажешься прав, мой мальчик, ибо такой душевной боли, как та, что причинил мне твой отец, я не пожелаю никому…

– Каким он был? – спросил вдруг проникновенно молодой человек.

Верико медленно подняла на него заплаканные ореховые глаза и, наверное, минуту смотрела на сына снизу вверх, словно изучая. Когда она заговорила, в ее голосе послышалась нежность:

– Ты похож на него. Та же стать и рост. Его волосы были гораздо светлее твоих. Но твои глаза… они точь-в-точь как его глаза… такие же серо-голубые…

– Вот почему Софико еще в первый раз в горах спрашивала, не было ли в моих предках русских. Она тогда заметила необычный цвет моих глаз.

– Ты все о ней, – тихо пролепетала Верико, уже беззлобно, но несчастно.

Амир тут же осторожно взял ручку матери, поцеловал и внимательно с нежностью посмотрел в ее глаза.

– Матушка, вы должны понять, я люблю Софико, и без нее мне нет жизни. Как и без вас. Вы мне обе очень дороги. Прошу, попытайтесь понять меня. Если вы только захотите, мы сможем стать одной семьей. Вы, я, Софико и наш малыш…

Верико пронзительно долго смотрела ему прямо в глаза и лишь спустя минуту тихо произнесла:

– Когда ты так смотришь… ты очень похож на него, Амир…

– Я люблю вас, матушка, всем сердцем. Вы всегда были и останетесь моим ангелом-хранителем, – искренне произнес молодой человек и уткнул свое лицо в ее ладони.

Верико невольно подняла руку и начала ласково гладить его густые темно-русые вихры своими тонкими пальцами. Они сидели так некоторое время, и наконец Верико тихо заметила:

– Что ж, Амир, я боролась как могла… но, видимо, пришло время пересмотреть свои желания… я хочу, чтобы ты, мой мальчик, был счастлив. Именно этого я всегда желала для тебя. Я благословлю ваш союз с Софико, раз ты так любишь ее, теперь я это вижу… и я хочу признаться… я солгала тебе…

– В чем же?

– Софико любит тебя. Она сказала мне об этом перед отъездом. Но я была жестока с ней. Сказала, что ты хочешь отобрать у нее ребенка, а ее совсем не любишь…

– Вы сказали ей это?

– Да, Амир, и теперь я раскаиваюсь в этом… Софико совсем не заслужила моей ненависти, ибо она благородна и чиста, теперь я понимаю это очень хорошо… И ты прав, лишь моя ненависть к твоему отцу-изменнику мешала мне увидеть ее чистое сердце…

– Я не думал, что вы можете так ненавидеть…

– Страдания сделали мое сердце жестоким и холодным, сынок. Но ради тебя я постараюсь измениться и забыть прошлое. Я помогу вам с Софико быть вместе.

Амир поднял голову и увидел в глазах матери нежность и любовь.

– Я так счастлив, матушка, что вы приняли мудрое решение. Надеюсь, что вы не измените его.

– Нет, назад пути нет. Я решила принять Софико в своем сердце, и так и будет. И в доказательство этого я поеду с тобой в Россию. И буду просить ее отца отдать эту девушку тебе в жены… а мое имя что-то еще значит, я думаю…
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          Окрестности Санкт-Петербурга,

1816 год, 18 января

Верико с интересом смотрела в чуть оттаявшее окно кареты, не обращая внимания на свою горничную, которая что-то говорила, сидя напротив. Укутав руки в шерстяную муфточку, княгиня старалась не пропустить ни одной детали открывавшегося ее взору зимнего пейзажа. Этот край был так непохож на ее далекую родину. Хотя снег тоже был не редкостью в Грузии в холодный период времени, но обычно он покрывал вершины горных массивов. Здесь же белый покров лежал ровными бескрайними полями и на равнинах, и на возвышенностях и укрывал деревья, которые казались расписанными сияющими красками.

Эта далекая страна, в которую она попала так неожиданно, вызывала в ее душе не только интерес, но и трепетное интимное чувство. Ведь именно здесь жил мужчина, которому еще в юные годы она отдала свое сердце. Именно в этот суровый притягательный край когда-то давно мечтала попасть Верико вместе с Петром. И двадцать восемь лет назад она почти уже представляла, как они будут жить вместе здесь, в России, растить детей и страстно любить друг друга. Но тогда ничего не сложилось. И теперь Верико, созерцая невысокие избы, что мелькали за окнами кареты в одной из многочисленных деревень, думала о том, что ее мечта каким-то образом исполнилась. И она попала в Россию, пусть не с возлюбленным, но теперь со своим сыном. До столицы оставалось менее версты, и уже виднелись пограничные столбы.

В конце ноября, едва вернувшись и узнав об отъезде Софико, Амир уже на следующее утрособрался в дорогу. Верико, как и обещала, поехала с ним, как и десять джигитов из свиты Асатиани. В этот же день Амир послал гонца в Тифлис с письмом к генералу Ртищеву с просьбой предоставить разрешение на выезд из Грузии. Сам же Амир вместе с княгиней остались ждать возвращения посланца в придорожном ауле. Гонец прибыл только через несколько дней, вручив нужную бумагу. И Асатиани, уже жаждущий и трепещущий, планировал через пару недель достичь Петербурга. Их выпустили из Грузии, но на территории России ждало очередное препятствие. Асатиани были подданными Грузии, и для въезда на территорию Российской империи им требовалась еще одна бумага, которую могли выдать в ближайшем крупном уездном городе. Амир и Верико с сопровождающими их джигитами и горничной княгини остановились в приграничном захудалом постоялом дворе и почти месяц ожидали положительного ответа. Только в начале января гонец привез им долгожданную бумагу – разрешение на въезд. И вот теперь их путешествие подходило к концу, и всего менее часа пути отделяло их от столицы России.

Карета резко затормозила и остановилась. Горничная княгини ахнула от испуга и тут же замолкла. Верико, едва не слетевшая с сиденья, удивленно посмотрела в окно, но ничего не увидела. Лишь до ее слуха донесся топот лошадиных копыт и приглушенные голоса мужчин. Через минуту, не выдержав неизвестности, княгиня распахнула дверцу кареты и выглянула наружу.

– Что случилось, мой мальчик? – спросила по-грузински Верико, посмотрев на Амира, который гарцевал на лошади около кареты.

– Матушка, все в порядке. У господина Немирова сломалась ось в коляске. Он просит подвезти его до города, – ответил Амир и чуть отодвинул своего жеребца, пропуская к карете высокого молодого человека лет двадцати пяти.

Верико невольно перевела взор на мужчину в военной форме и застыла. Смертельная бледность покрыла ее щеки, а ее глаза неистово впились взором в лицо светловолосого молодого человека с голубыми глазами, который приблизился к ней на минимальное расстояние. Офицер улыбнулся ей и громко поздоровался по-русски. Но в следующий момент княгиня Асатиани ощутила приступ дурноты и обессилено откинулась на спинку кареты, упав в обморок.

Когда пришла в себя, она увидела над собой склоненные озабоченные лица сына и горничной. Увидев, что Верико очнулась, Амир обеспокоенно спросил:

– Что с вами, матушка. Вам нехорошо?

– Где он? – глухо пролепетала княгиня, переводя взор за широкие плечи сына и стараясь сесть на сиденье.

Амир помог ей и чуть отстранился. Горничная ее заняла прежнее место напротив.

– Кто? – спросил Асатиани.

– Этот молодой человек, – выдохнула еле слышно княгиня.

– Я здесь, сударыня, – тут же услышала она молодой голос.

Верико вновь уставилась на эффектного военного, стоящего у подножки кареты всего в двух шагах от нее.

– Как ваше имя, сударь? – невольно спросила она.

– Александр Дмитриевич Немиров, сударыня.

– Бывали ли вы когда-нибудь на Кавказе? – не выдержала Верико.

– Нет, сударыня.

Верико облегченно выдохнула, но все же не могла оторвать взора от молодого человека и невольно сказала:

– И слава богу, а то я подумала, мне мерещится…

– Это я так напугал вас? – удивился Немиров.

– К сожалению, да, – кивнула Верико печально. – Вы очень похожи на одного офицера, который некогда служил на Кавказе и которого я очень хорошо знала когда-то.

– Матушка, вы намекаете… – Амир не успел выговорить фразу, словно прочитав мысли матери, и так же внимательно посмотрел на молодого человека.

Но Александр уже выпалил:

– Из нашей семьи только моему дядюшке, полковнику Литвинову, довелось служить на Кавказе еще в молодости.

– Полковнику Литвинову? – вымолвила княгиня и вновь ощутила, что ей становится дурно. – А вашего дядю, случайно, зовут не Петр?

– Да. Его имя – Петр Николаевич Литвинов. Он полковник в отставке. Именно к нему я так спешил на именины и велел извозчику гнать. Оттого мы и попали в рытвину на дороге и сломали колесо.

– Боже, – пролепетала Верико, чувствуя, что ее сердце сейчас вырвется из груди. Амир все понял. – Вы невероятно похожи на него…

– Я знаю, сударыня. Моя матушка мне так же всегда говорит, – кивнул Александр.

– Мы могли бы доставить вас прямо к дому вашего дяди, сударь, если вы покажете дорогу, – предложил Амир, сверкая глазами и чувствуя, что его сердце наполняется неведомым доселе чувством предвкушения встречи с настоящим отцом.

– О, буду премного благодарен вам! – радостно воскликнул Немиров.

– Что ж, тогда на этом и порешим, – кивнул Асатиани и добавил: – Я тоже пересяду в карету, и по дороге мы поговорим.

Александр отошел за своей небольшой поклажей. Верико же ухватила сына за рукав и выпалила:

– Я не смогу сидеть рядом с ним, сынок!

– Отчего, матушка?

– Вы же будете говорить о нем, так, Амир? Оттого ты решил пересесть в карету?

– Вы правы, матушка, я не могу не спросить о нем, – заметил тихо Асатиани. – Полковник Литвинов – мой отец, ведь так?

– Да, – через силу сказала княгиня. – Но я не смогу…

– Вы можете молчать, матушка. Я буду говорить сам.

– Хорошо, сынок, как скажешь. Это просто какая-то насмешка судьбы. Не успели мы приехать в эту страну, как тут же встретили его племянника.

– И моего двоюродного брата, матушка, – тихо заметил молодой человек, и Верико на это заявление сына лишь тяжко вздохнула.

Как и намеревался, Амир начал расспрашивать Немирова о службе, затем о семье и очень умело перевел разговор на полковника Литвинова. Через пару вопросов Александр объяснил:

– Дядя никогда не был женат. Он всегда говорил, что нет на свете женщины, которая заставила бы его сердце биться так сильно, чтобы он встал с ней перед алтарем в церкви.

– Это весьма печально, что ваш дядя никогда не любил, – сказал грустно Амир.

– Согласен, – кивнул Немиров. – Правда, моя матушка сказывала, что во время службы на Кавказе дядя любил одну местную девушку-грузинку. Но ее семья была против их союза. И та девушка испугалась ехать за ним в Россию, оттого ничего и не вышло.

– Это она испугалась? – не выдержав, вымолвила Верико первую фразу с начала разговора молодых людей.

– Матушка, успокойтесь. Ведь Александр Дмитриевич не знает всех подробностей, это лишь слухи.

– Ну да, сударыня, ваш сын прав, – сказал Немиров. – Всю правдивую историю может рассказать только мой дядя. Однако он не любит говорить о своей службе на Кавказе. После этого он становится замкнутым и неразговорчивым.

Через пару часов коляска князей Асатиани вместе с джигитами, которые были верхом, подъехала к указанному особняку. Александр уже приготовился выйти, заявив:

– Вот мы и приехали. Еще раз благодарю вас, сударь. Я ваш должник.

– Могу я теперь попросить вас в ответ об одолжении? – спросил Амир.

– Да?

– Вы можете представить меня своему дяде?

– Не надо этого делать, сынок! – воскликнула Верико.

– Матушка, я хочу этого.

– Конечно, я с удовольствием представлю вас дяде, – улыбнулся в ответ Александр.

Едва молодые люди скрылись в большом помпезном особняке, Верико не смогла более сидеть в карете. Осознание того, что в этом доме, всего в нескольких шагах от нее, находится Петр Литвинов, вызывало в ней нервную дрожь. Она безумно хотела увидеть его хоть на краткий миг и отдала бы многое, чтобы пойти туда вместе с сыном. Но княгиня боялась кому-то показать свое истинное желание. Оттого, трепещущая и нервная, она вышла из кареты и начала медленно прохаживаться у экипажа, то и дело бросая украдкой взоры на окна двухэтажного особняка.

– Георгий Петрович Асатиани, – произнес Амир, впиваясь горящим взором в волевое моложавое лицо полковника Литвинова, который сидел в кресле. Александр уже уведомил Амира, что Петр Николаевич увечен и оттого не может вставать на ноги.

В глазах Петра Николаевича появилось недоуменное выражение, и он удивленно спросил:

– Вы имеретинец?

– Да, ваше высокоблагородие, – ответил Амир на чисто русском языке.

– Не в родстве ли вы с теми князьями Асатиани, где глава рода Леван Тамазович Асатиани?

– В каком-то роде. Я воспитывался в его доме, – ответил Амир.

В гостиной находились сестра полковника, его племянница Екатерина и Александр.

Литвинов окончательно опешил от слов молодого человека и попросил:

– Прошу вас, милостивый государь, подойдите. – После того как Амир остановился в трех шагах от полковника, Литвинов произнес: – Вы очень хорошо говорите по-русски.

– В доме Левана Тамазовича говорили по-русски, я хорошо выучил язык.

– Как теперь поживает Леван Асатиани? В молодости я знавал его. Его жена… – Литвинов запнулся и, сглотнув ком в горле, тихо продолжил: – Его жена, Верико, была невероятно красивой девушкой.

– К сожалению, Леван Тамазович умер прошлой осенью.

– Вы хотите сказать…

– Леван Асатиани был убит в своем дворце четыре месяца назад горными племенами сванов, с которыми мы несколько десятков лет враждуем, – на одном дыхании произнес Амир.

– А его жена? – вымолвил глухо Литвинов, замирая. – Верико Ивлиановна… она… – полковник замялся, не в силах вымолвить страшную фразу.

– С ней все в порядке. Она жива и здорова. И теперь вдовствует.

– Ох, молодой человек, вы утешили меня! – облегченно молвил полковник.

Однако фразы молодого человека вызвали в душе Литвинова трепетное давно забытое чувство, и Петру стало не по себе, словно ему не хватало воздуха. Полковник быстро расстегнул узкий ворот и галстук, которые стягивали его горло. Переведя взор в сторону окна, Литвинов заметил, что оконная рама чуть приоткрыта и в гостиную через нее вливался свежий воздух. Он обернулся к племяннице и попросил:

– Катенька, милая, попроси слуг, чтобы меня подвинули к окну, что-то мне стало душно.

– Я помогу, – быстро предложил Амир.

Асатиани и Александр быстро приподняли кресло с немощным полковником и передвинули его ближе к окну. Литвинов поблагодарил молодых людей и отвернулся от них, словно более не желая говорить с ними. Полковник впал в какую-то молчаливую задумчивость и лишь смотрел перед собой в одну точку, явно о чем-то напряженно думая. Молодые люди почтительно отошли от Петра Николаевича и начали беседовать чуть в стороне с сестрой Александра Екатериной и его матушкой.

Через какое-то время взор Петра, безучастный и туманный, невольно переместился за окно на улицу и остановился на темной карете у парадного крыльца, а далее на стройную женскую фигуру в грузинском ярко-бордовом платье, стоящую у четверки лошадей. Его взгляд, до того безразличный, стал напряженным и взволнованным. Ощущая, что ему все это мерещится, Петр, как будто в нереальном сне, сначала замер на миг. А затем, подчиняясь мощному порыву, оперся на сильные руки и поднялся на ноги, придвинувшись всем телом к окну. Он быстро отодвинул занавесь и, совершенно забыв про немощь в ногах, приник к окну, испепеляя высокую фигуру женщины диким взглядом.

Она стояла к нему спиной, но ее поза, поворот темноволосой головы, укрытой небольшой грузинской шапочкой с вуалью, ее тонкие руки показались ему невероятно знакомыми.

– Дядюшка, зачем вы поднялись? – воскликнула испуганно Катенька, первой заметив его движение и проворно подбегая к Литвинову. – Доктор запретил вам вставать!

– Кто эта женщина, там, у кареты?! – воскликнул хрипло Литвинов, не в силах оторвать нервного взгляда от окна. Словно отвечая на его вопрос, женщина в тот момент обернулась лицом, и Литвинов смертельно побледнел. Хотя нижняя часть лица женщины была скрыта под вуалью, Петр узнал ее. Прежде чем Амир успел ответить, Петр Николаевич прохрипел: – Это она! Она!

Полковник резко развернулся на больных ногах и попытался сделать несколько шагов в сторону двери. Но его немощные ноги, которые были без движения уже очень долго, подвели, и он тяжело рухнул на пол. Катенька невольно попыталась удержать мощное тело дяди, но ей это не удалось. Литвинов тут же резко приподнялся на коленях и попытался встать вновь.

– Что вы хотите сделать, дядя? – взволнованно спросил Александр, так же подходя к полковнику и помогая ему встать.

– Противные ноги! – процедил в бешенстве Петр Николаевич, тяжело опираясь на плечо племянника. – Я заставлю вас встать!

– Дядя, не надо! – пролепетала в ужасе Катенька. – Доктор будет недоволен.

– Плевал я на его запреты! – вспылил Литвинов, недовольно сверкая глазами на девушку. – Мне надо идти. Она же там! Я должен увидеть ее вновь, как вы не понимаете!

– Вы хотите выйти на улицу, дядя? – поняв, спросил Александр, усаживая полковника в кресло.

– Позовите ее сюда, прошу вас! Прошу! Я хочу ее видеть! – уже взмолился Петр Николаевич, понимая, что не может без посторонней помощи выйти. И это до крайности бесило его.

– Кого? – спросила Катя.

– Ту женщину, что стоит у кареты! Я знаю ее, – произнес полковник, перевел напряженный взор на Асатиани, который внимательно смотрел на него, и спросил: – Эта дама путешествует с вами, Георгий Петрович?

– Да. Это моя мать, Верико Ивлиановна, – кивнул Амир, чуть приблизившись к окну и бросая быстрые взгляды на улицу. – Я могу попросить ее прийти сюда. Но боюсь, что она вряд ли захочет видеть вас вновь.

– Прошу вас, сударь, позовите ее непременно! Скажите ей, что, если она не придет сюда, я потребую, чтобы меня на руках вынесли к ней!

После этого заявления Литвинова Амир нахмурился, ощущая в своей душе некий трепет от слов полковника. Молодому человеку подумалось, что Петр Николаевич был не так уж равнодушен к его матери много лет назад, как она говорила, раз сейчас он так рьяно рвался на встречу к ней. Ощущая, будто бальзам вылился на сердце от слов его настоящего отца, Амир тихо вымолвил:

– Я попытаюсь привести ее, Петр Николаевич…

– Да, прошу вас, Георгий! – воскликнул воодушевленно Литвинов, нервно кусая губы. – Только вы можете уговорить ее, я чувствую это! Скажите ей непременно, что я очень жажду увидеть ее и поговорить с нею!



      



Глава VII. Полковник



        
          Амир кивнул и поспешил прочь из гостиной. Уже через минуту он спустился с высокого крыльца и приблизился к матери.

– Матушка, он хочет вас видеть, – тихо властно заметил молодой человек, сверкая глазами на княгиню.

– Кто? – спросила она одними губами, оборачиваясь к сыну.

– Вы прекрасно знаете кто, – напряженно сказал Амир. – Вы ведь специально вышли из кареты, ибо надеялись на то, что он может увидеть вас.

– Я не понимаю, о чем ты говоришь, Амир, – смущенно заметила Верико, опуская взор.

– Я говорю о моем отце. Петр Николаевич видел вас в окно. И хотел выйти к вам сам, но его ноги немощны, и он не может ходить. Но он очень просил, чтобы вы зашли в его дом. Он хочет видеть вас.

– Я не пойду, – пролепетала княгиня тоном маленькой девочки, испуганно вскинув глаза на сына.

– Матушка, неужели вы откажете больному человеку в его просьбе?

– Он не заслуживает… – начала Верико.

– Если бы вы видели его лицо теперь, матушка, – тихо с болью сказал Амир. – Он встал на немощных ногах, а ведь он уже полтора года не ходит. Он хотел идти к вам, но упал. Мы с Александром еле уговорили Петра Николаевича остаться в гостиной. Но он взял с меня слово, что я непременно приведу вас.

– Боже, Амир, – пролепетала княгиня. – За эти полчаса, что провел в его доме, ты проникся к нему, и теперь тебе жаль его? – с ревностью заметила она.

– Матушка, мне показалось, что он не так равнодушен к вам, как вы думаете. Ибо на его лице было написано такое волнение, что я на миг решил, что вы вызываете в его сердце трепетные чувства…

– Я не думаю, что это так, Амир, – тихо печально заметила Верико. – Много лет назад он предал нашу любовь. Нет, не так. Он предал меня… ведь любви у него ко мне никогда не было…

– Я прошу вас, ради меня, – выпалил уже страстно Амир и схватил мать за руку. – Пойдите, поздоровайтесь с ним.

– Амир, я не смогу видеть его, – пролепетала нервно Верико, отворачивая лицо от сына и устремляя страстный взор на окно, в котором явно виднелся темный силуэт.

– Матушка, я ведь вижу, что вы хотите пойти и увидеть его! – уже не выдержал Амир.

Верико поняла, что сын очень хорошо определил ее волнение и желание, и тихо выдохнула:

– Ну, хорошо, я пойду. Но только для того, чтобы увидеть, как он постарел, чтобы мое глупое сердце навсегда забыло его…

Она проворно направилась к особняку, и Амир, довольно улыбнувшись, быстро последовал за матерью. Когда они вошли в гостиную, в комнате были сестра Литвинова и ее дети, Екатерина и Александр. Они сидели на диванчике рядом с креслом, в котором находился полковник.

Едва Верико вошла в просторную помпезную комнату под руку с сыном, как ее напряженный взор остановился на широкоплечей фигуре мужчины. Литвинову было теперь чуть больше пятидесяти лет. Но его фигура, все такая же подтянутая и эффектная, вызвала в ее душе невольный трепет. Лицо его, волевое, с густыми светлыми вихрами, совсем не тронутыми сединой, казалось постаревшим, но глаза, живые, яркие, серо-голубые, все так же остро и смело смотрели прямо на нее. Он был все такой же, что и много лет назад, лишь небольшие морщины у глаз выдавали его возраст.

– Верико! Это ты! Ты… – вымолвил Литвинов тихо, пронзительным горящим взглядом вперившись в ее лицо.

– Моя мать, Верико Ивлиановна, княгиня Асатиани, – представил всем княгиню Амир.

Немирова и ее дочь поздоровались. Не успела Верико ответить приветствием, как Литвинов грозно выпалил:

– Прошу, выйдите все! Оставьте меня с Верико, мы так давно не виделись.

По велению полковника все быстро покинули гостиную. Литвинов же, замерев, не мог оторвать поглощающего взгляда от изящной высокой фигуры княгини Асатиани, которая так и замерла при входе, как будто не решаясь пройти. Она смотрела на него надменно и холодно, словно каменная статуя.

– Двадцать восемь лет… так долго я не видел тебя… – глухо произнес по-русски Петр.

– Если бы мой сын не уговорил меня, я бы не переступила порог вашего дома, – колко заметила княгиня по-грузински, сверкая на него ореховыми очами.

– Подойди ближе, Верико! – воскликнул Литвинов по-русски и подался всем телом вперед. – Я хочу поцеловать тебе руку. Ты видишь, я немощен и оттого не могу сам.

– Для вас, господин Литвинов, я Верико Ивлиановна, – жестко вымолвила она ледяным тоном по-грузински, не желая говорить на его языке, и не сдвинулась с места. – Я не позволяла вам звать меня по имени.

Литвинов нахмурился, не понимая, отчего она так неприступна и холодна. Он словно решал ребус в своей голове и лишь через минуту глухо вздохнул. Он долго молча смотрел на нее.

– Прости, Верико, я позабыл твой язык и плохо понимаю тебя, – вымолвил он, чуть прищурившись, а про себя отчетливо понимая, что она сказала. – Подойди ко мне поближе, прошу тебя. – Верико уже хотела вновь холодно ответить ему, но он вдруг протянул к ней руку и тихо грудным голосом по-русски зазывно произнес: – Ты почти не изменилась с нашей последней встречи… Подойди…

Окончательно опешив, Верико ощутила, как по ее телу пробежала сильная огненная волна. Этот его тон, это слово, этот его сильный мощный взгляд и протянутая рука словно воскресили прошлое. Она смотрела на Петра и видела, что он точно такой же, как и был в ее воспоминаниях. Его русые густые волосы были чуть взлохмачены. Лицо его, волевое и суровое, как и прежде, сияло мужественностью, а взор, яркий, серо-голубой, такой же, как у ее Амира, все так же был поглощающим и властным. Она видела, что Литвинов почти не изменился. Лишь стал с годами шире в плечах. Рука полковника, протянутая к ней, казалась ей невероятно знакомой, как и форма его сильных пальцев.

Верико судорожно сглотнула, ощущая дикий неистовый порыв приблизиться к Литвинову. Не понимая, отчего она это делает, она сдвинулась с места и медленно подошла к Петру на минимальное расстояние вытянутой руки. Она видела, что он не отрывал от нее поглощающего взгляда, и, едва она приблизилась, стремительно придвинулся к ней всем своим мощным телом, бесцеремонно схватил ее кисть и притянул к своим губам.

Верико невольно дернулась к нему, увлекаемая сильной рукой, которая потянула ее кисть к себе, и замерла в шаге от него. А Литвинов уже страстно и как-то диковато осыпал поцелуями ее тонкие пальцы, и Верико окончательно опешила. Не в силах вынести это и чувствуя, что ее сердце сейчас просто выпрыгнет из груди, она резко вытянула свою ладонь из его рук и попыталась отстраниться. Но Литвинов вновь ловко поймал ее за локоть и попытался остановить ее.

– Нет, не отходи, – велел он. – Прошу, присядь здесь, со мной. – Он указал взором на диванчик, стоящий рядом. – Я хочу поговорить с тобой.

– Отпустите локоть, сударь, – вымолвила Верико по-русски испуганно, не понимая, отчего Петр так бесцеремонно ведет себя.

– Ты уже хочешь уйти, Верико? – спросил Петр по-грузински, очень чисто. Она удивленно воззрилась на него, и он добавил грудным голосом: – Я не отпущу тебя, пока ты мне не расскажешь, что делала все эти годы, как жила…

Верико моргнула несколько раз и, польщенная тем, что Литвинов так хорошо произнес все слова на ее родном языке, перестала вырываться и села на диванчик рядом, как он и велел. Она оказалась в шаге от него. Петр же неотрывно смотрел на нее, и Верико окончательно опешила. Чтобы снять напряжение, которое так и исходило от Литвинова и вызывало в ее существе неведомое долгие годы чувство упоения от его близости, она как-то ехидно вымолвила по-русски:

– А вы, оказывается, не забыли мой родной язык.

– Да, я солгал, Верико, – улыбнулся ей Литвинов. – Но и ты прекрасно говоришь по-русски.

– Вы же знаете, что мой покойный муж любил ваш язык, оттого в нашем доме говорили только на русском.

– Георгий, твой сын, рассказал мне об этом.

– Его имя Амир, – тут же поправила Верико, продолжая говорить по-русски.

– Но он представился как Георгий Петрович. И, если честно, я не понимаю, отчего твой сын носит такое отчество. Ведь у тебя был единственный муж Леван. Или я еще чего-то не знаю?

– Неужели вам это интересно, Петр Николаевич? – опешила она.

– Да, все, что касается тебя, Верико, мне интересно. Ведь мы были когда-то дружны, – вымолвил он тихо, с надрывом в голосе.

Литвинов боялся показать свое нервное трепещущее состояние души в этот миг и оттого старался говорить вежливыми нейтральными фразами.

– Разве мы были друзьями? – спросила с вызовом по-грузински Верико, ибо его заявление резануло ее по сердцу.

И прелестный взор Верико прямо впился в лицо Петра. Она никогда не считала его своим другом. Возлюбленным, любимым мужчиной, потом изменником, коварным соблазнителем, кем угодно, но только не другом.

– Ты обиделась? – тут же выпалил Литвинов порывисто по-грузински.

Жадным взглядом он окинул ее лицо, которое внизу, под глазами, было скрыто темно-красной шелковой тканью. Ее волосы, собранные под бархатную маленькую шляпку, отливали темным светом, а прекрасные миндалевидные ореховые глаза с темными пушистыми ресницами казались бездонными. По подсчетам Петра, Верико было сорок четыре года, но выглядела она гораздо моложе своих лет. И ее невероятная красота была все той же. Лишь вокруг ее глаз появилось несколько морщин. Литвинов судорожно сглотнул и тихо вымолвил по-русски:

– Ты права, Верико, мы были любовниками…

Эта фраза, произнесенная им тихо, но неумолимо, вызвала в душе Верико целую бурю. Она попыталась вскочить на ноги, но сильная рука Петра удержала ее на месте, и заставила ее сесть обратно на диванчик. Он видел, что она напряжена словно струна, и быстро добавил:

– Верико! Не надо так нервничать! Я не хотел обидеть тебя…

Княгиня плюхнулась на диванчик и тут же обратила на полковника гневный прелестный взор. Более не в силах сдерживать негодование и боль, которые хранила в своем сердце многие годы, с надрывом она процедила по-русски:

– Вы обидели меня давно, сударь! В тот день, когда в ту злосчастную пятницу не пришли к гроту в полдень. Я ждала вас там почти три часа, пока не начался ливень! И тогда я поняла, что вы лишь красиво говорили мне о любви, но на самом деле никогда не любили меня, а лишь использовали для своей забавы!

– Что ты говоришь, Верико?! – вымолвил удивленно Литвинов, устремив на нее опешивший взор, и попытался схватить ее ручку, но княгиня гневно выдернула ее из его широкой ладони. Петр поджал от досады губы и уже спокойнее сказал: – Но ведь это ты перенесла свидание на среду и сама не пришла, а на следующий день твой друг, Петрэ Асатиани, принес от тебя записку…

– Я перенесла свидание на среду? – опешила уже Верико.

– Да! Я как сейчас помню, как от тебя принесли записку такого содержания, что ты не можешь прийти в пятницу, ибо должна быть на приеме у князей Абашидзе, оттого я должен был прийти в среду к ручью, туда, где мы любили друг друга в последний раз…

Литвинов на миг замолчал и судорожно сглотнул комок в горле, возникший у него от давних воспоминаний об их упоительной и страстной близости, о которой он только что упомянул. Верико пораженно и пронзительно посмотрела прямо в его голубые глубокие глаза и пару раз моргнула, словно пытаясь понять и осознать, что он только что сказал. Совсем запутавшись, она сцепила кисти рук в нервном порыве и глухо выдохнула:

– Боже! Что вы говорите?! Вы, видимо, хотите свести меня с ума? Я ничего не понимаю! Я не писала вам никакую записку о встрече у ручья!

Она замолчала, как и Литвинов. Они долго трагично смотрели друг другу прямо в глаза, пытались понять, что же произошло на самом деле двадцать восемь лет назад с этими злосчастными записками и отчего они так и не встретились. Литвинов первым пришел в себя и, нахмурившись, тихо предложил:

– Верико, ты должна мне все рассказать… Ты все же писала или нет ту записку о переносе свидания?

– Да нет же, говорю вам! – выпалила она нервно. – Я ждала вас в пятницу у заброшенного грота, а вы не пришли.

– Я не пришел в пятницу, оттого что в этот момент я скакал галопом в Петербург.

– Да, я знаю, что вы уже уехали к тому времени! Мне так сказали в вашем доме, когда я, промокшая и несчастная, пришла узнать, отчего вы не явились на свидание.

– Ты приходила ко мне в комнаты, которые я снимал?

– Да! Будь вы прокляты, несносный вы человек! – уже в истерике вымолвила княгиня Асатиани. – Я любила вас! Оттого и вела себя так глупо и сама бегала к вам в постоялый дом! А вам было все равно! Ведь вы, даже не задумываясь, уехали из Имеретии, оставив меня с разбитым сердцем…

– Мне не было все равно, Верико! – воскликнул Литвинов, схватившись руками за подлокотники кресла, и от напряжения костяшки его пальцев побелели. – Я любил тебя, Верико! Страстно, безумно! – он лишь на миг сглотнул и уже хрипло глухо продолжал: – Я хотел жениться на тебе! Но ведь это ты, коварная соблазнительница, это же ты в своем письме написала, что я твой враг, русский захватчик, и твоя семья никогда не примет меня. Это ты, Верико, написала, что любишь другого мужчину! И после развода с Леваном Асатиани выйдешь замуж за него! Я думал, мое сердце разорвется от боли. Именно получив от тебя это жуткое послание в тот злополучный четверг, я выпросил у начальства увольнение и уехал в Петербург, а затем подал прошение императору о переводе в Дагестан, чтобы более не видеть тебя!

– Я не писала никаких писем! – воскликнула Верико в истерике, и на ее глазах выступили слезы боли и непонимания. – Неужели вы могли подумать, Петр Николаевич, что я могла написать вам подобные вещи, когда грезила только о вас, обожала вас всей душой и была готова следовать за вами на край света!

Они вновь оба замолчали, не сводя друг с друга трагичных взоров, обдумывая слова друг друга. Первым вновь начал говорить Литвинов, как-то задумчиво:

– Значит, ты не писала мне записку о встрече у ручья, куда ты не пришла. И позже не присылала никакого письма о том, что любишь другого?

– Нет, говорю же вам, я ничего не писала, – пролепетала она, и по ее лицу потекли горькие слезы.

Литвинов увидел их и напряженно замолчал. Он быстро оперся ладонями о подлокотник диванчика, где она сидела, и, быстро поднявшись на немощных ногах, умело и проворно переместился к ней на диван. Схватив руку Верико, Петр сжал ее в своих широких ладонях, притянул к своим губам и начал осыпать пальчики княгини страстными поцелуями, словно пытаясь утешить ее. Спустя минуту он поднял на нее яркие глаза и, смотря на нее сверху вниз, тихо заметил:

– Ты не должна так переживать, Верико. Мы во всем разберемся, ведь так? – Она посмотрела на него и послушно кивнула. – Записку о встрече у ручья ты не писала, – начал рассуждать Литвинов. – Но мне принес ее от тебя Петрэ Асатиани. Твой друг. И последнее письмо принес он же.

– Петрэ? – опешила Верико.

– Ну да. И он еще сказал, что тебе неудобно говорить мне это напрямую, оттого ты написала все в прощальном письме. Потому я ничего не понимаю. Неужели Петрэ Асатиани как-то причастен к этим странным письмам?

– Я тоже не понимаю, ибо никаких поручений Петрэ я не давала, – пролепетала Верико и тут же порывисто добавила: – Вы сказали, что в последнем послании я написала, то есть не я… было написано, что я люблю другого?

– Да, это так.

– А в этом письме упоминалось имя того человека, которого я люблю?

– Да… – протяжно вымолвил Литвинов, и его взор стал темнеть, и Верико поняла, что он догадался, кто подделал письма и кому было выгодно все это. – Там было написано, что ты любишь Петрэ Асатиани, – он замолчал, и его взор дрогнул под ее пронзительным проникновенным взглядом. Литвинов сглотнул горечь и глухо продолжал: – Когда я прочел письмо, он, Петрэ Асатиани, стоял передо мной. Я еле сдержался, чтобы не пристрелить его на месте. Но он заявил, что тоже любит тебя. И только я мешаю вашему счастью, ибо вы влюблены друг в друга с детства.

– О боже, как он коварен! – выпалила Верико в исступлении. – О, именно он разлучил нас! Теперь я поняла! Ибо тогда Петрэ безответно любил меня уже много лет, и неудивительно, что он подстроил все это! А мы, как глупцы, поверили этим фальшивым запискам и так страдали!

– Верико! Моя Верико, не надо так переживать, ты разрываешь мне сердце своими страданиями! – выпалил Литвинов, опять целуя ее руку. – И я чувствую, что, если бы не был так ревнив и порывист, так скор в своих суждениях, не обвинил бы тебя в своем сердце в измене. Но после «твоего» письма я как будто помешался и думал, что схожу с ума. Если бы я хоть немного мог подумать разумно в тот миг… – он вновь замолчал и опустил глаза, словно каясь. – Если бы мое сердце так не стучало в набат, я бы смог подчинить свои бешеные чувства разуму и непременно понял бы, что надо поговорить с тобой начистоту лично, а не верить письмам и словам какого-то одержимого тобой джигита, который, словно мальчишку, обвел меня вокруг пальца. Это я во всем виноват, Верико… и сам разрушил свое счастье и любовь… и воспоминания о тебе не давали мне покоя многие годы…

– Я тоже страдала, ибо долго не могла позабыть вас… – в продолжение его фразы проникновенно выдохнула Верико.



      



Глава VIII. Певчая птичка



        
          Взор Петра, страстный, любовный, тут же впился в ее прекрасное лицо, и он с обожанием выдохнул:

– Но я все еще люблю тебя, Верико… как в первый день… как тогда, когда впервые прикоснулся своими губами к твоим сладким губкам…

Верико замерла и ощутила, как ее сердце бешено застучало. Словно в каком-то сладостном нереальном сне она подняла на Петра глаза, и ее взор утонул в его потемневшем от страсти взгляде. Литвинов видел, что она смотрит на него как прежде, как трепетная и покорная лань. Как когда-то давно. Готовая на все и любящая его. Петр неумолимо и властно обвил ее стройный стан сильной рукой и медленно стянул вниз шелковую вуаль, которая закрывала ее лицо.

В следующий миг он стремительно наклонился к ней, и его губы с упоением впились в ее яркие губы. Он целовал ее неистово, пламенно, как будто изголодавшись за долгие годы по ее близости. А его руки, все такие же сильные и умелые, с неистовством прижимали ее стан к груди. Лишь спустя несколько минут Петр отстранился от нее и, не отрывая от ее лица своего любовного взора, выдохнул:

– Моя певчая птичка, моя Верико… я так любил тебя все эти годы… я никогда не забывал тебя… и вот ты снова со мной… я люблю тебя…

Услышав от него эти слова, опешившая, опьяненная Верико судорожно сглотнула, ощущая, что все ее существо наполняется давно забытым чувством любви и обожания к этому мужчине. Единственному, который когда-то давно покорил ее сердце и который теперь, видимо, вновь хотел подчинить ее своей воле и желаниям. Но с той поры прошло много лет, и они оба изменились. Она изменилась и столько страдала. Да, теперь она знала, что не по вине Петра. Но все же страдала, и теперь ее нервное истерзанное сердце испугалось. А вдруг ей снова придется метаться в терзаниях?

Осознав все это, Верико испугалась. Она резко вырвалась из объятий Литвинова и, вскочив на ноги, бросилась прочь от него, желая только одного – скрыться от его взора и убежать от этого мужчины, которого она вновь боялась безумно полюбить, как когда-то давно.

– Верико, что случилось?! – вскричал Литвинов, протягивая за ней руки, но не в силах встать с дивана и удержать ее.

– Я не хочу ничего слышать! Иначе я лишусь рассудка! – выпалила княгиня на ходу, устремившись к двери.

– Постой! Не уходи! – воскликнул Петр в отчаянии. – Мы так и не договорили…

– Нет, нет! – выпалила она, чуть обернувшись уже у выхода.

– Что ты хочешь от меня, Верико?! – вскричал Литвинов в безумном порыве, испепеляя ее изящную спину глазами. – Чтобы я пошел за тобой? Так я пойду! Смотри!

Петр вскочил на ноги, тут же сделал один шаг и покачнулся. Верико невольно обернулась к нему и вскрикнула от испуга, ибо он сделал еще шаг в ее сторону и тут же рухнул на колени на ковер. Но это не остановило его, и он быстро попытался встать. Опершись сильными руками о стоящий рядом стул, Литвинов смог снова встать на ноги, и он вновь попытался сделать шаг, но снова рухнул. Верико, в ужасе прижав ладонь к губам, смотрела диким горящим взором за его мучениями. Она видела, что Петр не спускает с нее глаз и словно одним властным ненормальным взглядом пытается остановить ее. В следующий миг, поняв, что ему не удастся сделать даже шаг, Литвинов оперся на сильные мускулистые руки и пополз к ней по ковру.

Верико охнула от удушливого чувства боли за него. Именно в этот миг, когда он полз к ней, перебрасывая вперед руку и подтягивая свое тело, а затем и немощные ноги, Верико поняла, что его страдания врезаются в ее сердце, как кинжал. В этот миг она явственно почувствовала, что Петр не только небезразличен ей, но она до сих пор испытывает к этому мужчине неистовую безумную любовь, которая теперь вновь наполняла ее сердце.

Не в силах более смотреть на его мучения, Верико бросилась к Петру и, упав перед ним на колени, схватила его голову в ладони и с обожанием выдохнула над ним на чисто русском языке:

– Если ты хочешь этого, Петруша, я останусь… навсегда останусь с тобой…

Он тут же сгреб ее в охапку и, перевернув на ковер на спину, навис над ней. Его взор, горящий и темный, пронзил ее до самого сердца.

– Я хочу этого, Верико, всем сердцем, ибо никогда я не любил ни одну женщину более, чем тебя…

В следующий миг Литвинов стремительно опустил голову к ее лицу и вновь нашел ее губы. Верико обвила его мощную шею руками и ответила на его страстный поцелуй. Спустя некоторое время Петр оторвался от ее рта и чуть приподнялся над ней. С любовью созерцая ее лицо, он вдохновенно вымолвил:

– Как ты прекрасна, как и в тот день, когда я впервые увидел тебя там, в саду…

– Не надо, Петр… ты же видишь, мое лицо обезображено… – пролепетала с горечью Верико, отворачивая от него лицо в сторону, стесняясь своего уродства.

– Ты про этот шрам? – опешил Литвинов, осторожно проводя пальцами по ее правой щеке и внимательно рассматривая красный рубец. – Но он почти незаметен. Он не может испортить совершенства твоего прелестного лица, моя любовь…. Ибо твои лучистые глаза лани, которые я так любил и люблю, теперь светятся подобно драгоценным камням, как и когда-то давно…

– Я люблю тебя, – тихо ласково ответила княгиня, поднимая руку и проводя пальцами по его волосам.

– Расскажи, откуда он у тебя? – попросил Петр ласково и вновь осторожно провел пальцами по ее щеке.

– Леван изуродовал меня, когда узнал, что я изменила ему с тобой…

– Этот гнусный тип еще осмелился мучить и ревновать тебя? Он ведь сам не прикасался к тебе! И неудивительно, что ты нашла другого!

– Я нашла тебя, мой сокол, – нежно проворковала княгиня, проводя ладонью по его щеке. – И очень рада этому.

Он ласково улыбнулся ей в ответ и тут же увлек ее вверх. Усевшись на ковер, Петр вытянул длинные ноги и тут же сильными руками посадил Верико к себе на колени.

– Посиди рядом, Верико, – улыбнулся он ей. – Ты ведь помнишь, как когда-то давно ты так же сидела у меня на коленях?

– Помню, – выдохнула она страстно, тут же обвив его широкую шею руками, как ласковая кошечка, приникла к его груди и проворковала: – Я все помню, Петруша, как будто это было вчера…

Он уткнулся лицом в ее ухо и начал страстно целовать ее висок и темные волосы.

– Твой запах, – прошептал он страстно. – Он совсем не изменился и все так же сладок и нежен…

Верико начала ласково перебирать пальцами его густые русые вихры, как когда-то давно, ощущая, как ее сердце наполняется диким неистовым счастьем от его близости. Вдруг она нахмурилась и спросила:

– Твои ноги, что с ними?

Литвинов тут же оторвался от ее виска и внимательно посмотрел ей в глаза.

– Ранение. Еще при войне с Бонапартом, – тихо и печально ответил он.

– Ранение? Но разве ты не в отставке? Разве в твоем возрасте возможно воевать?

– Что значит, в моем возрасте, Верико? Мне всего пятьдесят два года. И поверь, до этого ранения я был здоров как бык! Ни одна пуля не брала меня, не считая четырех легких ранений за всю мою жизнь.

– Но все же в твоем возрасте все военные уходят в отставку, Петр, – сказала княгиня озабоченно с любовью.

– И что мне прикажешь делать в отставке? – нахмурился Литвинов. – Помирать от скуки и безделья? Нет уж, уволь! Когда я в седле, на войне, у меня куча дел, обязанностей. К тому же дома у меня начинается хандра, и я постоянно только и думаю о… – он замолчал и пронзительно посмотрел ей в глаза. Верико тут же поняла, что он хотел сказать, и смущенно опустила взор. И он тихо проникновенно продолжал: – Ты верно поняла. Я начинаю постоянно думать о том, что моя жизнь прошла зря, что я никогда не мог жениться ни на одной женщине, ибо все они по сравнению с той певчей птичкой, которая когда-то разбила мне сердце, никто… и что у меня никогда не будет любимого сына или дочери от тебя, Верико. Что я уже не в силах ничего изменить в своей трагичной судьбе. И единственное, что мне осталось, – это воевать… только на войне я отвлекаюсь от своих траурных мыслей и забываю обо всем и о тебе…

Она вдруг подняла на него взор, окончательно растрогавшись его словами, и с горячностью вымолвила:

– Если бы я знала, что ты так страдаешь в разлуке со мной! Если бы я только могла догадаться обо всем, я бы приехала к тебе давно… чтобы утешить твою боль, милый…

– Мое утешение – это твоя любовь, Верико.

Она ласково улыбнулась ему в ответ и попросила:

– Расскажи, как все было и как тебя ранили, я хочу знать.

– Хорошо, – нехотя заметил Литвинов, словно не желая рассказывать, и продолжал: – Полтора года назад я командовал вторым корпусом наших войск при взятии Парижа, и пушечный снаряд разорвался недалеко от моего коня. Жеребец замертво рухнул, а кусок снаряда попал мне в позвоночник. Осколок достали, но я почти год был неподвижен и парализован и лежал в кровати. Сейчас мне уже лучше. В конце того года верхняя часть моего тела начала возвращаться в норму. Теперь я ежедневно тренируюсь. Руки, живот, бедра. Я уже почти чувствую верхнюю часть ног, лишь голени и ступни остались недвижимы. Но я не собираюсь сдаваться. Доктора говорят, что если продолжать упражнения, то есть вероятность того, что я смогу ходить вновь…

– Это было бы чудесно, – кивнула она.

– Твой сын – видный молодой человек, – произнес Литвинов вдруг, словно вспомнив. – Кто его отец? Ты так и не рассказала. Ведь Леван не прикасался к тебе? У тебя после был еще один мужчина? – добавил он с ревностью в голосе.

– Амир – твой сын, – тихо вымолвила она с упоением, взирая с любовью в его большие яркие глаза.

Эти простые три слова она жаждала сказать ему долгие годы. В своих мечтах Верико именно так и представляла себе этот момент. Когда она, как и в молодости, будет сидеть у него на коленях, и в самый интимный и счастливый момент их душевной близости она наконец сможет сказать, что Амир – его сын. И теперь ее сладостный, почти сказочный сон становился счастливой реальностью.

– Мой? – опешил Петр, вмиг похолодев.

– Да, я сохранила твое дитя в своем чреве. Когда ты уехал, я уже была беременна четыре месяца. Амир родился в середине осени. Ты ведь видел его глаза, они как твои…

Литвинов молчал более минуты, испепеляя ее безумным взором.

– Ты хочешь сказать, что все эти годы у меня был сын? И ты, Верико, ни разу даже не написала мне об этом?! – воскликнул он вдруг с горячностью и обидой. – Да это просто… просто с твоей стороны настоящее предательство! Как ты могла все эти годы так подло обманывать меня?! И этот выродок Леван воспитывал моего сына? А я, как дурак, страдал из-за того, что у меня нет детей?!

– Петруша, – попыталась она остановить его.

– Это подло, Верико, так жестоко посмеяться надо мной! – гневно выпалил он. Он же, обидевшись, убрал с ее стана свои руки и отвернул от нее лицо.

Верико же, нервно кусая губы, лишь с любовью смотрела на его совершенный любимый профиль и подбирала слова, чтобы Петр понял ее и простил.

– Петр, выслушай! – уже нервно произнесла она. – Я не знала, что ты любишь меня. Я думала, что ты не хотел быть со мной.

– Пусть так! – выпалил он запальчиво, оборачивая к ней лицо. – Но о том, что у меня есть сын, ты могла бы мне написать!

– Это было невозможно, Петр, пойми! – выпалила она.

– Отчего же?

– Оттого что я думала, что тебе все равно, есть ли у тебя сын или нет. А Леван возненавидел меня, когда узнал, что я жду ребенка от другого мужчины. Он не знал твоего имени, но все равно впал в дикую ярость. Именно в тот день, когда одна из служанок проговорилась, что я беременна, он изуродовал меня. И едва не зарезал. Лишь вмешательство Петрэ Асатиани спасло меня. И позже Леван хотел убить и Амира. Долгие годы я была вынуждена скрывать настоящее имя моего сына и то, что он мой, чтобы Леван из мести не расправился с ним. Его воспитывал как своего ребенка Петрэ Асатиани, который разлучил нас. Только благодаря ему Амир жив. Именно Петрэ спас Амира от смерти, когда Леван хотел убить его. И именно Петрэ скрывал его у себя и называл его своим сыном. Именно оттого Амир имеет имя Георгий Петрович. И по счастливой случайности Амир имеет твое отчество. Когда же Леван умер прошлой осенью, я наконец смогла открыто признать Амира своим наследником.

– Что за жуткие истории ты опять рассказываешь, Верико? – выдохнул Петр остолбенело.

– Все как есть…

– Значит, Петрэ Асатиани спас не только тебя, но и Амира?

– Да, это так.

– Значит, я в долгу перед ним. И тогда я не буду мстить ему за то, что много лет назад он разлучил нас. Как все же запуталась твоя жизнь, Верико. Если бы ты только хоть на день приехала ко мне и все рассказала как есть. Ты ведь могла найти меня. Я бы все устроил и защитил тебя от этого подлеца Левана. А ты столько страдала, и мой сын, и я совсем ничего не знал о ваших злоключениях.

– Я думала, что ты не любишь меня и уже позабыл. И ведь ты тоже мог найти меня.

– Я? – опешил Литвинов. – Нет, не мог. У тебя был муж, а я никто. К тому же ты имела возлюбленного. Я думал, как и ты, что не нужен тебе. Все так печально, моя Верико, – он вновь обнял ее и уткнулся лицом в ее волосы. – Прости, я вспылил. Но это известие про Амира вызвало у меня дикий порыв. Ты даже не представляешь, как я рад… – он вдруг улыбнулся и радостно добавил: – Знаешь, сегодня какой-то невозможно счастливый день. Я вновь увидел тебя и нашел сына, о котором уже и не смел мечтать. Ты знаешь, Георгий очень статен и великолепен. Я чувствую, что он храбрый воин. Так? Я теперь непременно хочу поговорить с ним, если ты не возражаешь. Ах да, он, наверное, не знает, кто я?

– Знает, – тихо улыбнулась Верико.

– Неужели?

– Я сказала ему твое имя еще дома в Имеретии. А по счастливой случайности мы по дороге встретили твоего племянника, который и привез нас сюда.

– И впрямь, счастливая случайность. Но вы приехали в Петербург, зачем?

– Это долгая история, я расскажу тебе, – она не успела договорить, как в гостиную осторожно постучались. Верико затравленно обернулась к двери и вымолвила:

– Мы совсем потеряли счет времени.

– Да, ты права, моя любовь.

– И сидим на ковре, словно дети…

– И не говори, – улыбнулся Литвинов. – Если ты подвинешь мне кресло, я сяду на него, с твоего позволения.

– Да, сейчас, – кивнула княгиня и взвилась с места.

Верико проворно пододвинула тяжелое кресло к Петру, и он, умело подтянувшись на руках, сел на него. Стук раздался вновь.

– Войдите! – громко сказал Литвинов.

В гостиную заглянула Катенька.

– Дядюшка, мы уже обеспокоены. Праздничный ужин уже полчаса как в столовой.

– Вы садитесь, милая. А мы с Верико Ивлиановной присоединимся к вам чуть позже. Я позвоню в колокольчик, когда Тихон и Иван мне понадобятся.

– Как прикажете, дядюшка, – кивнула девушка и уже хотела выйти, как Петр велел:

– Да, Катенька! Непременно упроси Георгия Петровича остаться на ужин. Ведь его матушка тоже останется.

– Я постараюсь, дядюшка, – кивнула Катя и исчезла за дверью.

– Я остаюсь на ужин, Петр Николаевич? – удивленно и радостно воскликнула Верико.

– Конечно. Это даже не обсуждается, Верико, – заметил он властно. – И прошу, присядь. Мне неудобно, когда ты стоишь передо мной, а я не могу встать.

Она улыбнулась ему и послушно села на диванчик.

– Итак, как вы оказались в Петербурге, ты так и не рассказала?

– Амир хочет жениться на Елене Дмитриевне, графине Бутурлиной. Ты знаком с ее семейством, Петр?

– Только с ее отцом. Весьма неприятный тип. Выскочка, который занял свое место при дворе не службой, а придворными интригами и заговорами. Я не видел его дочь, но надеюсь, она не пошла в отца.

– Амир любит ее.

– И что же, хочет непременно жениться?

– Да. За этим мы и приехали в столицу.

– Что ж, если он любит эту девицу, если ты позволишь, Верико, я сам поговорю с ее отцом и, если все устроится, благословлю их союз.

– Петруша, я думаю, Амир сам переговорит с Бутурлиным. А затем, если пожелаешь, они придут к тебе за благословлением. Так будет лучше.

– Если ты так думаешь, Верико, пусть. Теперь, когда мы все выяснили, Верико, ты должна мне ответить, что ты намерена делать дальше?

– Я?

– Ну да. Я думаю, вы с моим сыном должны остановиться в моем доме теперь. Ведь вы, насколько я понял, только с дороги и еще не нашли гостиницу для ночлега?

– Нет, не нашли. Ты прав.

– Вот и славно! Мой особняк довольно большой, и его хватит для всей вашей свиты. Оставайтесь.

– Но я не знаю, – произнесла неуверенно Верико. – Все это так неожиданно, Петр.

Литвинов тут же вскипел и выпалил:

– Если ты думаешь, что я позволю тебе сейчас уйти из моего дома, ты ошибаешься, Верико! Теперь, когда я вновь увидел тебя, я не желаю расставаться с тобой вновь. Ты должна непременно остаться у меня. Ты слышишь?

– Ты приказываешь мне, Петр? – пролепетала княгиня ошарашенно, опуская сверкающие от счастья глаза.

На ее истерзанное сердце лился целительный бальзам его слов. Верико чувствовала, что она действительно нужна ему и он искренне любит ее.

– Я прошу, Верико… – тихо с надрывом заметил Литвинов и глухо продолжал: – И прошу только оттого, что теперь я немощен. И ты, наверное, не рада этому, я понимаю. Если бы я был, как и прежде, здоров, уж точно не выпустил бы тебя из своего дома, зная, что ты любишь меня, что ты свободна и мой сын теперь в столовой!

– Ты, как и прежде, горяч в своих порывах, – тихо пролепетала с любовью она. – Если хочешь, я останусь в твоем доме, Петруша.

– Я рад, что ты так решила, Верико, – довольно вымолвил Литвинов. – Обещаю, ты не пожалеешь об этом. Я сделаю все, что в моих силах, чтобы не только встать на ноги как можно скорее, но и чтобы ты навсегда забыла о своих страданиях, которые пережила отчасти и по моей вине…

Верико, тронутая его словами, вскочила на ноги и, упав перед ним на колени на ковер, обвила его голову ладонями.

– Мы оба виноваты во всем и должны просить прощения друг у друга.

– Моя певчая птичка. У нас будет много времени, чтобы это обсудить, ведь так? – он лукаво улыбнулся и тут же, стремительно обвив ее стан руками, с силой потянул ее ближе к своему лицу.



      



Глава IX. Софья



        
          Санкт-Петербург, особняк графа Бутурлина

1816 год, 19 января

Софья поправила серое невзрачное платье и невольно окинула взглядом свое отражение в зеркале. Ее стройная фигура теперь сильно округлилась в области талии, и старое платье, теперь расставленное по бокам, складками свисало с высокого круглого живота. Заканчивался уже седьмой месяц беременности. Мысли Софьи вновь заметались по прошлым радужным трагично-нежным воспоминаниям, и на ее глаза навернулись слезы. Вся ее теперешняя жизнь казалась ей невозможно тягостной и мрачной. Теперь под ее сердцем жил малыш, и это накладывало трагичный отпечаток на и без того печальную жизнь молодой женщины. И Софья не знала, что ее ожидает в будущем.

Едва она вернулась в дом графа Бутурлина вместе с Еленой, все слуги начали косо осуждающе смотреть на нее. Ибо она была не замужем. Пару раз старая кухарка, которая заботилась о ее маленьком брате Илюше, заявляла Софье, что она заблудшая и должна раскаиваться в своем поведении и молить на коленях Бога, чтобы он простил ее. Ведь по приезде Елена Бутурлина распространила слух о том, что, когда они якобы были в Грузии, Софья связалась с одним из местных джигитов и, забыв про честь и стыд, отдалась ему.

Сама же Бутурлина, на удивление Софьи, тоже оказалась беременна, но срок был чуть меньше. Однако Елена оставалась вне подозрений. Ведь официально у нее был муж, убитый при нападении горцев. Именно такая версия была озвучена Еленой отцу. Но Софья не чувствовала себя виноватой. Ведь она искренне любила Амира. И если бы судьба вновь предоставила ей возможность выбирать, она бы, не задумываясь, повторила все то, что произошло с ней в Имеретии. Да, Амир Асатиани в итоге оказался не таким, каким она представляла его в своем влюбленном сердце, и теперь жаждал забрать ее ребенка, но Софья не жалела ни о чем. И воспоминания о молодом человеке до сих пор вызывали в ее сердце болезненные и сладостные думы.

Тяжко вздохнув, Софья направилась к выходу, намереваясь найти Илюшу и узнать, пообедал ли он? Ибо с раннего утра, когда брат еще спал на соседней кроватке, она не видела его. Сейчас же, воспользовавшись моментом, когда Елену Дмитриевну приехала навестить ее подруга, девушка зашла в комнату на полчаса, чтобы немного отдохнуть, так как еще со вчерашнего дня чувствовала себя дурно. После возвращения из Франции нрав Елены стал еще более вредным и просто невыносимым. По каждому поводу и без повода она допекала и унижала Софью, словно только искала предлог, чтобы накричать на нее. Софья безропотно терпела все нападки Бутурлиной, понимая, что идти ей некуда. Ведь в каморке отца с Илюшей, беременная, без средств к существованию, она не могла поселиться. Здесь, по крайней мере, у них с братом были кров и еда.

Софья вытерла со щеки побежавшую слезу и открыла дверь. Едва она вышла в коридор, как тут же наткнулась на графа Бутурлина. Он как будто поджидал ее и, тут же приблизившись в пустынном коридоре, властно вымолвил:

– Софья Николаевна, подождите! – Она испуганно замерла, и Бутурлин, бесцеремонно схватив за локоток, оттеснил ее к стене. – Разве я не велел вам прийти сегодня ночью в мою спальню?

Затравленно взглянув на графа, Софья закусила губу. По приезде из Имеретии Бутурлин превратился в настоящую проблему для Софьи. Если раньше он только намеками пытался склонить ее к близости, то теперь начал бесцеремонно внаглую домогаться ее, совершенно не стесняясь своих гнусных намерений. Софья пыталась избегать его, но граф лишь злился и постоянно угрожал. Вчера вечером он в приказном тоне велел ей ночью прийти в его комнату, но Софья, хоть и опасалась его гнева, все равно не пошла.

– Я неважно себя чувствовала, – попыталась оправдаться она.

Бутурлин, тут же взбеленившись, пророкотал ей прямо в лицо:

– Пятую ночь подряд?! Ты все врешь, неблагодарная девчонка! Я столько сделал для тебя и для твоего отца, а ты все упрямишься? Предупреждаю, что мое терпение на исходе!

– Прошу вас, Дмитрий Егорович, я правда плохо себя чувствовала. Как только смогу, я непременно приду к вам, – соврала она тихо, пытаясь выгадать хотя бы пару дней.

Бутурлин вдруг стиснул рукой ее стан и прижал Софью к своему толстому телу, страстно выдохнув:

– Обещаю тебе, прелестница моя, что, если будешь ласкова со мной, я озолочу тебя. А позже, когда разрешишься от бремени, я ведь и жениться могу на тебе. Уж больно ты мне по сердцу, яхонтовая…

Его губы уже припечатались к ее щеке, и Софья ощутила отвращение.

– Прошу вас, Дмитрий Егорович, мне надо вниз, – залепетала она.

– Даю тебе неделю, чтобы одумалась. Но, если не станешь моей к концу января, тогда убирайся из моего дома вместе со своим братом! Ты поняла? Так что хорошенько подумай. И советую тебе в течение этой недели прийти ко мне в спальню! – выпалил Бутурлин и, отпустив молодую женщину из своих рук, развернулся и пошел в сторону гостевых спален.

Устало прислонившись к стене, Софья обреченно и несчастно посмотрела вслед Бутурлину и ощутила, что не сможет отдаться графу, ведь при одной мысли об этом ее сердце болезненно сжималось от омерзения. Именно в этот миг она осознала, что надо бежать из этого дома и из Петербурга. Взять с собой Илюшу и уехать хоть куда-нибудь, только чтобы не видеть всех этих людей. Она решила, что сегодня же вечером пойдет к отцу и попробует уговорить его бежать из столицы и от долгов. Но на поддержку отца Софья мало рассчитывала, ибо уже не раз предлагала ему уехать. Замятин отказывался, говоря, что готов сесть и в тюрьму за долги, ибо его жизнь давно уже кончена.

Оттого Софья решила поговорить с отцом в последний раз, и если Николай Александрович вновь откажется, то они уедут одни с Илюшей. И она наконец избавится от гнусной мерзкой помощи Бутурлина, ибо его любовницей она никогда не станет. Лучше будет голодать. И если Замятину наплевать на них с братом, ибо Николай Александрович даже не мог преодолеть свою пагубную привычку ради них, то и она более не будет переживать за отца. Теперь главными в ее жизни будут ее малыш и брат Илюша. Именно они заслуживали ее жертв и любви, и она сделает все, чтобы выжить вместе с ними. У нее еще было время до конца месяца, чтобы найти немного денег и место для проживания. Софья уже давно думала о своей троюродной тетке по отцовской линии, которая жила в далеком Тобольске. Возможно, к ней они могли бы поехать. Но последний раз она видела тетку еще в детстве и смутно представляла, где она живет. Надо было спросить точно у отца ее адрес.

Не мешкая, Софья спустилась в кухню, но не нашла там брата. Уже поднявшись по черной лестнице для слуг на второй этаж, она заметила, что здесь, в просторном коридоре, несколько горничных и лакеев толпились у большого окна, смотря наружу и что-то громко обсуждая. Среди них был и Илюша. Молодая женщина быстро приблизилась к мальчику и воскликнула:

– Ах, вот ты где, братец! Я тебя ищу по всему дому.

Она подошла ближе и невольно услышала возглас одной из горничных:

– Какая у них одежда чудная!

– И не говори, Дуняша, – ответил один из лакеев. – Похожи вроде на грузин.

Услышав это, Софья невольно обернулась к окну и тут же приникла лицом к стеклу чуть выше над головой Илюши. Она увидела во дворе кавалькаду из десятка всадников в темных подбитых мехом черкесках и мохнатых шапках. Девушка вмиг похолодела, отметив одеяния мужчин, которые были ей так хорошо знакомы. Дикая шальная мысль о том, что это люди Георгия Асатиани, пронзила ее сознание.

– Дак Софья была вместе с Еленой Дмитриевной на Кавказе, – заметила одна из горничных, оборачиваясь к ней. – И она наверняка нам скажет, похожи ли всадники на грузин?

Но Софья молчала и лишь дикими глазами смотрела на улицу, отметив, что один из всадников в этот миг, спешившись, поднялся на парадное крыльцо. Через мгновение снизу послышались голоса. Софья стремительно приблизилась к парапету лестницы второго этажа и отметила, что внизу в парадной находится высокий мужчина в черной подбитой мехом черкеске.

Дворецкий почтительно спросил у вошедшего, как о нем доложить. Вмиг узнав в широкоплечем грузине Амира Асатиани, Софья инстинктивно отпрянула от лестницы, чтобы он нечаянно не заметил ее. Ее сердце забилось дикими глухими ударами, и она ощутила, что ей не хватает воздуха. Да, Софья опасалась того, что Амир может приехать в Петербург разыскивать ее. Ибо, как сказала княгиня, ему нужен был ее ребенок. Но все же она надеялась, что Верико Ивлиановне удастся уговорить его этого не делать.

Ошарашенно заметавшись, Софья запаниковала, и к ней пришло единственное верное, по ее мнению, решение – немедленно бежать из столицы, скрыться от Асатиани, пока он не узнал, кто она на самом деле, и не смог забрать у нее ребенка. Она быстро схватила брата за рукав и чуть отвела его в сторону, чтобы их не услышали другие слуги.

– Илюша, мне надо немедленно сходить к отцу! Пойдем со мной, – глухо нервно произнесла Софья.

– Нет, я не хочу сейчас, сестрица. Эти странные военные в темных одеждах такие интересные! – воскликнул вдруг мальчик. – Я хочу рассмотреть их ближе, можно я выйду на улицу?

– Нет! – воскликнула Софья в истерике. – Не надо туда ходить!

– Но сестрица, чего ты боишься?

– Илюша, эти люди, они опасны! – произнесла она тихо. – Мне надо немедленно уйти, пока он не увидел меня.

– Кто? – поинтересовался мальчик.

– Тот человек, что теперь в парадной, он приехал за мной, – прошептала трагично Софья.

– За тобой, сестрица, но отчего? Он приехал из Грузии? Там, где ты была? Это тот друг, про которого ты мне рассказывала и который защищал тебя?

– Да, – выпалила нервно Софья и тут же осеклась. – То есть нет. И вообще, это неважно. Он не должен найти меня. Мне теперь очень надо бежать к отцу, поговорить с ним. Пошли уже!

– Софи, сходи лучше одна, – недовольно нахмурившись, захныкал Илья. – Я тебя подожду здесь. Мне так не хочется видеть папу, вдруг он опять пил и будет зол? А я так боюсь, когда он злится.

– Хорошо, – кивнула Софья, думая, что одна она быстрее сходит к отцу. – А ты ступай на кухню и жди меня там. Я быстро схожу, поговорю с отцом и вернусь. Да, и еще. Собери все свои вещи на своей кровати, возможно, мы уедем отсюда уже ночью.

– Уедем, сестрица? Но мне нравится здесь.

– Пойми, Илюша, дальше оставаться здесь мы не можем. Всё! Иди в комнату и собирай вещи, я быстро.

Она стремительно направилась по коридору в свою комнату, чтобы захватить меховую накидку, а затем выйти из дворца через черный ход.

– Вы, милостивый государь, хотели видеть меня? – жеманно сказал Бутурлин, оглядывая с ног до головы величавую фигуру Асатиани в длинных кожаных сапогах, черной черкеске и белой рубашке.

– Я князь Георгий Петрович Асатиани, – властно и твердо заявил Амир по-русски. – Ваша дочь, Елена Дмитриевна, моя невеста. Я приехал за ней, а также испросить вашего благословления на наш брак. Ибо там, на моей родине, в Имеретии, мы жили как муж и жена, лишь на бумаге наш союз не был скреплен.

– Подождите, я ничего не понимаю, – выпалил, опешив, граф. – Муж моей дочери, Серго Леванович Асатиани, убит во время разбойного нападения горцев. А про вас, молодой человек, Елена ничего не говорила мне.

– Серго Асатиани был моим двоюродным братом. И действительно он погиб, как и мой дядя Леван Тамазович. Но это лишь объясняет, зачем я здесь. Я люблю вашу дочь и прошу вас, уважаемый Дмитрий Егорович, отдать Елену Дмитриевну мне в жены.

– Что? За вас замуж. Но…

– Она ждет моего ребенка.

– Да, моя дочь тяжела. Но она сказала мне, что отец малыша – ее муж Серго…

– Серго никогда не прикасался к ней! – выпалил страстно Амир. – Именно моего сына она носит под сердцем. К моему глубокому сожалению, моя мать наговорила вашей дочери много дурного про меня, оттого Елена уехала. И мне ничего не оставалось, как последовать за ней в Россию, чтобы разрешить все недоразумения. Именно оттого я приехал в ваш дом, уважаемый Дмитрий Егорович, и прошу ее руки! После венчания я намерен увезти Елену Дмитриевну обратно в Имеретию. Там ее место, подле меня!

– Но моя дочь совсем не жаждет возвращаться в Имеретию, – как-то недовольно произнес Бутурлин, пытаясь понять, что в действительности произошло в Грузии и чего еще не рассказала ему Елена. – Она невероятно напугана всем тем беспределом, который творится в ваших краях.

Амир побледнел и сжал кулак. Но так просто отступать он не собирался. Он попытался успокоиться и продолжил, сверкая на графа глазами:

– Вы, несомненно, правы, Дмитрий Егорович, в наших краях бывает неспокойно. Но я сделаю все, что в моих силах, чтобы защитить Софико… – молодой человек тут же замялся, когда граф удивленно воззрился на него. – Простите, Елену. Даю вам слово мужчины, что более ей нечего будет опасаться.

– И что же вы можете предложить моей дочери, молодой человек? – заметил брезгливо Бутурлин, оглядывая простую темную без изысков одежду Асатиани и ощущая, что этот нищий дворянчик из Грузии слишком много о себе возомнил. – Не думаю, что моя Елена сбежала просто так из вашего дикого края. И вряд ли она захочет возвращаться. Я ее в этом поддерживаю. Ее ребенок – это дитя от ее покойного мужа, и нас всех это устраивает. Ваше же место в Имеретии, так поезжайте домой и забудьте мою дочь. Не обижайтесь, но я скажу как есть. Моя дочь явно заслуживает лучшего жениха, нежели вы. Я думаю, вы согласитесь со мной.

Амир похолодел до кончиков пальцев, чувствуя, что ему не хватает воздуха. Он начал лихорадочно искать разумный довод, почему отец Софико должен был отдать свою дочь за него замуж. И тут же, вспомнив, что еще до приезда Елены в Грузию Леван Асатиани только и говорил о том, что Бутурлин купился на его деньги, быстро вымолвил:

– Многоуважаемый Дмитрий Егорович, – глухо начал Амир. – Вы, наверное, не знаете, но теперь я главный в роду Асатиани. Я один из самых влиятельных князей в Имеретии, а моя мать, Верико Ивлиановна, из царского рода Грузии. Месяц назад я получил от владетельных князей Имеретии титул на управление многочисленными землями, от северных гор до нижних притоков реки Риони. И, в отличие от покойного Серго Асатиани, я не сын тавади. Я сам являюсь тавади нашего края. У меня в подчинении десятки дворян-азнаури. Я довольно богат, ибо теперь я единственный законный наследник всего состояния князя Асатиани и его жены Верико. Мой дворец лучший во всей Имеретии.

Бутурлин долго пронзительно смотрел на Амира, словно что-то обдумывая. Через некоторое время после долгого молчания глаза Бутурлина масляно заблестели.

– Но это все меняет, молодой человек, – заметил воодушевленно граф. – Вы все мне так подробно объяснили, Георгий Петрович. Теперь я вижу, что вы достойный кандидат в мужья для моей Леночки. И, скорее всего, моя дочь погорячилась, уехав из Грузии, если там у нее был такой надежный защитник, как вы. И теперь я намерен поговорить с ней. Я попробую уговорить ее, и она выйдет к вам. Возможно, во время разговора вы сможете убедить ее вернуться к вам. Тем более вы сказали, что малыш-то ваш. А я с удовольствием благословлю ваш союз.

– Да, я говорю именно об этом, Дмитрий Егорович! – с воодушевлением выпалил Амир.

Лишь на миг чело молодого человека омрачилось мыслью о том, что если бы он теперь был простым азнаури, как раньше, то отец Софико никогда бы не отдал ее за него замуж. – Я буду очень признателен, если вы поможете мне вернуть Елену.

– Я думаю, так и будет, – довольно закивал граф. – И я немедленно позову ее.

– Благодарю вас, – кивнул Амир, замирая от предвкушения встречи с Софико, и в его глазах заполыхало пламя.

Бутурлин подошел к столику и позвонил в маленький колокольчик. Появился слуга. И Дмитрий Егорович велел как можно скорее пригласить в гостиную Елену Дмитриевну. Асатиани остался стоять на прежнем месте чуть сбоку от камина, вытянувшись, словно тетива, и пронзительно смотря на дверь, с трепетом ожидая, когда в комнату войдет Софико.



      



Глава X. Графиня



        
          Елена, как и обычно, заставила себя ждать. В это время Бутурлин начал более подробно расспрашивать Георгия о его состоянии и землях, которые принадлежат Асатиани. Уже через некоторое время, отметив, что грузинский князь довольно сильно заинтересован в Елене, Бутурлин как-то хитро, нагло вымолвил:

– Вы знаете, Георгий Петрович, раз уж в скором времени мы станем с вами родственниками, я хотел бы попросить вас об одном одолжении.

– Да?

– Вы знаете, теперь я сильно стеснен в деньгах. И если бы вы смогли одолжить мне немного денег. Немного. Ну, тысяч семьсот-восемьсот рублей до будущей зимы. А я взамен на вашу щедрость уж непременно постарался бы уговорить свою Леночку поехать с вами в Имеретию. И если все пойдет как надо, то уже в этом месяце вы сможете с ней вернуться в Грузию, едва мы уладим с вами все денежные дела.

Нахмурившись, Амир сжал челюсти, ибо разговор начал его напрягать. Этот Бутурлин, как и предостерегал его отец, Петр Литвинов, был жадным и до невероятности наглым человеком. Молодой человек отчетливо понял, что граф решил воспользоваться тем, что Амиру как воздух нужна Софико, и оттого он, видимо, намеревался вытянуть из него немалые деньги. Асатиани глухо жестко ответил:

– Наша Имеретия не так богата, как ваша империя. Много десятков лет наши земли терзают войны и распри. И наш народ беден. И это довольно большая сумма.

– Вы хотите сказать, милостивый государь, – начал язвительно Бутурлин. – Что моя дочь будет нуждаться в деньгах? И вы не сможете обеспечить ей достойную жизнь, к какой она привыкла?

Услышав это, Амир напрягся. Ибо даже не представлял, что отец Софико настолько гнусный расчетливый тип. Ведь ни разу за все время, пока девушка жила в Имеретии, Амир не замечал, что Софико была жадна до денег, и не помнил, чтобы она требовала с него каких-то изысков и богатых подарков. В последний месяц, когда они жили в дворце Асатиани, он сам покупал ей наряды по своему желанию и драгоценности также. Но сама она никогда ничего не просила.

И теперь эта баснословная сумма, которую требовал с него Бутурлин, была довольно ощутима для Асатиани. На эти деньги почти год, не голодая, могла жить третья часть аулов, принадлежащих Асатиани. Или же можно было купить огромные плантации виноградников в долине, или около полусотни племенных дорогостоящих черкесских жеребцов для вооружения войска. И теперь жадность Бутурлина вызвала в существе Амира неприятное удивление. Но ради того, чтобы вернуть Софико, Амир был готов на многое. И как бы ему ни претило предложение Бутурлина, он все же через силу ответил:

– Я не сказал этого. И, скорее всего, смог бы найти нужную сумму.

– Вот и чудесно! – воскликнул радостно граф. – Как хорошо, что мы понимаем друг друга, дорогой зять! И я чувствую, что вы им непременно будете.

Только спустя полчаса Елена наконец важно вплыла в гостиную. Ее полноватая фигура теперь еще сильнее расплылась, и дорогое платье, что было на ней, очень отчетливо обрисовывало большой выступающий живот. Бутурлин ожидал дочь около двери. И едва девушка вошла, как граф, боясь того, что дочь, увидев Асатиани, просто сбежит в свою комнату, тут же схватил Елену за локоть и чуть отвел ее в сторону, подальше от молодого человека. И, чтобы князь не услышал его слов, тихо выпалил на ухо Елене:

– Только прошу без паники, Леночка!

– Что такое, батюшка? – спросила она удивленно, кося взором на высокую эффектную фигуру молодого мужчины с короткой бородой, который стоял недалеко от камина в натянутой позе и напряженно смотрел в их сторону.

– Это же он, твой возлюбленный, ведь так? Отчего ты мне ничего не рассказала? Ты видишь, теперь он приехал за тобой. Ты должна его непременно простить. Уж очень он влюблен в тебя.

– Мой возлюбленный? – опешила Елена, вновь переводя взор на молодого человека.

– Ну да, доченька. Я же говорю, он все рассказал мне о вас. Что ты любишь его, и что он хочет взять тебя замуж, и что он отец твоего ребенка.

– Так это Серго? Но он же мертв! – тихо в ужасе прошептала Елена.

– Что ты говоришь, Елена? – уже опешил Бутурлин. – Какой Серго? Ты что, тронулась умом? Да это неудивительно, после того что ты пережила, доченька, – уже с любовью жалостливо промямлил тихо Бутурлин. – Нет, это князь Георгий Асатиани, его брат. Посмотри внимательнее. Ты что, все забыла? Он сказал, что ты его невеста. Он теперь тавади края! Представляешь, тавади! А этот титул приравнивается у нас в империи к светлейшим князьям! Знаешь, какая у него власть, да и богатство! Лучшего жениха и желать невозможно. Я уже все обсудил с ним. Ты заживешь как королева в Имеретии.

– Но как же? Я ничего не понимаю, батюшка, – промямлила Елена, действительно ничего не понимая.

– Прекрати эти свои игры, Елена! – уже взбеленился граф, чувствуя, что огромные деньги могут уплыть от него, если Елена вздумает упрямиться и не захочет стать женой Асатиани.

– Но…

– Он сказал, что любит тебя и хочет жениться. Я уже дал согласие. Так что, будь добра, обойдись с ним ласково. И, если все сладится, ты поедешь в Имеретию, а я получу свои деньги.

Елена, чувствуя, что явно многого не знает о том, что происходило в этой самой Имеретии с этой гадкой Софьей, напряглась. Бутурлин почти подтолкнул ее в сторону Асатиани, и Елена сделала несколько шагов вперед. Она внимательно оглядела этого высокого величавого незнакомца с суровым, жестким лицом и светлыми глазами и поняла, что должна сыграть роль. Хотя она прекрасно осознавала, что молодой человек не знает ее, да и она видела его впервые, Елена сознавала, что, если она хотя бы не попытается притвориться, отец узнает всю правду, и тогда ей несдобровать. Вдруг она приглянется этому грузину? Все может быть, ведь многие молодые люди обращали на нее внимание. Елена улыбнулась молодому человеку, приблизившись.

– Добрый день, – произнесла она как можно ласковее и кокетливее, пытаясь взором соблазнить князя Асатиани.

Амир нахмурился сильнее и тихо ответил:

– Здравствуйте, сударыня.

– Ну, Елена, что же ты так холодна с Георгием Петровичем? Он проделал такой долгий путь, хотя бы дай ему руку для поцелуя, – тут же вмешался Бутурлин, подскакивая к ним.

Елена протянула руку Асатиани, и Амир тупо уставился на девушку. Полноватая, чуть расплывшаяся фигура, обширный бюст и белое пухлое тело ее, а также неприятное лицо с маленькими колючими глазами, тонкими губами и длинным носом вызвали в нем брезгливость. Она жеманно улыбалась, невозможно развязно и плотоядно смотря ему прямо в глаза, и протягивала ему пухлую ручку для поцелуя. В следующий миг Амира пронзила мысль о том, что Бутурлин просто не понял его и теперь позвал в гостиную какую-то другую свою дочь.

Проигнорировав протянутую руку девушки, Асатиани перевел на лицо Бутурлина напряженный взор и громко спросил:

– Кто эта девушка?

– Как же, Георгий Петрович? Моя любимая доченька.

– Но я приехал за Еленой Дмитриевной! – уже вспылил Амир, и Елена обиженно опустила руку.

– Дак это и есть моя Елена, – ответил граф, ничего не понимая.

– Вы лжете! – процедил молодой человек, чувствуя, что начинает заводиться от всей этой непонятной ситуации, и быстро вымолвил: – Моя суженая другая! Вы хотите подсунуть мне одну из своих дочерей, старых дев? Но это у вас не пройдет. Мне нужна моя жена!

– Но я не понимаю вас, Георгий Петрович, – опешил Бутурлин. – Конечно, Елена немного располнела теперь, но ведь она ждет ребеночка. Вы посмотрите получше, это ведь она…

– Прекратите этот фарс! – взорвался Асатиани. – Моя Елена прелестница с волосами цвета спелого меда, с яркими зелеными очами. Ее стан тонок, как у горной лани, а голос словно ручей! И я не собираюсь делать вид, что эта обычная неинтересная девица и есть Елена! И у вас не получится подсунуть мне другую дочь!

– Да у меня одна дочь! – взорвался уже граф.

– И что же, я вам не нравлюсь, сударь? – недовольно процедила Елена, прекрасно понимая, кого описал только что Асатиани.

– Конечно же нет! – выпалил Амир. – Я впервые вижу вас, сударыня!

– Как вы грубы, однако, сударь! – возмутилась Елена зло. И вдруг, облизнув сладострастно свои губы, гортанным голосом проворковала: – А я, между прочим, в ласках гораздо искуснее этой вашей лани с зелеными глазами, про которую вы говорите. Ибо я знаю, как угодить мужчине и доставить ему удовольствие. И вы много потеряете, если откажете мне во внимании.

– Елена! Что ты говоришь?! – возмутился Бутурлин, оторопев от похабных слов дочери и вновь поворачивая взволнованное лицо к князю. – Георгий Петрович, как же так? Разве вы позабыли, ведь именно моя Леночка приезжала к вам в Грузию. И она единственная моя дочь. Я не могу понять, отчего сейчас вы отказываетесь признавать ее?

– Этой женщины не было в Имеретии! – пророкотал Амир грозно, перебив Бутурлина, начиная осознавать, что вляпался в какую-то непонятную жуткую историю с девицами. Асатиани не понимал, отчего под именем Елены была совсем не Софико. – И даже если она ваша дочь Елена, то пусть будет так! Но теперь я требую, чтобы сюда позвали мою возлюбленную! Вы наверняка знаете, что за девушка на самом деле приезжала в Имеретию и вышла замуж за Серго!

– Сударь! – взорвалась Елена. – Вы, видимо, ослепли и не понимаете, что я гораздо лучше и красивее той девицы, которая якобы приезжала к вам в Грузию.

– Неужели?! Вы льстите себе, сударыня! Граф, я настоятельно требую, чтобы вы позвали сюда ту девушку, которая действительно была в Грузии, именно она мне нужна, и неважно, как ее зовут! – выпалил яростно Амир, кладя свою руку на рукоять кинжала.

– Да какая такая другая девушка, я не понимаю вас?! – воскликнул уже в истерике граф.

– Мне нужна русоволосая девушка лет восемнадцати, среднего роста, – произнес взволнованно Амир сквозь зубы. – Красавица с глазами, подобными свежей листве. Ее нрав спокойный и сильный, словно горные вершины! И вы наверняка знаете, про кого я говорю! Ведь именно вы отправили ее в Имеретию, не смейте лгать хоть в этом!

Бутурлин поджал губы, окончательно смешавшись. Елена, прикусив от досады губу, быстро оттащила графа в сторону, подальше от Асатиани, и тихо ему в ухо прошипела:

– Неужели вы все еще не поняли, батюшка, что он говорит об этой гадкой Софье Замятиной! Ведь именно она ездила вместо меня в этот проклятый край.

– Что?

– Именно так, – прохрипела так же на ухо Елена, как можно тише, чтобы князь не услышал ни одного слова.

– Но где ты была все это время? – опешил Бутурлин, так же тихо задав вопрос.

– Я была во Франции со своим возлюбленным, батюшка, – пронзительно выдала Елена и, видя пораженное выражение глаз Бутурлина, добавила: – Так и было! Это я заставила эту гадкую девку ехать в Грузию. И там она, видимо, спуталась с этим диким горцем, и теперь он требует именно ее.

– Неужели ты ослушалась меня и бежала из отчего дома с этим нищим французишкой? – процедил зло Бутурлин, наконец начиная понимать, что к чему.

– Я так любила его, батюшка. Но он оказался таким подлым и бросил меня даже несмотря на то, что я тяжела от него. Я теперь так обо всем сожалею. Если бы он так же вернулся за мной, как этот князь… – мечтательно добавила Елена.

– Ну ты и дура! – вспылил Бутурлин громко и тут же тихо, сквозь зубы, прошипел: – Теперь ты могла бы выйти замуж за тавади Грузии! Ты понимаешь это, глупая девчонка?! А теперь он требует эту смазливую девку, которая умело окрутила его.

– Дмитрий Егорович, я жду! – уже угрожающе нетерпеливо процедил Амир, устремив на них яростный мрачный взор. – Вы скажете, кто та девушка, что приезжала в Грузию, и где ее найти?!

Бутурлин обернулся к молодому человеку, мгновенно приняв решение.

– Я не знаю, про кого вы говорите, – холодно громко сказал граф. – Если вы желаете, можете взять в жены мою дочь Елену, она перед вами.

– Вы что, издеваетесь надо мной?! – прохрипел Асатиани в бешенстве. – Я не буду жениться на этой своенравной девице, которая не вызывает во мне ни одного положительного чувства!

– Фи! Как вы примитивны, сударь! И явно в этих своих горах одичали. И лучше вам отправиться обратно в вашу отсталую страну да пасти овец, там вам самое место! – ядовито заявила Елена.

– Елена! – осек ее Бутурлин, понимая, что Асатиани слишком влиятельный человек, чтобы дочь могла так разговаривать с ним.

– Если бы мы были в Грузии, сударыня, – угрожающе заявил Амир, сжимая рукоять кинжала. – Я бы научил вас почтению к мужчине.

– Прошу вас покинуть мой дом, сударь! – громко заявил граф, боясь продолжения спора. – Я думаю, нам говорить больше не о чем.

– Я не уйду, пока вы не скажете имя девушки, которая мне нужна! – выпалил Амир.

– И все же вы уйдете, молодой человек, – Бутурлин яростно позвонил в колокольчик.

– Значит, вы не скажете, где мне найти ее? – угрожающе спросил Асатиани.

– Нет. Я не знаю, о какой девице идет речь, – сказал Бутурлин и появившемуся слуге приказал: – Проводи его сиятельство до выхода.

– Я все равно найду ее, пусть и без вашей помощи! – словно угрозу пророкотал Амир.

– Федор, передай всем, – немедля выкрикнул граф. – Первый из слуг, кто заговорит с этим господином или его людьми, пойдет в кандалах в Сибирь! Так и скажи!

На это заявление графа Асатиани глухо выругался по-грузински и, резко развернувшись, вылетел прочь из гостиной, сжимая от бешенства кулаки. Смотря ему вслед, Бутурлин тихо зло процедил:

– По крайней мере, эта смазливая девка ему точно не достанется. Ибо и она, и ее пьяница-отец у меня вот где!

Он показал сжатый кулак в сторону двери. Елена же, тяжко вздыхая, так же озабоченно смотрела вслед грузинскому князю, и в следующий миг из ее глаз брызнули слезы. Она повернулась к отцу и заявила:

– Почему все смотрят только на эту нищую Замятину? Что в ней такого? Я вас спрашиваю, батюшка? Вы тоже на нее глаз положили? Ведь так?

– Это не твоего ума дело, Елена, – тихо ответил Бутурлин сквозь зубы.

На это заявление Елена театрально взвизгнула и умчалась из гостиной, сыпля недовольными фразами.

– Сударь! – Илюша бросился наперерез коню.

Амир стремительно натянул вожжи и поднял жеребца на задние копыта, пытаясь удержать животное, чтобы не затоптать мальчика. Уже в следующий момент, отведя скакуна на пару шагов от паренька, Амир сквозь зубы выругался:

– Ты что, малец, ошалел?! – пророкотал Амир по-русски. – Затопчу ведь!

– Сударь, выслушайте меня! – воскликнул мальчик, хватая тонкими ручонками поводья гнедого жеребца Асатиани. – Я знаю, кого вы ищете!

– Ты про что? – удивился молодой человек, приподнимая брови и останавливая коня.

– Вы ищете стройную русую девушку с зелеными глазами, ведь так? Я случайно подслушал через открытую дверь ваш разговор с графом. Я знаю ее!

Амир напрягся, тут же его взор уперся в бледное лицо худого невысокого мальчика лет девяти, и он удивленно воскликнул:

– Знаешь?!

– Да, – мальчик утвердительно кивнул.

Асатиани проворно сделал рукой знак своим джигитам, чтобы те ждали, и резво спрыгнул с коня. Приблизившись к Илюше, молодой человек присел на корточки, чтобы его лицо оказалось на уровне лица мальчика.

– Что ты знаешь про нее? – спросил напряженно глухо Амир, всматриваясь в яркие зеленые глаза мальчика.

– Она моя сестра, – протараторил Илья. – А граф вам все наврал, что не знает ее. Сестрица горничная у дочери его, Елены Дмитриевны! Это Елена Дмитриевна заставила сестрицу ехать в Грузию! А сестрица так не хотела. И плакала все время. И теперь, когда вернулась, тоже все время плачет! А еще она ребеночка ждет.

– Погоди, я ничего понять не могу, – напряженно нервно произнес Амир, отмечая, что цвет глаз у мальчика точь-в-точь как у Софико. – Она сестра твоя?

– Да. Вы же сказали, что у нее русые волосы цвета спелого меда и глаза зеленые, словно молодая листва, и что красивая она. А сестрица очень красивая! А Дмитрию Егоровичу не верьте, он плохой. Он над сестрицей только измывается. Сестрица сказывала, что там, в Грузии, был один человек, который защищал ее и оберегал. Это ведь вы, так?

– Так, – кивнул Амир. – Вы с сестрой крепостные графа Бутурлина?

– Нет. Наш батюшка дворянин. Просто мы очень бедны. Оттого и живем из милости у графа во дворце.

– И как же настоящее имя твоей сестры?

– Софья, – тихо ответил мальчик.

Амир побледнел, и в его голове забилась мысль о том, что еще при первой встрече он словно инстинктивно почувствовал ее настоящее имя, и это было поразительно.

– А полностью?

– Софья Николаевна Замятина. Она при Елене Дмитриевне горничная, я же говорю. Вы должны помочь сестрице. Дмитрий Егорович ее обижает и угрожает выгнать нас из своего дома, если Софья не будет любить его! А она никак не хочет. И постоянно плачет. Мне так жалко ее. Еще и папеньку жалко. Он так болен. А нам совсем некуда идти. И теперь она увидела вас в парадной и убежала отчего-то! А я-то теперь знаю, что вы за ней приехали. Ведь вы не будете обижать ее?

– Нет, – тихо вымолвил Амир.

– Вы должны помочь ей! Вы такой сильный!

– Я непременно помогу. Только ты скажи, куда она убежала? Мне очень надо найти ее, понимаешь? Как зовут тебя?

– Илья.

– Ты, Илья, пойми, мне очень надо увидеть ее, сестрицу твою. Поговорить с ней. Она уехала от меня и даже ничего не объяснила. Ты скажи, где она теперь?

– Она к отцу нашему пошла.

– Ты сможешь показать место?

– Конечно.

Амир выпрямился и, решительно подхватив Илью на руки, быстро усадил его впереди на своего жеребца. Сам Асатиани ловко взобрался в седло позади мальчика и велел:

– Говори куда?

– Тут недалеко, через четыре улицы, – кивнул Илья.

И Амир направил своего коня в сторону, куда указывал мальчик.



      



Глава XI. Любимая



        
          Они достигли нужного дома через четверть часа. Оставив Илью на улице под присмотром своих джигитов, Асатиани стремительно влетел по грязной лестнице на второй этаж, глазами проворно ища номер нужной комнаты доходного дома. Едва остановившись напротив двери, Амир толкнул створку. Дверь оказалась не заперта. Распахнув ее, молодой человек застыл на пороге. Его взор тут же замер на тонкой, округлившейся фигурке молодой женщины с медовыми светлыми волосами.

Софья невольно обернулась к нему, ее глаза удивленно распахнулись, и она подавила в себе невольный вскрик.

Амир, не в силах сдвинуться с места, ощутил, что наконец-то он нашел ее. Девушку, которую он так долго ждал, так долго искал. Именно она завладела его сердцем еще в тот первый день встречи на пыльной дороге в горах, и именно ее он так страстно, неистово любил. Он так долго не видел ее, так измаялся без нее, так жаждал вновь прикоснуться к ней, что теперь, когда она была всего в пяти шагах от него, он словно оробел, боясь, что Софико исчезнет, как сладостный, невозможно желанный сон.

– Зачем вы приехали? – испуганно вымолвила Софья.

Дикая жутковатая мысль о том, что Асатиани приехал за ней, чтобы увезти в свой край и там отобрать ребенка, заполонила ее больное от переживаний сознание, и Софья затравленно прижалась к стене. Она отчетливо понимала, что теперь ее даже защитить некому. Отец был сейчас в госпитале с белой горячкой, как сказали четверть часа назад его соседи, а на стороне Амира была сила и власть. И сейчас Асатиани мог хоть насильно забрать ее и сделать все, что хотел.

– За тобой, Софико… – грудным тихим баритоном вымолвил Амир по-русски, не спуская с нее горящего трагичного взора.

Он наконец медленно прошел в комнату, закрывая дверь. Ее стан, нежный, изящный, с округлившимся животом, показался ему до боли родным и притягательным. Она смотрела на него своими огромными зелеными глазами, и Амир отчетливо увидел в них неимоверную печаль и испуганное диковатое выражение.

– Я не отдам вам моего малыша! Слышите, не отдам! Он мой! – в истерике воскликнула она вдруг, чувствуя, что ее страшные сны-кошмары начинают сбываться.

Амир замер от ее гневного истеричного выпада и увидел, что ее глаза безумны.

– Софико, что с тобой? – глухо и нежно вымолвил Асатиани. – Я приехал за тобой, чтобы забрать тебя в Имеретию.

– Я никуда не поеду с вами! Вы чудовище! Я буду кричать! Вы слышите?!

– Софико, твой брат Илья все рассказал мне, – пролепетал Амир, подходя к ней.

– Не подходите, – прохрипела она и схватилась рукой за выступающий живот. – Мой малыш, я не позволю вам отобрать его, – из ее глаз брызнули слезы.

– Ты о чем, Софико?! – он приблизился к ней вплотную. – Я не собираюсь забирать у тебя малыша. Я лишь хочу, чтобы мы все вместе вернулись в Имеретию. Твое место около меня.

– Я не буду вашей наложницей, Георгий Петрович! – пролепетала она напряженно.

– Наложницей? Господи, Софико, у меня никогда не было и не будет наложниц!

– Вы лжете! Ваша мать все рассказала мне!

– Она солгала, – сказал он тихо. – Моя мать во всем созналась. Это все ложь. Пойми, Софико, я люблю тебя и хочу, чтобы ты стала моей женой.

– Ваша жена Тамина… она сказала, что я мешаю… что вы любите ее, и ваш сын… – пролепетала Софья уже не так яростно, устремив на его лицо свой светлый взор.

– Мой сын при мне! А она мне не жена! – нервно тут же процедил Амир. – Я заключал с Таминой временный договор, и только чтобы получить наследников! Не более! Ты прекрасно это знаешь! А эта змея последние пять лет только и мечтала перейти в православие и венчаться со мной. Но я-то этого не хочу! Ты моя жена! И перед людьми, и в моем сердце. Моя мать и Тамина наговорили тебе кучу гадостей про меня. Но все это ложь! Поверь мне, Софико. Моя мать теперь очень раскаивается, что ввела тебя в заблуждение. Ты слышишь меня, Софико? Я теперь тавади нашего края, и по приезде мы обвенчаемся. Ты станешь моей женой и княгиней Асатиани. Ибо ты единственная девушка, которую я могу любить…

Софья долго молчала, как-то трагично смотрела прямо в его мужественное суровое лицо и спустя минуту с надрывом вымолвила:

– Даже если вы говорите правду, Георгий Петрович, вам все равно не следовало приезжать сюда. – Она сглотнула ком в горле и продолжала: – Вы думали, я графиня, но я всего лишь горничная. Вы хотели меня вернуть. Однако теперь вы знаете правду. Я виновата перед вами. Моя ложь, она чудовищна, я понимаю это. Я пойму, если вы уедете и забудете меня.

– Ты что же, думаешь, я просто так отступлюсь от тебя и забуду все? – опешил от ее слов Амир, и его взор, темный, какой-то угрожающий, стал просто обжигать. – Мы поклялись в вечной любви на священном камне-рубине, разве ты позабыла об этом, Софико?

– Но за все, что я вам сделала, за мою ложь вы должны возненавидеть меня, – пролепетала несчастно она, опуская взор.

– Возненавижу, Софико? – прошептал он дрогнувшим голосом. – Как ты можешь такое говорить? Ты моя жена! И носишь моего ребенка!

– Я вам не жена, Георгий Петрович, – глухо пролепетала Софья и невольно отвернулась от него к окну, не в силах выдержать давящего властного взора.

– Не жена? Так это исправить недолго! – выпалил Асатиани. – Для меня ты жена с того дня, когда отдалась мне первый раз, тогда, ночью в лесу. И все, что было после того, для меня слишком дорого и ценно, чтобы я просто так уехал сейчас, как ты говоришь. Я хочу знать правду, почему ты сбежала от меня и даже не попыталась объясниться со мной? – он развернул ее к себе, обхватив руками ее плечи.

– Я не могу быть вашей женой, ибо я недостойна вас…

– Недостойна?

– Да, – тихо ответила она.

– И кто же, по-твоему, достоин меня?

– Графиня Елена…

– Эта невзрачная визгливая девица Бутурлина, по-твоему? – опешил Амир, мгновенно разгневавшись.

– Да. Она богата, знатна, – пролепетала Софья. – Именно она должна стать вашей женой.

– Ты что, шутишь, Софико? – взорвался Амир, повышая голос. – Я бы эту избалованную наглую девицу уже через час знакомства собственноручно придушил бы на дороге! Сейчас она так себя показала, что просто жуть!

– А я всего лишь бедная дворянка и вынуждена служить горничной, прислугой. Вы же знатны, богаты, вы тавади Имеретии.

– Горничная, и что же? Ты так сказала это, словно провела всю свою юность в доме терпимости. Разве труд горничной недостойный? Ты была чиста, когда я взял тебя! И это для меня более чем правда!

– Боже, Георгий Петрович, зачем вы, как обычно, так прямолинейны, – с укоризной заметила она.

– Я говорю правду! И называю белое белым, а черное черным! Я вырос в горах и не понимаю этих всех полунамеков и недосказанностей. Я говорю как есть! И хочу, чтобы и ты была честна со мной, Софико! Что ты мучаешь меня своими холодными фразами? Скажи, ты любишь меня или нет?

– Я не имею права любить вас, – воскликнула она несчастно.

– Софико, хватит всех этих ужасных слов! Я совсем запутался! Ты измучила меня! Скажи мне всю правду, Софико! Отчего ты поехала в Грузию? Почему выдавала себя за Бутурлину и отчего не призналась во всем раньше? А более скажи, любила ли ты меня когда-нибудь вообще? И если любила, как ты могла так жестко поступить со мной и уехать, ничего не сказав? Или я совсем безразличен тебе?

– Это долго рассказывать, – прошептала она.

– Ничего, я никуда не тороплюсь.

– Георгий Петрович, зачем вы настаиваете? Ведь после того как я расскажу вам все, вы сами не захотите меня видеть.

– Рассказывай, – властно вымолвил Асатиани, нахмурившись. – А я уж сам решу после, захочу или нет.

Софья вздохнула, ощущая, что сама просто жаждет рассказать Амиру все. Она так давно хотела ему поведать всю правду, и еще в Имеретии. Тогда она не решилась на это. Но теперь терять ей было уже нечего. И уж потом, если он уедет один, она поймет. Софья отошла от молодого человека и присела на кровать отца. Чуть отвернув от Асатиани лицо, она устремила нервный взор на свои руки. Амир тут же приблизился и замер над ней, оставшись стоять чуть сбоку и темным взором созерцая ее прелестный профиль.

– Когда-то давно, когда еще была жива моя матушка, мы были богаты, – начала свой рассказ Софья. – Наши родители очень любили нас с братом, баловали и ни в чем не отказывали. Но потом все изменилось. Матушка умерла. Отец с горя начал пить и играть в карты. Он вмиг промотал все наше состояние и задолжал Бутурлину большие деньги. Граф угрожал, что бросит отца в долговую тюрьму. Но мне удалось умилостивить его своими слезами. Бутурлин предложил мне отрабатывать долг отца в качестве горничной в его доме. Я согласилась. Но тогда я не знала всех мотивов графа. Однако вскоре Бутурлин начал предлагать мне стать его содержанкой. Я отказывалась. Он начал угрожать мне, что уморит моего отца за решеткой в тюрьме, если я не буду покладиста.

– Но твой отец, он что же, не мог заступиться за тебя, Софико? – возмутился Амир в сердцах, ощущая, что от ее слов в его рту появилась горечь.

– Нет. Батюшке было все равно. Он к тому времени стал горьким пьяницей. А у меня на руках еще был маленький брат Илюша. Я не знала, что мне делать. Именно в это время графиня Елена должна была поехать в Грузию, чтобы выйти замуж за князя Асатиани. Но Елена любила другого. Именно она заставила меня выдать себя за нее. И, назвавшись ее именем, ехать в Имеретию. А сама Елена отправилась со своим возлюбленным в Париж. Я не хотела в Грузию. Правда не хотела. Но графиня угрожала, что выгонит на улицу Илюшу! А отца отправит в долговую тюрьму! И я скрепя сердце согласилась, к тому же у меня был повод отделаться от домогательств ее отца. Так я оказалась в Имеретии.

– Но отчего ты не призналась мне во всем? – спросил Амир напряженно. – Отчего столько времени скрывала от меня всю правду?

– Я не могла. Я боялась за отца и брата. К тому же позже, когда выяснилось, что вы настоящий князь Асатиани, поняла, что я бедная горничная и недостойна вас. Я боялась того, что вы узнаете правду и возненавидите меня.

– Да что это за понятия твои, достойна или недостойна?! Меня это уже просто доводит до бешенства! – выпалил молодой человек. – Позволь мне самому решать, кто достоин меня, а кто нет! Поверь, я сужу о достоинстве людей не по богатству и блеску! Ты должна была это уже понять, Софико! Чистое сердце, нежная душа и любящая дева для меня достойнее, чем утопающая в деньгах развязная дамочка!

Софья лишь на краткий миг подняла на него прелестный взор, словно желая удостовериться в истинности его фраз. Ибо от слов Амира по ее сердцу разлился целительный бальзам. Молодой человек замолчал, видя, что она более не говорит, и добавил уже тише:

– Прости, Софико, я перебил тебя. Продолжай, прошу…

– В октябре я получила письмо от Елены. Она велела мне немедленно ехать домой. Ее бросил возлюбленный, так и не женившись на ней, и она требовала, чтобы я поссорилась с Серго, ибо она не знала о его смерти, и приехала обратно в Петербург. Я колебалась несколько недель…

– Я помню, все последние недели ты словно была не в себе! Постоянные твои слезы украдкой! Думаешь, я не видел их? Я все прекрасно видел. Но боялся думать о том, отчего ты несчастна. Я подозревал, что ты совсем не любишь меня и оттого плачешь и не хочешь за меня замуж.

– Это было не так. Я хотела за вас замуж, ибо вы были мне дороги, – пролепетала Софья.

– Я рад слышать это, Софико… – произнес Амир тихо и, не удержавшись, провел рукой по ее волосам.

– А затем пришла Тамина, – продолжала Софья, вздохнув. – И после разговора с ней я осознала, что должна непременно возвращаться. Я уехала. По приезде в Петербург Елена нажаловалась отцу, что ей было плохо в Грузии. К тому же Серго Асатиани убили. Бутурлин испугался за нее. И позволил ей остаться. Вот и вся моя история.

Амир молчал, наверное, минуту и вдруг произнес:

– Из всего твоего рассказа я понял, что эта Бутурлина и впрямь развратна, как я и предполагал, уж больно она гадко и плотоядно смотрела на меня теперь! Надо же, у нее совсем нет стыда, раз она отправилась со своим любовником тайком в Париж. К тому же подло заставила свою горничную ехать вместо себя! Просто неслыханная гнусность! Да и отец ей под стать. Старый паскудник! Из слов твоего брата я понял, что он и теперь, после твоего возвращения, домогался тебя? Так, Софико?

– Мне трудно говорить об этом, – пролепетала смущенно она.

Он тут же обхватил руками ее плечи и, подняв Софью на ноги, воскликнул:

– И не говори. Я и так все понял… И он еще поплатится за то, что посмел принуждать тебя к гнусностям!

– Георгий Петрович, не надо…

– Амир меня зови, цветочек мой, – вымолвил он властно, притягивая ее к своей груди, и уже над ее губами вымолвил: – И что же, по-твоему, после всего того, что ты мне рассказала сейчас, я должен отступиться от тебя?

– Да…

– Так знай! Дважды я спас тебя от сванов, и по закону гор твоя жизнь принадлежит мне! Ты пришла ко мне чистой и непорочной. Именно я был первым твоим мужчиной. И отныне буду единственным. Ты носишь моего сына. Завтра же мы обручимся в первой же церкви! И я не отпущу тебя, никогда! Ибо я люблю тебя! И не позволю тебе уйти от меня!

– Но как же…

– Долги твоего отца я заплачу в течение этой недели. Заберем твоего отца и брата и как можно скорее вернемся в Имеретию. Отец твой будет под присмотром, а твоего брата я воспитаю как настоящего джигита! Ибо он смелый малый! Как раз он помог мне найти тебя. А главное, что ты, Софико, будешь со мной…

Его нетерпеливые губы накрыли ее рот, и Амир, притиснув молодую женщину к себе, с неистовством начал целовать ее. Софья с упоением ответила на его порыв, опешившая, трепещущая и радостная. Через какое-то время Асатиани отстранился от нее и проникновенно сказал:

– Ты знаешь, я сейчас на миг представил, что если бы и вправду вместо тебя приехала в Имеретию она, Бутурлина…

– Это было бы честно…

– Честно? Нет, это было бы ужасно! – воскликнул Амир порывисто. – И я бы никогда не узнал тебя, моя красавица! Это же просто страшно представить. Я никогда бы не увидел тебя… и моя душа никогда бы не изведала той неистовой любви, которая теперь в моем сердце… Я хочу знать только одно сейчас – ты любишь меня?

– Люблю… – произнесла Софья счастливо, обвивая его шею руками и страстно смотря в его горящие глаза.

Отчего-то в этот миг в мысли Софьи ворвалось одно давнее воспоминание. Та ночь и тот момент, когда еще девочкой она при гадании смотрела в зеркало и звала суженого. И сейчас она ясно осознала, что тогда зеркало не обмануло ее. Ибо теперь держал ее в объятьях тот самый мужчина, которого она увидела давным-давно в зеркальном коридоре. Именно он, непокорный, притягательный, смелый, мужественный и суровый, когда-то давно был предначертан ей в суженые самой судьбой…



      



Послесловие



        
          Немного поведаем читателю о дальнейшей судьбе героев романа.

Вскоре после описанных нами событий граф Бутурлин, чтобы спасти свое пошатнувшееся положение и желая обогатиться, ввязался в рискованную и опасную авантюру и через год разорился. Не без участия могущественного князя Асатиани он также лишился должности при дворе императора. Всю оставшуюся жизнь Бутурлин влачил тягостное нищее существование на окраине Петербурга в маленьком доме со своей дочерью и внуком. Елена Бутурлина так и не вышла замуж, ибо, кроме жеманства, злобного характера и спеси, ничего не имела за душой. Бедные дворяне не сватались к ней и обходили стороной, не желая связывать свою жизнь со сварливой своенравной особой, которая уже в двадцать лет была довольно толста и неприглядна. Богатые же женихи даже не удостаивали ее взглядом, считая неказистой и глупой.

Тамина по воле Амира была вынуждена уехать одна, без сына, в дом своего отца в захудалый аул на север Имеретии. По дороге в горах их обоз подвергся нападению. И Тамина была убита дикими лезгинами, которые напали на их обоз с целью грабежа. Так возвратились женщине ее злобные проклятья, которые она посылала в адрес Софьи.

Верико осталась жить в особняке Литвинова в Петербурге. Через несколько месяцев они с Петром Николаевичем узаконили свой союз венчанием. А еще через год Верико, которой едва исполнилось сорок пять лет, на удивление всем родила красивого и здорового мальчика, которого назвали Ивлианом в честь ее отца. Петр был счастлив так же, как и Верико. Живя в Петербурге, рядом с новым мужем, Верико изменилась. Она стала нежной, доброй, любящей женой и матерью, которой всегда мечтала быть. Верико, счастливая, любимая и любящая, преобразилась нравом до неузнаваемости и словно помолодела на десяток лет.

Литвинов, который после рождения еще одного сына усиленными темпами пошел на выздоровление, уже через полгода смог ходить. Хоть и с тростью, но все же сам. У Литвинова было достаточно денег, чтобы содержать семейство на должном уровне. Чуть позже именно Петр настоял на поездке за границу к известному немецкому врачу, который, сделав трудную операцию, сумел убрать шрамы с лица Верико, и ее лицо вновь стало прекрасным, как и прежде. Спустя еще год Верико родила дочку. Оправившись после очередных родов, она стала выходить в свет и даже иногда посещала балы вместе со своим мужем-полковником, которого обожала, как и своих детей.

Георгий и Софья вернулись в Имеретию, где и обвенчались спустя две недели. На свадьбе были и ее отец, и ее брат, которых они забрали с собой. Через несколько месяцев Софья родила мальчика, которого назвали Петром и который был очень похож на своего деда Петра, такой же русоволосый и голубоглазый. Спустя некоторое время Софья родила еще четверых детей, и теперь любовь Амира сопровождала ее постоянно. Асатиани наконец избавился от своей жгучей ревности и, успокоившись, перестал видеть в каждом мужчине потенциального соперника. Любовь и преданность Софико прочной силой удерживали его любящее сердце рядом.

Ее брат Илья, как и обещал Амир, стал сильным и умелым воином и в шестнадцать лет поступил на службу в Тифлисский пехотный полк офицером. Николай Александрович, отец Софьи, почти искоренил свою пагубную привычку, видя, что его дети счастливы и живут в достатке. И лишь иногда по праздникам позволял себе принять рюмочку коньяку и поговорить по душам со старыми джигитами, которые составляли ему компанию. На лето во дворец князя Асатиани приезжали Литвиновы всем семейством и гостили в Имеретии до самой осени.

Именно так распорядилась судьба, устраивая сложные судьбы героев. Именно своими руками они сделали свое будущее, которое теперь привело их всех к счастливому настоящему…
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